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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchs-
anweisung sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie
sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

VenoTrain ulcertec ist ein Medizinprodukt zur
Langzeittherapie bei hohem Schweregrad von
phlebologischen Erkrankungen der Beine.

Indikationen
Indikationen AD:

« florides Ulcus cruris venosum ohne Odem

(CEAP-Stadium 6)

« Pravention von rezidivierenden Ulcera crura
venosa (CEAP-Stadium 5)

Indikationen AG:

« florides Ulcus cruris venosum mit Odem-

neigung

« Ulcus cruris venosum mit Odem des Ober-

schenkels

« Ulcus cruris venosum mit Varikose am Ober-

schenkel

« Ulcus cruris postthromboticum vom Mehr-
etagentyp (Becken und/oder Oberschenkel
und/ oder Unterschenkel)

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen am Bein

Anwendungsrisiken A
Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des

Fachp Isg
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Bei sachgemaBer Anwendung sind keine
Anwendungsrisiken bekannt, sofern Ihre Beine
von Fachpersonal ausgemessen und Sie Uber
das richtige Anlegen Ihrer Kompressions-
strimpfe informiert wurden.

Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht
wie erwartet helfen oder Gesundheitsschaden
verursachen kann. Gewahrleistung und Haftung
sind in diesen Fallen ausgeschlossen.
«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.
«Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung
und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Kontraindikationen

« Fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (wenn einer dieser
Parameter zutrifft ABPI <0,5, Knochel-
arteriendruck <60 mmHg, Zehendruck
<30mmHg oder TcPO2 <20 mmHg FuB-
riicken).

« dekompensierte Herzinsuffizienz
(NYHA IT+1V)

« septische Phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In folgenden Fallen sollte die Therapieentschei-
dung unter Abwagen von Nutzen und Risiko
sowie der Auswahl des am besten geeigneten
Kompressionsmittels getroffen werden:
« ausgepragte nassende Dermatosen
« Unvertraglichkeit auf Kompressionsmaterial
« schwere Sensibilitatsstorungen der Extremitat
« fortgeschrittene periphere Neuropathie

(z.B. bei Diabetes mellitus)
« primar chronische Polyarthritis

Anwendungshinweise

« Die erstmalige Anpassung darf nur durch me-
dizinisch geschultes Fachpersonal erfolgen.

« Legen Sie Ihre Strimpfe am besten morgens
direkt nach dem Aufstehen an.

« Verwenden Sie die Kompressionsstrimpfe
nicht ohne Wundauflage.

« Tragen Sie Bauerfeind-Handschuhe fir das
An-und Ablegen lhrer VenoTrain-Kompres-
sionsstrimpfe, es erleichtert Ihnen das
gleichmaBige Verteilen des Materials am Bein.

« Ihre Beine und Hande miissen trocken sein.

« Greifen Sie nicht mit spitzen Fingernageln
in die Maschen. Achten Sie darauf, dass Sie
Ihren Schmuck vorher ablegen.

« Vermeiden Sie Beschadigungen des Gestricks
und schneiden Sie keine Fadenenden und
Etiketten ab, da sich so herstellungsbedingte
Knoten l6sen konnen.

« Bewahren Sie Ihre VenoTrain-Kompressions-
strimpfe an einem trockenen und licht-
geschutzten Ort auf.

« Sie bekommen das Produkt als Set, beste-
hend aus zwei weillen Unterstrimpfen mit
geringer Kompression und einem hautfar-
benen Oberstrumpf mit hoher Kompression.
Da der weifle Unterstrumpf auch zur Fixie-



rung der Wundauflage dient, wird empfohlen
diesen auch nachts zu tragen.

« Kompressionsstriimpfe sind Gebrauchs-
gegenstande und unterliegen bei regelmasi-
ger Benutzung einem natirlichen Verschlei3-
prozess. Die empfohlene Tragezeit betragt
6 Monate. Dies setzt richtige Handhabung
(An- und Ablegen, Pflege etc.) voraus. Die
max. Anwendung bei sachgemafer Lagerung
ist mit dem Symbol einer »Sanduhr« auf dem
Schachteletikett aufgedruckt.

« Die Abschlussrander von Unter- und Ober-
strumpf durfen nicht direkt Ubereinander
getragen werden.

Reinigungshinweise

« Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie Ihr Produkt nie direk-
ter Hitze aus. Beachten Sie auch die Hinweise
auf dem Einnadhetikett am oberen Rand lhres
Produktes. RegelmaBige Pflege gewahrleistet
eine optimale Wirkung.

« Das Produkt ist bei Anwendung eines Schon-
programms fir den Trockner geeignet. Be-
achten Sie auch die Hinweise auf dem Ein-
nahetikett am oberen Rand lhres Produktes.

« Bei Handwasche am besten zwischen zwei
trockenen Handtiichern ausdriicken (nicht
wringen).

« Verzichten Sie auf Waschmittelzusatze wie
Weichspller, optische Aufheller oder Flecken-
mittel.

« Vermeiden Sie chemisches Reinigen und
Blgeln.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen

des Landes, in dem das Produkt erworben

wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungs-

fall, wenden Sie sich bitte zunachst direkt an

denjenigen, von dem Sie das Produkt erworben

haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungs-

anzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise zum

Umgang und zur Pflege der VenoTrain ulcertec

nicht beachtet, kann die Gewahrleistung

beeintrachtigt oder ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist bei

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fach-
personals

» eigenmadchtiger Produktveranderung
ausgeschlossen.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinproduk-
tes sowohl dem Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizin-
produkte) unverziglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite
dieser Broschiire.
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Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Der VenoTrain ulcertec besteht aus Polyamid
und Elastan. Die prozentuale Zusammen-
setzung entnehmen Sie bitte dem jeweiligen
Einndhetikett.

Der Unterstrumpf AG hat zusatzlich am oberen
Strumpfrand ein Silikonhaftband. Dieses be-
steht aus Polyamid, Elastan und Silikon.

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

- Medical Device

- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2021-12

Anlege-Tipps

A » Nach Auflegen des Wundverbandes
raffen Sie den weiB3en Unterstrumpf
bis zur FuBspitze.

B » Dehnen Sie die FuBoffnung mit beiden
Handen. Streifen Sie nun den Strumpf
bis Uber die Ferse.

C » Beim Hochziehen sollte der Strumpf
vorsichtig Uber die Wundauflage gelegt
werden.

D1

» AnschlieBend ziehen Sie den Strumpf

D2 gleichmaBig nach oben bis unterhalb
des Knies bzw. bis zum Oberschenkel.

E » Um lhnen das Anziehen des Ober-
strumpfes zu erleichtern, empfehlen
wir, den Strumpf zu raffen und in
Querrichtung zu dehnen.

F » Danach streifen Sie die FuBoffnung wie
gewohnt Uber die Zehen.

G » Uberpriifen Sie bereits nach dem Anzie-
hen des FuBteils, ob die Ferse gut sitzt.

H » Nun sollten Sie den Strumpf soweit

wie moglich in Langsrichtung bis zur
Kniekehle ziehen.
11

12 » Damit wird die richtige Passform und

die optimale medizinische Wirksamkeit
gewahrleistet.

Achten Sie beim AD-Set darauf, dass der
Abschluss des Oberstrumpfes unterhalb
des Biindchens vom Unterstrumpf posi-
tioniert wird.

Fir das Anlegen des Oberstrumpfes
empfehlen wir Ihnen, die beiliegende
blaue Anziehhilfe zu nutzen.

Beachten Sie die Anleitung auf Seite 2
dieser Broschiire!

Weitere ausfiihrliche Informationen
erhalten Sie von lhrem Arzt und in lhrem
Fachgeschaft.

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your
health is very important to us.

Please read and observe these instructions
for use carefully. If you have any questions,
please contact your doctor or medical retailer.

Intended purpose

VenoTrain ulcertec is a medical device
used for the long-term treatment of severe
phlebological disorders in the legs.

Indications

AD indications:

« Active venous leg ulcer without edema
(CEAP stage 6)

« Prevention of recurring venous leg ulcers
(CEAP stage 5)

AG indications:

« Active venous leg ulcer with a tendency to
edema formation

« Venous leg ulcer with edema in the thigh

« Venous leg ulcer with varicose veins in the
thigh

« Post-thrombotic syndrome on more than one
level (pelvis and / or thigh and/ or lower leg)

Part of the body this product is used for
On the leg, in accordance with the indications

Risks of using this product A

Please closely observe the specifications

in these instructions for use and the
instructions given by the specialist.

There are no known application risks if the
product is used properly, provided your legs
have been measured by a trained specialist and
you have been taught the correct method for
putting on the compression stockings.

Do not modify the product yourself in any way;

otherwise it may not help as expected or it may

be harmful to your health. In these cases, any

warranty or liability claims will be excluded.

«Avoid contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

«If you notice any changes or an increase in
symptoms while wearing the product, stop
any further use and contact your doctor.

Contraindications

« Advanced peripheral artery disease (if one
of these parameters is met: ABPI <0.5,
arterial pressure at the ankle <60 mmHg, toe
pressure <30mmHg, or tcp02 <20 mmHg at
the instep).

« Decompensated heart failure
(NYHA IT+1V)

« Septic phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In the following cases, the decision to treat
should be made after weighing the benefits
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against the risks in order to choose the most

appropriate means of compression:

« Dermatosis with significant weeping

« Intolerance of the compression material

« Severely impaired sensitivity of the extremity

« Advanced peripheral neuropathy (e.g. in the
case of diabetes mellitus)

« Rheumatoid arthritis

Application instructions

« The initial fitting must only be performed by
medically trained specialists.

« It is best to put on your stockings first thing in
the morning, as soon as you get up.

« Do not use the compression stockings without
a wound dressing.

« Wear Bauerfeind gloves to put on and take

off your VenoTrain compression stockings as

this makes it easier to distribute the material
evenly over the leg.

Your legs and hands must be dry.

Do not grasp the knitted fabric with sharp

fingernails. Make sure that you take off your

jewelry before starting.

« Avoid damaging the knitted fabric and do not

cut off any loose threads or labels, as this

could cause stitches made during production
to unravel.

Store your VenoTrain compression stockings

in a dry place away from direct light.

The product comes as a set comprising

two white liners exerting a low level of

compression and a skin-colored overstocking

offering a high level of compression. Since the
white liner also holds the wound dressing in
place, it is advisable to wear it at night too.

« Compression stockings are articles for daily
use, and as such they are subject to natural
wear when used on a regular basis. The
recommended length of use is six months.
This is based on correct handling (putting
on and removal, care, etc.). The product’s
maximum useful life under proper storage
conditions is indicated next to an “hourglass”
symbol printed on the label on the packet.

« The edges of the overstocking and the liner
must not be positioned directly on top of each
other.

Cleaning instructions

« Please use mild detergent and a lingerie bag.
Never expose your product to direct heat. Also
observe the instructions on the sewn-in label
on the upper edge of your product. Regular
care guarantees optimum effectiveness of the
product.

« The product can be machine dried provided
a delicate cycle is chosen. Also observe the
instructions on the sewn-in label on the
upper edge of your product.

* When handwashing the stockings, we
recommend drying them between two towels
(do not wring).

« Avoid the use of washing additives like
fabric softener, optical brighteners or stain
removers.

« Avoid cleaning with chemicals and ironing.



Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the
retailer from whom you obtained the product
directly in the event of a potential claim under
the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the

instructions on how to handle and care for the

VenoTrain ulcertec have not been observed.

Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were
not observed

« The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
product to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details can
be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content

The VenoTrain ulcertec is made of polyamide
and elastane. For information regarding the
composition in percent, please refer to the
individual sewn-in label.

The AG liner additionally has a silicone top
band on the upper edge of the stocking. It con-
sists of polyamide, elastane, and silicone.

[MD] - Medical Device
[uo] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2021-12
Tips for putting on the compression

stockings

A » After applying the wound dressing,
gather the white liner over your toes.

B » Stretch the opening for the foot with
both hands. Now slip the stocking on
until it covers the heel.

C » When you pull it upward, the stocking
should be placed carefully over the
wound dressing.

B;> Then pull the stocking evenly upward

to below the knee.

To make it easier to put on the
overstocking, we recommend
gathering it up and stretching it
horizontally.
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Then slip the opening of the stocking
over your toes as usual.

Once you have put the stocking on
your foot, check whether the heel fits
correctly.

You should now pull the stocking
upward as far as possible until it

reaches the hollow of the knee.
1

12 » This will ensure that it fits correctly and

has an optimum medical effect.

Make sure that the edging of the over-
stocking is positioned beneath the band
of the liner.

When you put on the overstocking,
we recommend that you use the blue
donning aid provided.

Please refer to the information provided
on page 2 of this brochure.

For more details, please consult your
physician or medical retailer.

@ francais

Chére cliente,
cher client,

merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car
votre santé nous tient particulierement a cceur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d'utilisation. Pour toutes questions,
veuillez-vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

VenoTrain ulcertec est un dispositif médical
pour le traitement a long terme des pathologies
phlébologiques des jambes en cas de degré de
gravité élevé.

Indications

Indications AD :

« Ulcere variqueux non cicatrisé sans cedéeme
(stade 6 de la classification CEAP)

« Prévention de la récidive d'ulceres variqueux
(stade 5 de la classification CEAP)

Indications AG :

« Ulcere variqueux non cicatrisé avec tendance
a l'cedeme

« Ulcere variqueux avec cedéme sur la cuisse

« Ulcere varigueux avec varices sur la cuisse

« Ulcere post-thrombotique a plusieurs endroits
des extrémités inférieures (bassin et/ou
cuisse et/ ou mollet)

Positionnement
Suivant les indications sur la jambe

Risques d’utilisation A

Veuillez suivre méticuleusement les indica-
tions de la présente notice d'utilisation ainsi
que les remarques du professionnel formé.
Aucun risque d'utilisation n'est connu en cas
d'emploi adéquat du dispositif, dans la mesure
ou vos jambes ont été examinées par un
professionnel et ou vous avez été informé(e) du
bon positionnement des bas de compression.

N'effectuez vous-méme aucun changement
sur le produit ; autrement, le produit ne vous
apportera pas l'aide escomptée ou pourra
entrainer des effets néfastes sur la santé. En
pareil cas, la garantie et notre responsabilité
sont exclues.
- Evitez tout contact avec des substances
grasses ou acides, des cremes ou des lotions.
«Si, lors du port du produit, vous constatez
un quelcongque changement ou des troubles
progressifs, stoppez son utilisation et
adressez-vous a votre médecin.

Contre-indications
« Maladie artérielle occlusive périphérique
en stade avancé (si l'un de ces paramétres
s'applique ABPI <0,5, pression systolique a
la cheville <60 mmHg, pression des orteils
<30mmHg ou TcP0O2 <20 mmHg dos du pied).
« Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA HIT+1V)
« Phlébite septique
« Phlébite bleue (Phlegmatia Coerulea Dolens)

Dans les cas suivants, il faudra choisir

le traitement en pesant les bénéfices et

les risques et sélectionner le moyen de

compression le mieux adapté :

« Dermatoses suintantes prononcées

« Intolérance a la matiére de compression

« Troubles aigus de la sensibilité des membres
inférieurs

« Neuropathie périphérique avancée (par ex., en
cas de diabéte sucré)

« Polyarthrite chronique primaire

Conseils d'utilisation

« Seul un professionnel de la santé formé est
habilité a procéder a l'ajustage de départ.

« De préférence, enfilez vos bas le matin, dés
que vous vous levez.

« N'utilisez pas les bas de compression sans
pansement pour plaie.

« Portez des gants Bauerfeind pour l'enfilage
et le retrait de vos bas de compression
VenoTrain. Cela facilite la répartition réguliére
de la matiere le long de la jambe.

< Vos jambes et mains doivent étre seches.

« Evitez de tirer sur les mailles avec vos ongles.
Veillez a retirer vos bijoux au préalable.

- Evitez d'endommager le tricot et ne coupez
aucun fil ni aucune étiquette afin d'éviter que
des nceuds réalisés pendant la fabrication ne
se défassent.

« Conservez vos bas de compression VenoTrain
dans un endroit sec et a 'abri de la lumiere.

« Vous recevez votre dispositif sous forme d'un
kit, composé de deux sous-bas blancs dotés
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d'une faible compression et d'un sur-bas
couleur chair, doté d'une compression élevée.
Etant donné que le sous-bas blanc sert
également a fixer le pansement, nous vous
recommandons de le porter également la nuit.
Les bas de compression sont des objets du
quotidien qui subissent une usure naturelle
dans le cadre d'un usage régulier. La durée de
vie recommandée est de 6 mois. Cette durée
est calculée pour une manipulation correcte
du produit (ajustage, retrait, entretien,
etc.) L'utilisation max., en cas de stockage
approprié, est indiquée par le symbole d'un
« sablier » sur l'étiquette de la boite.
« Les liserés des sous-bas et des sur-bas ne
doivent jamais étre portés directement l'un
au-dessus de l'autre.

Conseils de nettoyage

« Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer
votre dispositif a une source de chaleur
directe. Veuillez tenir compte des conseils de
l'étiquette cousue sur le bord supérieur de
votre produit. Un entretien régulier permet de
garantir une efficacité optimale du produit.

« Le dispositif est adapté a un séchage en
machine, sur cycle délicat. Veuillez tenir
compte des conseils de l'étiquette cousue
sur le bord supérieur de votre produit.

« En cas de lavage a la main, éliminez de
préférence le surplus d'eau en plagant les bas
entre deux chiffons secs (ne pas essorer).

< Abstenez-vous d'utiliser des substances
détergentes comme des adoucissants, des
éclaircissants ou des détachants.

« Evitez le nettoyage a sec et le repassage.

Conseils pour une réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le

produit a été acheté. Si un cas de garantie est

présumeé, veuillez vous adresser premiérement

a la personne a qui vous avez acheté le produit.

Le produit doit étre nettoyé avant de notifier

un cas de garantie. En cas de non-respect des

indications sur le maniement et l'entretien

de VenoTrain ulcertec, la garantie peut étre

compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

* Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du produit exclue.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes, tout
incident grave lié a l'utilisation de ce produit
médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.



Mise au rebut

Ala fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Le VenoTrain ulcertec est en polyamide et
élasthanne. Veuillez vous référer a l'étiquette
cousue correspondante pour en connaitre la
composition (en pourcentage).

Le sous-bas AG est en outre doté d'une bande
de fixation en silicone au niveau du bord
supérieur. Cette derniere est en polyamide,
eélasthanne et silicone.

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de l'information : 2021-12

Conseil d'ajustage

A » Aprés avoir appliqué le pansement,
froncez le sous-bas jusqu'a la pointe
du pied.

B » A laide de deux mains, agrandissez
l'ouverture des pieds. Enfilez
maintenant le bas jusqu'au-dessus
du talon.

C » En le remontant, le bas devrait passer
sur le pansement tout en douceur.
D1

D2> Enfin, tirez sur le bas et remontez-le de

maniére réguliere jusqu'a la mi-genou.

E » Afin de faciliter 'enfilage du sur-bas,
nous vous recommandons de froncer
le bas et de 'étirer transversalement.

F » Vous enfilez ensuite l'ouverture du pied
comme d'habitude sur les orteils.

G » Tout de suite apres l'enfilage du pied,
vérifiez que le talon est bien en place.

H » Vous devez maintenant tirer sur le bas
autant que possible dans le sens de
la longueur, et ce jusqu'au creux du
genou.
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12 > Une forme correcte et une efficacité

médicale optimale sont ainsi garanties.
Veillez a ce que le bord du sur-bas soit
placé sous le liseré du sous-bas.

Pour l'ajustage du sur-bas, nous
vous recommandons d'utiliser l'aide
d'enfilage bleue fournie.

Veuillez respectez les instructions de la
page 2 de cette brochure !

Pour toute information complémentaire,
n'hésitez pas a contacter votre médecin ou
votre revendeur spécialisé.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de
medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

VenoTrain ulcertec is een medisch hulpmiddel
voor de langdurige therapie bij zeer ernstige
flebologische aandoeningen aan de benen.

Indicaties

Indicaties AD:

« Floride ulcus cruris venosum zonder oedeem
(CEAP-classificatie 6)

« Preventie van recidiverende ulcera crura
venosa (CEAP-classificatie 5)

Indicaties AG:

« Floride ulcus cruris venosum met
oedeemneiging

« Ulcus cruris venosum met oedeem in het
bovenbeen

« Ulcus cruris venosum met varices in het
bovenbeen

« Multilevel ulcus cruris postthromboticum
(bekken en/of bovenbeen en/of onderbeen)

Plaats van gebruik
Overeenkomstig de indicaties op het been

Gebruiksrisico's A

Gelieve de instructies van deze gebruiksaan-
wijzing en de opmerkingen van het geschool-
de personeel heel nauwkeurig op te volgen.
Bij correct gebruik zijn er geen gebruiksrisico's
bekend, mits uw benen door deskundig
personeel zijn opgemeten en u informatie hebt
gekregen over de juiste wijze van aanbrengen
van de compressiekousen.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product
aan, anders kan het mogelijk niet de verwachte
ondersteuning bieden of het kan schadelijk zijn
voor de gezondheid. In dit geval zijn garantie en
aansprakelijkheid uitgesloten.

«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de
klachten vaststelt, stop dan het gebruik en
neem contact op met uw arts.

Contra-indicaties

« Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden (indien
het een van deze parameters betreft ABPI
<0,5, enkelslagaderdruk <60 mmHg, teendruk
<30 mmHg of TcPO2 <20 mmHg wreef).

« Gedecompenseerd hartfalen (NYHA Il +1V)

« Septische flebitis

» Phlegmasia coerulea dolens

In onderstaande gevallen dient de therapie-

keuze af te hangen van de afweging van de

voordelen en risico's en de selectie van het

meest geschikte compressiehulpmiddel:

« Ernstige etterende huidziekten

« Intolerantie voor het materiaal van de
compressiekous

« Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de
ledematen

« Perifere neuropathie in een vergevorderd
stadium (bijv. bij diabetes mellitus)

« Primaire chronische polyartritis

Gebruiksinstructies

« De eerste keer mag het product alleen door me-
disch geschoold personeel worden aangepast.

« Trek uw kousen het liefst 's morgens meteen
na het opstaan aan.

« Gebruik de compressiekousen nooit zonder
wondverband.

« Draag bij het aan- en uittrekken van uw
VenoTrain compressiekousen handschoenen
van Bauerfeind want hiermee kunt u het
materiaal gemakkelijker gelijkmatig over uw
been verdelen.

* Uw benen en handen moeten droog zijn.

Grijp niet met scherpe vingernagels in

de mazen. Let erop dat u van tevoren uw

sieraden afdoet.

Voorkom beschadigingen van het breiwerk

en knip geen draaduiteinden en etiketten af,

omdat zo productiespecifieke steken kunnen
losgaan.

Bewaar uw VenoTrain-compressiekousen op

een droge en donkere plaats.

U krijgt het product als set, bestaande uit

twee witte onderkousen met lichte com-

pressie en een huidkleurige bovenkous met
krachtige compressie. Aangezien de witte
onderkous ook dient om het wondverband te
fixeren, is het raadzaam deze ook ‘s nachts te
dragen.

Therapeutische compressiekousen zijn

gebruiksvoorwerpen die bij regelmatig

gebruik aan een natuurlijk slijtageproces

zijn onderworpen. De aanbevolen draagtijd

bedraagt 6 maanden. Voorwaarde daarvoor

is correct gebruik (aanbrengen en uittrekken,
onderhoud enz.). Met een ‘'zandlopersymbool’
op het etiket van de doos wordt weergegeven
hoe lang u het product kunt gebruiken, mits
het op de juiste wijze wordt bewaard.

« De boorden van de onder- en bovenkous
mogen niet direct over elkaar heen worden
gedragen.

Wasvoorschrift

« Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet.
Stel uw product nooit rechtstreeks bloot
aan hitte. Let ook op de aanwijzingen op
het ingenaaide etiket aan de bovenste rand
van uw product. Regelmatig onderhoud
garandeert een optimale werking.

« Het product is bij gebruik van een
fijnwasprogramma geschikt voor de
droger. Let ook op de aanwijzingen op het

ingenaaide etiket aan de bovenste rand van
uw product.

« Knijp de kousen na een handwas het liefst
tussen twee droge handdoeken uit (niet
wringen).

« Gebruik geen wasmiddel met toevoegingen
zoals wasverzachters, optische witmakers of
vlekkenmiddelen.

« Niet chemisch reinigen of strijken.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor de

aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen

over het gebruik en het onderhoud van de

VenoTrain ulcertec niet zijn nageleefd, kan de

garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is bij

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging
uitgesloten.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij zowel de
fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan.
Onze contactgegevens vindt u op de achterkant
van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

De VenoTrain ulcertec is gemaakt van polya-
mide en elastaan. Raadpleeg het betreffende
ingenaaide etiket voor de procentuele samen-
stelling.

De onderkous AG heeft ook nog een siliconen-
boord aan de bovenste rand van de kous. Die is
gemaakt van polyamide, elastaan en silicone.

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2021-12



Tips voor het aantrekken

A » Na het aanleggen van het wondverband
stroopt u de witte onderkous op tot
aan het teenstuk.

B » Rek de voetopening met beide handen
uit en steek uw voet erin. Stroop nu de
kous af tot over de hiel.

C » Trek de kous omhoog en leg hem
voorzichtig op het wondverband.
D1

02" Trek de kous vervolgens gelijkmatig

omhoog tot onder de knie.

E » Om het aantrekken van de bovenkous
te vereenvoudigen, raden wij u aan om
de kous op te stropen en in dwarse
richting uit te rekken.

F » Daarna trekt u de voetopening zoals
gewoonlijk over de tenen.

G » Zodra u het voetdeel van de kous
heeft aangetrokken, moet u meteen
controleren of de hiel goed zit.

H » Trek de kous vervolgens zover mogelijk
omhoog tot aan de knieholte.
11

12 > 7o zijn de juiste pasvorm en een opti-

male medische werking gegarandeerd.
Let erop dat de boord van de bovenkous
onder het boordje van de onderkous zit.

Voor het aantrekken van de bovenkous
raden wij u aan de bijbehorende
blauwe aantrekhulp te gebruiken.

Volg de gebruiksaanwijzing op pagina 2
van deze brochure!

Meer informatie krijgt u van uw arts en in uw
speciaalzaak.

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la sua salute.

La preghiamo leggere e osservare attenta-
mente queste istruzioni per l'uso. Per
eventuali domande contatti il suo medico o il
suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

VenoTrain ulcertec e un prodotto medicale
per la terapia a lungo termine di patologie
flebologiche delle gambe di grado avanzato.

Indicazioni

Indicazioni AD:

« Ulcera varicosa florida senza edema
(stadio CEAP 6)

« Prevenzione di ulcera varicosa recidivante
(stadio CEAP 5)

Indicazioni AG:

« Ulcera varicosa florida con tendenza
edematosa

« Ulcera varicosa con edema della coscia

« Ulcera varicosa con varicosi alla coscia

» Ulcera da sindrome post-trombotica
multilivello (bacino e /o coscia e/ o parte
inferiore della gamba)

Zona di applicazione
Sulla gamba secondo le indicazioni

Rischi di impiego A

Si prega di attenersi scupolosamente alle
indicazioni della presente istruzione per l'uso
e alle avvertenze del personale specializzato.
Se utilizzate correttamente, non sono noti rischi
di impiego delle calze compressive medicali,
purché le Sue gambe siano state misurate

da personale specializzato e Lei sia stato
informato circa il modo corretto di indossare le
calze compressive medicali.

Non apportare arbitrariamente alcuna modifica
al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la
sua efficacia o danneggiare la salute. Questo
comporta inoltre l'esclusione di qualunque
responsabilita e garanzia.

«Evitare il contatto con sostanze, pomate o
lozioni contenenti acidi e grassi.

*Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il
prodotto, interromperne l'utilizzo e rivolgersi
al proprio medico.

Controindicazioni

« Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata (se
si verifica uno dei seguenti parametri ABPI
<0,5, pressione arteriosa a livello del malleolo
<60 mmHg, pressione a livello delle dita del
piede <30 mmHg o TcPO2 <20 mmHg a livello
del dorso del piede).

« Insufficienza cardiaca scompensata
(NYHA 1T +1V)

« Flebite settica

« Phlegmasia coerulea dolens

Nei seguenti casi e necessario valutare

attentamente, ai fini della decisione terapeutica,

i rischi e le opportunita come pure la scelta

dell'ausilio compressivo piu adatto:

« Dermatosi essudativa grave

« Intolleranza al materiale compressivo

« Gravi disturbi della sensibilita delle estremita

« Neuropatia periferica avanzata (ad es. in caso
di diabete mellito)

« Poliartrite cronica primaria

Avvertenze d'impiego

« Il primo adattamento deve essere effettuato
da personale medico debitamente addestrato.

« Indossare le calze al mattino subito dopo
essersi alzati.

* Non utilizzare le calze compressive senza
medicazione.

« Utilizzare guanti Bauerfeind per indossare
e togliere le calze compressive medicali
VenoTrain: sara piu facile distribuire
uniformemente la calza lungo la gamba.

« Le gambe e le mani devono essere asciutte.
« Prestare attenzione affinché le unghie non
entrino in contatto con le maglie della calza.
Assicurarsi di togliere qualsiasi gioiello dalle
braccia e dalle mani prima di indossare la
calza.

Evitare danni al tessuto a maglia e non
tagliare estremita di fili ed etichette, poiché
cosi facendo si potrebbero tagliare nodi
effettuati durante la produzione.
Conservare le calze compressive medicali

VenoTrain in un luogo asciutto e al riparo dalla

luce.

Il prodotto viene fornito come set, composto

da due sottocalze bianche con azione

compressiva limitata e un gambaletto tinta
carne con elevata azione di compressione.

Una delle funzioni della sottocalza € il

fissaggio della medicazione. Si consiglia

pertanto di indossarla anche la notte.

« Le calze compressive medicali sono un
prodotto di consumo e con l'utilizzo regolare
subiscono un naturale processo di usura. Il
tempo consigliato di utilizzo & 6 mesi, purché
siano stati trattati correttamente (nell'indos-
sarli e toglierli, nella pulizia e nel lavaggio,
ecc.). La durata di utilizzo massima con mo-
dalita di conservazione corretta & indicata dal
simbolo di una »clessidra« stampato sull'eti-
chetta della confezione.

« | bordi di sottocalza e gambaletto non devono
essere indossati se sovrapposti direttamente
l'uno sopra l'altro.

Avvertenze per la pulizia

« Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto
a rete. Non esporre il prodotto a calore
diretto. Rispettare inoltre le indicazioni per
il lavaggio riportate sull'etichetta cucita sul
bordo superiore del prodotto. La cura regolare
garantisce un‘efficacia ottimale.

« Il prodotto puo essere asciugato
nell'asciugatrice con un programma delicato.
Rispettare inoltre le indicazioni per il
lavaggio riportate sull'etichetta cucita sul
bordo superiore del prodotto.

« In caso di lavaggio a mano, tamponare
la calza compressiva medicale tra due
asciugamani asciutti (non strizzare).

« Evitare l'uso di additivi quali ammorbidenti,
sbiancanti ottici o smacchiatori.

« Evitare di sottoporre a lavaggio chimico e di
stirare.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/ a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto e stato acquistato.
Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per
usufruire della garanzia, rivolgersi in primo
luogo al rivenditore presso cui si € acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della
garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora
non fossero state rispettate le indicazioni
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per la cura e l'utilizzo di VenoTrain ulcertec,
cio potrebbe comportare una limitazione o
un'esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di
« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore

a livello locale, qualsiasi incidente grave
verificatosi durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamente
notificato sia al produttore sia all'autorita
competente. | nostri dati di contatto si trovano
sul retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

VenoTrain ulcertec é realizzata in poliammide
e elastan. Le percentuali della composizione
sono riportate sulla relativa etichetta cucita.

La sottocalza AG ¢ dotata inoltre di un bordo
in silicone sul bordo superiore, composto da
poliammide, elastan e silicone.

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2021-12

Consigli per indossare le calze
compressive medicali

A » Una volta sistemata la medicazione
e la relativa fasciatura, indossare la
sottocalza bianca tirandola fin sulla
punta del piede.

B » Fare aderire la calza al piede
utilizzando entrambe le mani. Infilare la
calza fino al tallone.

C » Tirare la calza verso l'alto, prestando
attenzione alla medicazione.
D1

D2> Tirare la calza verso l'alto,

distendendola in modo uniforme fin
sotto il ginocchio.

E » Perindossare agevolmente il
gambaletto, distenderlo in direzione
trasversale.

F » Indossare il gambaletto tirandolo sopra
la dita del piede, come per una normale
calza.

G » \Verificare che il gambaletto aderisca
correttamente al tallone.

H » Tirare il gambaletto il pit possibile
verso l'alto fino all'altezza della fossa
poplitea.
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fetta adattabilita e la massima efficacia
medica. Assicurarsi che il bordo del
gambaletto sia posizionato sotto il bordo
della sottocalza.

Per indossare il gambaletto
suggeriamo di utilizzare 'apposito
ausilio blu incluso.

Rispettare le istruzioni riportate a
pagina 2 di questo opuscolo!

Per maggiori informazioni, contatti il Suo
medico e il Suo rivenditore di fiducia.

espanol

Estimado/a cliente/a:

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras propiedades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para mejorar
la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pdéngase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

VenoTrain ulcertec es un producto médico
para la terapia prolongada de afecciones
fleboldgicas de las piernas de gravedad alta.

Indicaciones

Indicaciones AD:

« Ulcera venosa en la pierna activa sin edema
(estadio CEAP 6)

« Prevencion de Ulcera venosa vascular
recidivante (estadio CEAP 5)

Indicaciones AG:

« Ulcera venosa en la pierna activa con
tendencia a los edemas

« Ulcera venosa en la pierna con edema en el
muslo

- Ulcera venosa en la pierna con varicosis en el
muslo

« Ulcera venosa en la pierna postrombética
multinivel (pelvis y /o muslo y/o bien
pantorrilla)

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones, en la pierna

Riesgos derivados de su uso A
Observe atent te las especifi

de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.

Con una utilizacion correcta no se conocen
riesgos de la aplicacion siempre que sus
piernas sean medidas por personal competente
y usted haya sido informado sobre la correcta
colocacion de sus medias de compresion.

No realice modificaciones arbitrarias en el
producto, ya que de lo contrario no ejercerd el

efecto esperado o causara dafos a la salud.

En estos casos no se asumira ningun tipo de

garantia y responsabilidades.

« Evite que el producto entre en contacto
con pomadas, lociones o unglientos que
contengan grasas o acidos.

«Si al utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y consulte
a su médico.

Contraindicaciones

« Enfermedad oclusiva arterial periférica
avanzada (si se cumple alguno de estos
parametros ABPI <0,5, presion arterial en
el tobillo <60 mph, presion en los dedos
del pie <30mmHg ¢ TcPO2 <20 mmHg del
dorso del pie).

« Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA 1I1+1V)

« Flebitis séptica

« Flegmasia cerulea dolens

En los siguientes casos, la decision terapéutica

debera tomarse evaluando los beneficios y

los riesgos, asi como la eleccion del medio de

compresion mas apropiado:

» Dermatosis humeda acentuada

« Intolerancia al material del producto de
compresion

« Perturbaciones de la sensibilidad graves de la
extremidad

« Neuropatia periférica avanzada (p.ej. con
diabetes mellitu)

« Poliartritis primaria crénica

Indicaciones de uso

« La primera adaptacion del producto sélo
puede ser realizada por personal competente
con formacion médica.

« A ser posible, pongase sus medias por la
manfana directamente después de levantarse.

« No utilice las medias de compresion sin el
aposito de la herida.

« Utilice los guantes Bauerfeind para ponerse y
quitarse las medias de compresion VenoTrain.
Le resultara mas facil desplegar de manera
homogénea el material sobre la pierna.

« Sus piernas y manos deben estar secas.

« No toque las mallas con unas ufhas afiladas.
No olvide quitarse previamente sus joyas o
complementos.

« Evite danar el tejido y no corte ningin cabo
de hilo ni etiqueta, ya que de hacerlo podrian
soltarse nudos de fabricacion.

« Conserve sus medias de compresion
VenoTrain en un lugar seco y protegido contra
la luz.

« Recibira el producto en forma de juego
(kit), compuesto de dos medias internas de
color blanco de compresién reducida y una
media externa en color carne de compresion
elevada. Debido a que la media interna
blanca también sirve para sujetar el apdsito
de la herida, recomendamos llevarla puesta
también por la noche.

« Las medias de compresion son objetos
de consumo y estan sujetas a un proceso
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de desgaste natural con su uso regular. El
tiempo recomendado durante el cual se
pueden llevar es de 6 meses. Ello siempre
que se realice un manejo correcto (colocacion
y retirada, cuidados, etc.). El tiempo de
utilizacion maximo, siempre que se conserven
siguiendo las indicaciones, se indica mediante
un simbolo de un “reloj de arena” impreso en
la etiqueta de la caja.

« Los bordes de terminacion de la media
externa e interna no deben llevarse colocados
uno encima del otro.

Indicaciones para la limpieza

« Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor directa. Por
favor, observe las instrucciones en la etiqueta
cosida en el borde superior del producto. Un
cuidado regular proporciona un efecto éptimo
del producto.

« El producto es indicado para la utilizacion
de un programa delicado para la secadora.
Por favor, observe las instrucciones en la
etiqueta cosida en el borde superior del
producto.

« Para el lavado a mano, lo ideal es estrujar las
medias entre dos toallas secas (no retorcer).

« No use aditivos de lavado como suavizantes,
blanqueadores dpticos o quitamanchas.

« Evite el lavado quimico y el planchado.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia
Serdn aplicables las disposiciones legales del
pais en el que se haya adquirido el producto.
Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente al punto de
venta donde haya adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes de entregarse
para la prestacion de los servicios en garantia.
No respetar las indicaciones sobre el uso y el
cuidado de VenoTrain ulcertec puede afectar o
excluir la garantia.
Queda excluida la garantia en caso de:
» Uso no conforme al indicado
* No seguir las indicaciones del personal
competente
« Realizar cambios arbitrarios en el
producto.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto médico tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del
producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.
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Combinacion de materiales

VenoTrain ulcertec esta hecha de poliamida y
elastano. Para mas informacion acerca de la
composicion porcentual, consulte la etiqueta
cosida.

La media interna AG tiene ademas una banda
de silicona en el borde superior de la media,
fabricada en poliamida, elastano y silicona.

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2021-12

Consejos de colocacion

A » Tras colocar las gasas, plise la media
interna blanca hasta la puntera.

B » Estire la apertura para el pie con
ambas manos. Ahora, pase la media

sobre el talon.

Al tirar hacia arriba, debe colocarse la
media con cuidado sobre el apdsito de
la herida.

D1

D2> A continuacion, tire de las medias

uniformemente hacia arriba hasta
debajo de las rodillas.

A fin de facilitar la colocacion de

la media externa, recomendamos
plisar la media y estirarla en sentido
transversal.

Seguidamente, pase como
habitualmente la apertura en el pie
sobre los dedos.

Tras la colocacion de la parte del
pie, compruebe si el talén esta bien
posicionado.

Ahora debe tirar todo lo posible de la
media en sentido longitudinal hasta
la corva.

11

12 > De este modo se garantizara la correcta

adaptacion y la eficacia médica dptima.
Tenga en cuenta que la terminacion de
la media externa debe quedar colocada
debajo del reborde de la media interna.

Para la colocacion de la media externa,
le recomendamos utilizar el pone
medias azul que se adjunta como
instrumento de ayuda a la colocacion.

Consulte las instrucciones en la pagina 2
de este folleto.

En su médico y su comercio especializado
btendra una infor| ion adicional detallada




portugués

Estimada cliente,
estimado cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos, pois a
sua saude é a nossa prioridade.

Leia e observe estas instrugdes de utilizagao
atentamente. Em caso de duvida, contacte o
seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

As VenoTrain ulcertec sdo um dispositivo
médico para o tratamento a longo prazo de
doengas fleboldgicas das pernas com elevado
grau de gravidade.

Indicagoes

Indicagdes para meias abaixo do joelho:

« Ulcera venosa da perna ativa sem edema
(estadio CEAP 6)

« Prevencgao de ulceras venosas recidivantes
(estadio CEAP 5)

Indicagbes para meias até a altura da coxa:

« Ulcera venosa da perna ativa com tendéncia
para edema

« Ulcera venosa com edema da coxa

« Ulcera venosa com veias varicosas na coxa

« Ulcera pds-trombatica do tipo de varios
estadios (bacia e/ ou coxa e/ ou parte inferior
da perna)

Local de aplicagao
Consoante as indicagées na perna

Riscos inerentes a utilizagao A
Observe cuidad nente as especificagdes
destas instrugoes de utilizagao e das
indicagdes do p Ltéeni

N&o sao conhecidos riscos inerentes a
aplicacao quando utilizadas corretamente,
contanto que as suas pernas tenham sido
avaliadas por pessoal técnico e o(a) tenham
informado acerca da colocacao correta das
suas meias de compressao.

Nao efetue modificacoes nao autorizadas
ao produto, caso contrario, este podera nao
produzir os efeitos desejados ou causar
problemas de saude. Nestes casos, exclui-se a
garantia e a responsabilidade.
«Evite o contacto com substancias, pomadas ou
logoes gordurosas ou acidiferas.
«Se ao usar o produto verificar alteragoes
ou cada vez mais queixas, interrompa a sua
utilizagdo e consulte o seu médico.

Contraindicagdes

« Doengca arterial obstrutiva periférica em es-
tado avangado (se algum destes parametros
se aplica, ABPI <0,5, pressao da artéria do
tornozelo <60 mmHg, pressao dos dedos do
pé <30 mmHg, ou TcPO2 <20 mmHg no arco
do pé).

« Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA 1T +1V)

« Flebite séptica

« Flegmasia cerulea dolens

Nos casos seguintes, a decisdo do tratamento

deve ser tomada apds a ponderacao dos

beneficios e dos riscos e a escolha do agente

de compressao mais adequado:

« Dermatoses hiimidas pronunciadas

« Incompatibilidade com o material de
compressao

« Perturbagoes graves da sensibilidade do
membro

« Estados avancgados de neuropatias periféricas
(p.ex. em caso de diabetes mellitus)

« Poliartrite cronica primaria

Indicagdes de utilizagao

» O primeiro ajuste deve ser efetuado
exclusivamente por pessoal técnico com
formacao meédica.

« Coloque preferencialmente as suas meias de
manha imediatamente depois de se levantar.

» Nao utilize as meias de compressao sem o
curativo da ferida.

« Utilize luvas da Bauerfeind para colocar

e retirar as suas meias de compressao

VenoTrain, visto facilitar a distribuicao

uniforme do material na perna.

As suas pernas e maos devem estar secas.

« Ndo agarre malhas com as pontas das unhas

dos dedos das maos. Certifiqgue-se de que

retira previamente as suas joias.

Evite danos na malha e nao retire remates e

etiquetas, pois pode desatar nos de fabrico.

« Conserve as suas meias de compressao

VenoTrain num local seco e protegido da luz.

Recebera o produto como conjunto,

composto por dois revestimentos internos

brancos de reduzida compressao e por uma

malha externa da cor da pele de elevada

compressao. Como o revestimento interno

branco também serve de fixacdo do curativo

da ferida, recomendamos o seu uso também

durante a noite.

As meias de compressao sao produtos de

consumo e estdo sujeitas a um processo

de desgaste natural em caso de utilizagao

regular. O tempo de utilizagao é de 6 meses.

Isto pressupde o manuseamento correto

(colocar e retirar, lavagem, etc.). A aplicacdo

max., em caso de armazenamento

correto, estd impressa no simbolo de uma

»ampulheta«, na etiqueta da caixa.

« As bordas do revestimento interno e da malha
externa nao podem ser usadas diretamente
uma sobre a outra.

Indicagdes de limpeza

« Utilize detergente para roupa delicada e um
saco para lavagem. Nunca exponha o produto
a acao direta do calor. Observe ainda as
instrugoes na etiqueta, na margem superior
do seu produto. Os cuidados regulares
garantem o funcionamento ideal.

« 0 produto pode ser colocado na maquina de
secar roupa, caso se utilize um programa de
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roupa delicada. Observe ainda as instrugoes
na etiqueta, na margem superior do seu
produto.

« Ao lavar a mao, de preferéncia comprimir
entre duas toalhas de m&o secas (ndo torcer).

« Nao utilize aditivos detergentes, tais como
amaciador para a roupa, branqueadores ou
tira-nédoas.

« Evite limpeza a seco e engomar.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais

no qual o produto foi adquirido. Caso presuma

uma reclamacao de garantia, dirija-se

diretamente a pessoa junto da qual adquiriu

o produto. O produto deve ser limpo antes

de uma reclamagéao ao abrigo da garantia.

Caso as instrucoes sobre o manuseamento

e os cuidados com as VenoTrain ulcertec nao

tenham sido observadas, a garantia pode ser

limitada ou excluida.

Em caso de:

« Utilizagdo nao conforme com as instrugoes

« Nao observancia das instrucoes dos
profissionais de saude

« Alteracdes nao autorizadas ao produto.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, € obrigado(a)
a comunicar de imediato, tanto ao fabricante
como as autoridades competentes, qualquer
incidente grave durante a utilizagdo deste
produto médico. Encontra os nossos dados
para contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apos o fim da utilizacao.

Composi¢ao do material

As VenoTrain ulcertec sao feitas de poliamida

e elastano. Obtenha as informacoes sobre a
composicao percentual na respetiva etiqueta.
0 revestimento interno AG possui uma banda
adesiva de silicone adicional no bordo superior.
Esta é feita de poliamida, elastano e silicone.

— Medical Device (Dispositivo Médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2021-12

Conselhos de colocagao

A » Apos colocar o penso adesivo, junte
o revestimento interno branco até a
ponta do pé.

B » Estique a abertura para o pé com
ambas as maos. Passe agora a meia
por cima do calcanhar.

C » Ao puxar a meia para cima, esta deve
ser colocada com cuidado por cima do
curativo da ferida.

D1

D2> Em seguida, puxe a meia de forma

uniforme para cima até ficar por baixo
do joelho.

E » Parafacilitar a colocagdo da malha
externa, recomendamos que junte
a meia e que a estique na diregao
transversal.

F » Em seguida, passe como
habitualmente a abertura para o pé por
cima dos dedos.

G » Verifique apos a colocagao da parte
do pé, se o calcanhar se encontra bem
assente.

H » Agora puxe a meia o mais possivel na
longitudinal até a regido poplitea.
11

12 » Deste modo, é possivel garantir a forma

de ajuste correta e a eficacia medicinal
ideal.

Tenha em atengao que a bainha da
malha externa seja posicionada abaixo
do punho do revestimento interno.

Para a colocacao da malha exterior,
recomendamos que utilize acessorio
auxiliar de colocacao azul fornecido.

Siga as instrugdes na pagina 2 deste
folheto!

Para mais informagdes detalhadas, dirija-se
ao seu médico e a sua loja da especialidade.

@ svenska

Basta kund!

Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att férbattra den medicinska
effekten hos vara produkter.

Las och folj denna bruksanvisning noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandel om du har
fragor.

Andamalsbestimning

VenoTrain ulcertec ar en medicinsk produkt for
langtidsbehandling av flebologiska sjukdomar
av hog svarighetsgrad i benen.

Indikationer

Indikationer AD:

« Florid ulcus cruris venosum utan odem
(CEAP-stadium 6)

« Prevention av recidiverande ulcera crura
venosa (CEAP-stadium 5)

Indikationer AG:

« Florid ulcus cruris venosum med
o6demtendens

« Ulcus cruris venosum med 6dem pa laret

« Ulcus cruris venosum med varicer pa laret

« Posttrombotiskt ulcus cruris i flera omraden
(bdcken och/eller lar och/eller underben)
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Anviandningsomrade
I enlighet med indikationerna pa benet

Anvéndningsrisker A

Folj noggrant anvisningarna i denna bruksan-

visning samt instruktioner fran fackpersonal.

Vid @andamalsenlig anvandning finns inga

kanda risker. Detta forutsatter att fackpersonal

har matt dina ben och att du har fatt korrekt
information om hur kompressionsstrumpan
ska tas pa.

Utfor inga andringar pa produkten pa eget

initiativ eftersom den da inte hjalper som

avsett, eller kan orsaka skador. | detta fall
galler inte garanti eller felansvar.

«Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- och syrahaltiga medel, salvor eller
kramer.

«0m du kan konstatera forandringar eller
tilltagande besvar nar du anvander produkten
ska du avbryta anvandningen och kontakta din
lakare.

Kontraindikationer

« Framskriden perifer, arteriell klaffsjukdom
(om nagot varde uppgar till ABPI <0,5,
ankelartartryck <60 mmHg, tatryck
<30mmHg eller TcPO2 <20 mmHg fotrygg).

« Dekompenserad hjartinsufficiens
(NYHA 1T +1V)

« Septisk flebit

« Flegmasia coerulea dolens

| foljande fall bor behandlingsbeslutet fattas

med hansyn till fordelar och risker samt valet

av den bast lampade kompressionsprodukten:

» Utpraglat vatskande dermatos

« Intolerans mot kompressionsmaterial

« Svara kdnselstorningar i extremiteten

« Framskriden perifer neuropati (t ex vid
diabetes mellitus)

« Primar kronisk polyartrit

Anvandningsinformation

« Den forsta tillpassningen far endast utforas
av medicinskt utbildad personal.

« Det ar [@mpligast att ta pa strumporna direkt
nar du stiger upp pa morgonen.

« Anvand inte kompressionsstrumpan utan ett
sarforband.

« Anvand Bauerfeind-handskar for att ta pa och
av dina VenoTrain-kompressionsstrumpor.
Handskarna gor det enklare att stryka ut
produkten jamnt over benet.

« Dina ben och hander maste vara torra.

« Stick inte vassa fingernaglar i maskorna.
Tank pa att ta av smycken innan strumporna
tas pa.

» Undvik att skada stickningen och klipp inte
bort tradandar och etiketter eftersom knutar
fran tillverkningen da kan ga upp.

« Forvara dina VenoTrain-kompressions-
strumpor pa en torr och maork plats.

« Produkten kommer som ett set som
bestar av tva vita understrumpor med lag
kompression och en hudfargad dverstrumpa
med hog kompression. Eftersom den vita
understrumpan ocksa tjanar till att fixera
sarforbandet rekommenderas du att bara
denna dven pa natten.
Kompressionsstrumpor ar forbrukningsvaror
och slits efter hand vid regelbunden
anvandning. Rekommenderad anvandningstid
uppgar till 6 manader. Detta forutsatter
korrekt handhavande (patagning, avtagning,
skotsel osv.). Maximal hallbarhet vid korrekt
forvaring anges med ett "timglas” pa askens
etikett.
« Avslutningskanterna pa under- och dverstrum-
pan far inte anvandas direkt ovanpa varandra.

Rengdringsanvisningar

< Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt
inte produkten for direkt varme. Observera
informationen pa den insydda etiketten
upptill pa produkten. Regelbunden skotsel
garanterar en optimal effekt.

» Produkten lampar sig for torktumling med
skonprogram. Observera informationen pa
den insydda etiketten upptill pa produkten.

« Vid handtvatt ar det lampligast att pressa ut
vattnet mellan tva handdukar (vrid inte).

« Undvik tvattmedelstillsatser sdsom
skoljmedel, optiska blekmedel och
flackborttagningsmedel.

« Undvik kemtvatt och strykning.

Information om ateranvéandning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade

bestammelsernai det land dar produkten ar

inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta

hand vanda dig till den aterforsaljare som du

kopte produkten av. Produkten ska rengoras

innan den visas upp i garantiarenden. Om

anvisningarna om hantering och skotsel av

VenoTrain ulcertec inte har foljts kan garantin

begransas eller upphora att galla.

Garantin upphdr att galla om

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts

« Du har utfort dndringar pa produkten pa eget
initiativ.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att
utan drojsmal rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som till ansva-
rig myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter
pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.
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Materialsammansattning

VenoTrain ulcertec bestar av polyamid och
elastan. Den procentuella sammansattningen
hittar du pa den isydda etiketten.
Understrumpan AG har ett extra
silikonfastband vid strumpans ovre kant.
Detta bestar av polyamid, elastan och silikon.

- Medical device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2021-12

Tips for patagning

A » Efter att du har tagit pa ett sarforband,
rulla upp den vita understrumpan och
hall den mot fotspetsen.

B » Toj ut strumpdppningen med bada
handerna. Stryk nu strumpan sa att
den kommer upp over halen.

C » Nar strumpan dras upp ska den foras
forsiktigt 6ver sarforbandet.
D1

D2> Dra darefter strumpan med jamna tag

upp till under knaet.

E » For att underlatta patagningen av éver-
strumpan rekommenderar vi att du rullar
upp strumpan och tojer den pa tvaren.

F » Darefter stryker du strumpoppningen
som vanligt dver tarna.

G » Nar du har dragit upp strumpans fotdel
bor du direkt kontrollera att haldelen
har hamnat ratt.

H » Nuska du dra strumpan sa langt det
gar i langdriktningen upp till kndvecket.
11

12 > P4 detta satt garanteras korrekt

passform och optimal medicinsk effekt.
Se till att avslutningen pa dverstrumpan
placeras under mudden pa
understrumpan.

For patagning av overstrumpan
rekommenderar vid dig att anvanda
bifogat, blaa patagningshjalpmedel.

Observera instruktionen pa sidan 2 i
denna broschyr!

Ytterligare information erhaller du fran din
lakare och din fackhandel.

norsk

Kjare kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om &
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

VenoTrain ulcertec er et medisinsk utstyr for
langtidsbehandling ved alvorlig flebologiske
sykdommer i bena.

Indikasjoner

Indikasjoner AD:

« Kronisk ulcus cruris venosum uten gdem
(CEAP-stadium 6)

« Forebygging av tilbakevendende ulcera crura
venosa (CEAP-stadium 5)

Indikasjoner AG:

« Kronisk ulcus cruris venosum med tilberlighet
til gdem

« Ulcus cruris venosum med gdem i laret

« Ulcus cruris venosum med varikose pa laret

« Posttrombotisk ulcus cruris pa flere nivaer
(bekken og/eller laret og/ eller skinnleggen)

Bruksomrade
I henhold til indikasjonene pa benet

Risiko ved anvendelse A

Folg noye instruksene i denne bruksanvisnin-

gen og merknad til fagper: le

Det foreligger ikke kjennskap til risiko ved riktig

bruk. Det forutsettes at bena dine er malt av

fagpersoner og at du har fatt informasjon om

hvordan kompresjonsstrempene tas pa.

Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa

eget initiativ, da det ellers kan slutte & hjelpe

som forventet eller kan forarsake helseskader.

Garanti og ansvar er utelukket i disse tilfellene.

«Unnga kontakt med fett- og syreholdige
midler, salver eller kremer.

*Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag,
avbryt bruken og kontakt legen din.

Kontraindikasjoner
« Avansert perifer arteriell sykdom (hvis
en av disse parameterne foreligger ABPI
<0,5, ankelarterietrykk <60 mmHg, tatrykk
<30 mmHg eller TcP02 <20 mmHg fotrygg).
« Dekompensert hjerteinsuffisiens
(NYHA 111 +1V)
« Septisk flebitt
« Phlegmasia cerulea dolens
| folgende tilfeller ber behandlingsavgjerelsen
tas under overveielse av fordeler og
risiko samt valg av de mest passende
kompresjonsmidlene:
« Utpregede vaeskende dermatoser
« Inkompatibilitet med kompresjonsmaterialet
« Alvorlige sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremitetene
« Fremskreden perifer neuropati
(f.eks. ved diabetes mellitus)
« Primaer kronisk polyartritt

Anvisninger for bruk

« Den forste tilpasningen skal kun utfores av
fagpersonale med medisinsk utdannelse.

« Ta helst strampene pa om morgenen rett etter
at du har statt opp.

« Ikke bruk medisinske stettestremper uten
sarbandasje.



« Bruk hansker fra Bauerfeind nar du skal ta
kompresjonsstrempene fra VenoTrain pa og
av. Dette gjor det enklere a fordele strampen
jevnt pa benet.

« Dine ben og hender ma veere torre.

« Unnga a bergre maskene med spisse
fingernegler. Ta av smykker pa forhand.

« Unnga skader pa strikkematerialet og klipp
heller ikke av tradender eller etiketter, da
dette kan fore til at viktige knuter lgsner.

« Kompresjonsarmstrempene fra VenoTrain
skal oppbevares tert og merkt.

« Du mottar produktet som sett, som bestar av

to hvite understremper med mindre kompre-

sjon og en hudfarget ytterstrempe med hoy
kompresjon. Ettersom den hvite understrom-
pen ogsa brukes til a fiksere sarplasteret,
anbefaler vi a bruke denne ogsa om natten.

Kompresjonsstremper er bruksgjenstander

og er utsatt for naturlig slitasje ved regel-

messig bruk. Anbefalt brukstid er 6 maneder.

Dette forutsetter riktig handtering (ta pa og

av, stell osv.). Maks. brukstid ved riktig lagring

er trykket pa etiketten pa esken med et

»timeglass«-symbol.

« Endekantene pa under- og ytterstreampen
ma ikke brukes direkte over hverandre.

Anvisninger for rengjoring

* Bruk finvaskemiddel og et vaskenett.
lkke utsett produktene dine for direkte
varme. Fglg anvisningene pa den pasydde
etiketten pa den gvre kanten av produktet.
Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

« Produktet kan terkes med skaneprogram i
torketrommel. Fglg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet.

«Ved handvask er det best a tarke strempene
mellom to terre handkleer (de skal ikke vris).

« Unnga tilsetninger som skyllemiddel,
blekemiddel og flekkfjerner.

» Unnga kjemisk rengjering og stryking.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med

forhandleren som du kjepte produktet

av. Produktet skal rengjores for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene om

handtering og vedlikehold av VenoTrain

ulcertec ikke er overholdt, kan garantien bli

pavirket eller utelukket.

Ved:

* Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene
fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet er
utelukket.
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Meldeplikt

P& grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til a rapportere alle alvorlige hen-
delser ved bruk av dette medisinske utstyret
til bade produsenten og den kompetente myn-
digheten umiddelbart. Var kontaktinformasjon
finner du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend
produktet i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

VenoTrain ulcertec bestar av polyamid og
elastan. Den prosentvise sammensetningen er
angitt pa den pasydde etiketten.
Understrempen AG har i tillegg et silikonband
pa den gvre kanten av strempen. Denne bestar
av polyamid, elastan og silikon.

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2021-12

Tips for a ta pa streampene

A » Etter du har lagt pa sarbandasjen,
forer du den hvite understrgmpen til
taspissene.

Strekk fotdelen med begge hender.
Trekk opp strempene til over halen.
Trekk strompen forsiktig over
sarbandasjen.

» Trekk deretter strempen jevnt opp til
under kneet.

E » For a gjore det lettere a ta pa
ytterstrempen, anbefaler vi at du
samler hele strempen fer du tar den pa
og strekker den pa tvers.

F » Deretter lar du fotdelen gli over terne
som vanlig.

G » Etter du har tatt pa fotdelen sjekker du
om halen sitter godt.

H » Natrekker du strampen sa langt som

mulig i langsgaende retning opp til
knehasene.
11

12 » Slik sikrer du riktig passform og optimal

medisinsk effektivitet.

Pass pa at kanten pa ytterstrempen
plasseres under kanten pa
understrgmpen.

Vi anbefaler at du bruker den
medfglgende bla pakledningshjelpen
nar du tar pa strempen.

Se veiledningen pa side 2 i denne
brosjyren!

Nzermere og utferlig informasjon far du hos
din lege og din fagforhandler.

@ suomi

Arvoisa asiakas,

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa.

Lue ja noudata huolellisesti naita kdyttdohjeita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain ulcertec on alaraajojen vaikeiden
laskimoperaisten sairauksien pitkaaikaiseen
hoitoon tarkoitettu terveydenhuollon tarvike.

Kayttoaiheet

Kayttoaiheet, AD:

« Pitkalle edennyt laskimosaarihaava ilman
turvotusta (CEAP-luokitus 6)

« Laskimosaarihaavan (CEAP-luokitus 5)
uusiutumisen ehkaisy

Kayttoaiheet, AG:

« Turvotusta aiheuttava laskimosadrihaava
oireiden ollessa pahimmillaan

« Reiden turvotusta aiheuttava
laskimosaarihaava

« Laskimosaarihaava, johon liittyy
laskimolaajentuma reidessa

« Posttromboottinen saarihaava, monivaiheinen
(lantio, reisi ja/tai saari)

Kayttoalue
Jalassa kayttoaiheiden mukaisesti

Kayttoon liittyvat riskit A

Noudata tarkasti kdyttéohjeen maarayksia ja
ammattihenkildston antamia ohjeita.
Asianmukaisesta kaytosta ei ole raportoitu
haittavaikutuksia. Edellytyksena on, etta
ammattihenkilostoé on mitannut jalkasi ja
opastanut laakinnallisten hoitosukkien
oikeaoppisessa pukemisessa.

Al4 tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,

silld silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi

aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja val-

mistajan tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.

«Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

«Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan
laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti,
jos jokin seuraavista toteutuu: ABPI <0,5,
nilkkapaine <60 mmHg, varvaspaine
<30 mmHg tai TcPO2 jalkapoydan paalta
<20mmHg.

* Dekompensoitu sydamen vajaatoiminta
(NYHA HIT+1V)

« Septinen flebiitti

« Phlegmasia cerulea dolens

Seuraavissa tilanteissa on terapiasta

padtettaessa punnittava hyotyjen ja riskien

valista suhdetta seka valittava sopivin

kompressiovaline:

« Selvasti markivat dermatoosit

« Kompressiomateriaalien sietovaikeudet

» Hoidettavan raajan vakavat tuntohairiot

« Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabeteksen yhteydessa)

« Primaarinen krooninen polyartriitti

Kayttoohjeet

« Vain koulutettu ammattihenkilosto saa sovit-
taa tuotteen ensimmaisella kayttokerralla.

« Suosittelemme sukkien pukemista aamuisin
heti ylosnousun jalkeen.

« Laakinnallisia hoitosukkia ei saa kayttaa
ilman haavataitoksia.

« Kayta laakinnallisten VenoTrain-hoitosukkien
pukemiseen ja riisumiseen Bauerfeind-
kasineita. Ne helpottavat sukkamateriaalin
silottelua tasaiseksi.

« Jalkojen ja kasien on oltava kuivat.

« Valta koskemasta neulokseen teravilla
kynsilla. Riisu korut ennen sukkien pukemista.

- Valta neuloksen vaurioitumista. Al3 leikkaa
pois langanpaita tai tuote-etiketteja, silla
neuloksen solmut voivat talloin aueta.

« Sailyta laakinnallisia VenoTrain-hoitosukkia
kuivassa ja valolta suojatussa paikassa.

« Tuote toimitetaan kokonaisuutena,
joka sisaltaa kaksi lievasti puristavan
valkoista alussukkaa seka voimakkaasti
puristavan ihonvarisen paallyssukan.

Koska valkoinen alussukka myos pitaa
paikallaan haavataitosta, suosittelemme sen
ymparivuorokautista kayttoa.

« Laakinnalliset hoitosukat ovat kayttoesineita,
jotka kuluvat saannollisessa kaytossa
luonnostaan. Suositeltu kayttoaika on
6 kuukautta. Sen toteutuminen edellyttaa
tuotteen asianmukaista kasittelya
(pukeminen, riisuminen, hoito jne.). Pisin
kayttoaika asianmukaisesti sailytettyna
on merkitty pakkauksen etikettiin
“tiimalasisymbolilla”.

« Alus- ja paallissukan reunat eivat saa olla
taysin paalletysten.

Puhdistusohjeet

« Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Al4 altista tuotetta suoralle
kuumuudelle. Noudata myds tuotteen
ylareunaan ommellussa tuote-etiketissa
olevia hoito-ohjeita. Saannollinen hoito takaa
tuotteen optimaalisen vaikutuksen.

« Tuote soveltuu kuivattavaksi kuivausrum-
mussa, jos kaytettdvissa on helldvarainen
kuivausohjelma. Noudata myos tuotteen yla-
reunaan ommellussa tuote-etiketissa olevia
hoito-ohjeita.

« Kasin pestdessa suosittelemme
puristelemaan sukat kuivaksi kahden kuivan
pyyhkeen vélissa (ala vaanna kuivaksi).

« Ala kayta pyykinpesussa lisdaineita, kuten
huuhtelu-, valkaisu- tai tahranpoistoaineita.

« Valta kemiallista pesua ja silittamista.
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Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu
Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsdadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen
myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen
takuuvaatimuksen esittamista. Jos VenoTrain
ulcertecin hoito- ja kasittelyohjeita ei ole
noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi
raueta kokonaan.
Takuu ei ole voimassa seuraavissa tilanteissa:
« Tuotetta on kaytetty kdyttoaiheiden vastaisesti
« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista on
ilmoitettava seka valmistajalle etta toimival-
taiselle valvontaviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maardysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

VenoTrain ulcertec on valmistettu polyamidista
ja elastaanista. Materiaalien prosenttiosuudet
on merkitty tuotteeseen ommeltuun etikettiin.
Alussukan AG ylareunassa on lisaksi
silikonireunus, joka pitaa sukan paikallaan.
Sen valmistusaineet ovat polyamidi, elastaani
ja silikoni.

- Medical Device (Ladkinnallinen laite)

— Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2021-12

Pukemisvinkkeja

A » Kun olet asettanut haavataitoksen
paikalleen, rullaa valkoinen alussukka
jalkateraan saakka.

B » Avaa sukanvarsi molemmilla kasilla.
Veda sukka ensin vain kantapaan yli.

C » Vedd sukanvarsi haavataitoksen yli
varovasti.

> Veda sukka lopuksi tasaisesti ylos
polven alapuolelle asti.

E » Paallyssukan pukemisen
helpottamiseksi suosittelemme
rullaamaan sukan ja venyttamaan sita
sivusuunnassa.

F » Veda sen jalkeen sukanvarsi tavalliseen
tapaan varpaiden yli.

G » Kun olet vetanyt sukan jalkapoydan yli,
tarkista heti, ettd kantapaa istuu hyvin.

H » Veda sukka sen jalkeen
mahdollisimman ylos polvitaipeeseen
saakka.
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12 » Tama takaa hyvan istuvuuden ja

optimaalisen hoitavan vaikutuksen.
Varmista, ettd paallyssukan reuna tulee
alussukan resorin alapuolelle.

Suosittelemme kayttamaan

paallyssukan pukemisessa oheista
sinista pukemisapua.

Noudata taman esitteen sivulla 2 olevaa
ohjetta!

Yksityiskohtaisia lisdtietoja saat ladkariltasi
tai jalleenmyyjaltasi.

dansk

Kaere kunde

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi dit
helbred ligger os pa hjertet.

Lees og folg neerveerende brugsanvisning noje.
Hvis du skulle have spgrgsmal, sa kontakt din
egen laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

VenoTrain ulcertec er medicinsk udstyr til
langtidsbehandling ved alvorlige phlebologiske
sygdomme i benene.

Indikationer

Indikationer AD:

« Ulcus cruris venosum uden gdem
(CEAP-stadie 6)

« Forebyggende behandling af recidiverende
ulcera crura venosa (CEAP-stadie 5)

Indikationer AG:

« Florid ulcus cruris venosum med tendens til
odem

« Ulcus cruris venosum med gdem i laret

« Ulcus cruris venosum med areknuder i laret

« Ulcus cruris postthromboticum i flere etager
(baekken og/eller lar og/eller laeg)

Anvendelsessted
| henhold til indikationerne pa benet

Bivirkninger A

Vzer opmarksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og det faguddannede
fagpersonalets oplysninger.

Ved saglig korrekt anvendelse er der

ingen kendte risici, safremt dine ben er
blevet malt af faguddannet personale,

og du er blevet informeret om, hvordan
kompressionsstremperne tages pa korrekt.

Foretag ingen egenradige andringer pa
produktet, ellers kan det ikke hjelpe som
forventet eller medfgre sundhedsskader.
Garanti og erstatningskrav er i dette tilfaelde
udelukket.

20

«Undga kontakt med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotioner.

«Hvis du konstaterer forandringer pa produktet
eller tiltagende smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og kontakt din
egen lege.

Kontraindikationer

« Fremskreden perifer arteriel okklusiv sygdom
(hvis en af disse parametre passer ABPI <0,5,
ankelarterietryk <60 mmHg, tatryk <30 mmHg
eller TcP02 <20 mmHg fodryg).

« Dekompenseret hjerteinsufficiens
(NYHA HIT+1V)

« Septisk flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

| folgende tilfaelde skal behandlingen vaelges

under afvejning af den positive effekt og

risikoen samt valget af det bedst egnede

kompressionsmiddel:

« Udpraeget vaeskende dermatoser

« Uforenelighed med kompressionsmaterialet

« Svaere sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremiteten

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

« Primaer kronisk polyartritis

Brugsanvisning

« Forste tilpasning ma kun gennemfgres af
medicinsk uddannet personale.

« Det er bedst, hvis du tager stremperne pa om
morgenen, straks efter du er staet op.

« Anvend kompressionsstremperne ikke uden
sarkompresse.

« Baer Bauerfeind-handsker i forbindelse

med pa- og aftagning af VenoTrain-

kompressionsstremper, da det sa er nemmere

at fordele materialet jeevnt pa benet.

Dine ben og haender skal veere torre.

Grib ikke med spidse fingernegle ind i

maskerne. Husk at tage dine smykker af forst.

Pas pa, ikke du ikke beskadiger

strikmaterialet og klip ikke tradender og

meerkater af, da der herved kan lgsne sig

produktionsbetingede knuder.

Opbevar VenoTrain-kompressionsstramperne

pa et tart og lysbeskyttet sted.

Du far produktet som saet med to hvide

linere med lav kompression og en hudfarvet

overstrampe med hgj kompression. Fordi den

hvide liner ogsa anvendes til at fiksere

sarkompressen, anbefales det, at den ogsa

tages pa om natten.

Kompressionsstremper er brugsgenstande

og er ved regelmassig brug udsat for naturlig

slitage. Den anbefalede beeretid er 6 maneder.

Dette forudseetter korrekt handtering (af- og

patagning, pleje osv.). Den maks. anvendelse

ved korrekt opbevaring er patrykt med et

»timeglas«-symbol pa aeskens etikette.

« Afslutningskanterne pa liner og overstrempe
ma ikke ligge direkte oven pa hinanden.

Renggring

« Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Pro-
duktet ma aldrig udseettes for direkte varme.
Veer opmarksom pa symbolerne pa tejmaer-
ket pa produktets everste kant. Regelmaessig
pleje garanterer en optimal effekt.

« Nar der anvendes et skaneprogram, er
produktet egnet til terretumbler. Vaer
opmarksom pa symbolerne pa tejmaerket
pa produktets gverste kant.

« Ved handvask er det bedst, hvis stramperne
presses mellem to tgrre handkleeder (ma ikke
vrides).

< Undlad at benytte tilsaetninger sasom
skyllemiddel, optisk hvidt eller pletrens.

« Ma ikke kemisk renses eller stryges.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er gaeldende. Henvend dig i

garantitilfeelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og

pleje af VenoTrain ulcertec ikke blev overholdt,

kan garantien vaere begreenset eller bortfalde

helt.

Garantien er udelukket ved

« Ved tilsideseettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke folges

« Egenradige @ndringer pa produktet
udelukket.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig
haendelse i forbindelse med brugen af dette
medicinske udstyr bade til producenten og

til den lokale kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures
bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Materialesammenszatning

VenoTrain ulcertec bestar af polyamid og
elastan. Den procentvise sammensatning
fremgar af det pageeldende tojmaerke.
Lineren AG har desuden et silikoneband pa
gvre strompekant. Dette bestar af polyamid,
elastan og silikone.

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
ooy - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2021-12
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Tips vedrgrende patagning

A » Leg sarkompressen pa saret, saml
den hvide liner og skub den hen over
fodspidsen.

B » Straek fodabningen lidt med begge
hander. Skub nu lineren op om foden
og hen over haelen.

C » Leg lineren forsigtigt hen over sar-
kompressen, nar den skubbes op.

B;> Skub sa lineren jaevnt op til lige under
knaeet.

E » For at lette patagning af overstrempen
anbefaler vi at samle og straekke den
lidt i tveergaende retning.

F » Skub sa fodabningen hen over teerne.

G » Kontroller allerede efter patagning af
foddelen, om hzelen sidder korrekt.

H » Skub nu strempen sa langt som muligt
i langsgaende retning op til knaehasen.

}; > Med denne fremgangsmade garanteres

den rigtige pasform og optimale medi-
cinske virksomhed.

Kontroller, at overstrampens afslutning
er placeret under linerens ribkant.

Til patagning af overstrempen anbefa-
les det at gore brug af den medfelgen-
de bla hjeelp til patagning.

Se vejledningen pa side 2 i denne
brochure!

Yderligere omfattende informationer far du
hos din lzege eller din forhandler.

polski

Szanowni Klienci!

Dzigkujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie przeczytac niniejsza
instrukcje uzytkowania i stosowac sie do
zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania
nalezy kierowac do lekarza prowadzacego

lub sklepu specjalistycznego, w ktorym nabyli
Panstwo wyrab.

Przeznaczenie

VenoTrain ulcertec to wyrob medyczny
do dtugotrwatej terapii cigzkich schorzen
flebologicznych nég.

Wskazania

Wskazania AD:

- Zylakowate owrzodzenie goleni bez obrzekéw
(stadium CEAP 6)

« Profilaktyka nawracajgcego zylakowatego
owrzodzenia goleni (stadium CEAP 5)

Wskazania AG:

» Postepujace zylakowate owrzodzenie goleni
ze sktonnoscia do obrzekow

- Zylakowate owrzodzenie goleni z obrzekiem
uda

- Zylakowate owrzodzenie goleni z zylakami
uda

« Pozakrzepowe owrzodzenie goleni, typ
wielopoziomowy (miednica i/lub udo i/lub
golen)

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami — na nodze

Zagrozenia

wynikajace z zastosowania A

Nalezy $cisle stosowaé sie do instrukcji
uzytkowania i wskazéwek fachowcow.
Prawidtowe stosowanie nie powoduje skutkdow
ubocznych, jezeli konczyny dolne zostaty od-
powiednio zmierzone przez osobe wykwalifi-
kowang, a pacjenta poinformowano o tym, jak
prawidtowo zaktada¢ produkty uciskowe.

Nie dokonywac samodzielnie zadnych mody-
fikacji wyrobu. W przeciwnym razie produkt
moze nie zadziata¢ w sposob oczekiwany lub
spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Takie
przypadki skutkujg wygasnieciem gwarancji i
wykluczeniem odpowiedzialnosci.

*Wyrob nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajacymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

*W razie zaobserwowania nietypowych zmian
lub nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac
stosowanie produktu i skontaktowac sie z
lekarzem.

Przeciwwskazania

« Zaawansowana choroba naczyn obwodowych
(w przypadku zgodnosci jednego z nastepuja-
cych parametréw ABPI <0,5, ci$nienie tetnicze
na poziomie kostek <60 mmHg, cisnienie
w palcach stop <30 mmHg lub TcPO2
<20mmHg grzbiet stopy).

« Dekompensacyjna niewydolnos¢ serca
(NYHA 1T+1V)

« Bakteryjne zapalenie zyt

« Bolesny obrzek siniczy

W ponizszych przypadkach przy podejmowaniu

decyzji o rodzaju terapii nalezy rozwazyc

uciskowy:

« Zaawansowane dermatozy sgczace

« Nietolerancja materiatu uciskowego

« Ciezkie zaburzenia czucia konczyny

« Zaawansowana neuropatia konczyny
(np. w przypadku cukrzycy)

« Reumatoidalne zapalenie stawow

Wskazowki dotyczace zastosowania

« Pierwsze dopasowanie musi przeprowadzi¢
osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje i
niezbedna wiedze medyczna.

« Podkolanéwki najlepiej zaktadaé rano, zaraz
po wstaniu z tozka.
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korzysci i ryzyko oraz wybrac optymalny $rodek

« Nie stosowac podkolanowek uciskowych bez
opatrunku na rane.
« Podczas zaktadania i zdejmowania podko-
lanéwek uciskowych VenoTrain zalecamy
noszenie rekawiczek Bauerfeind. Utatwia to
réwnomierne roztozenie materiatu na nodze.
Nogi i dtonie musza by¢ suche.
Nie chwytac¢ dzianiny ostrymi paznokciami.
Przed zatozeniem nalezy zdjgc¢ bizuterie.
Chroni¢ dzianine przed uszkodzeniami.
Nie odcina¢ nitek ani metek, gdyz moze to
spowodowac naruszenie splotow powstatych
w procesie produkcji.
« Wyrob uciskowy VenoTrain przechowywac w
miejscu suchym i zaciemnionym.
Produkt dostarczamy w zestawie, ktory
sktada sie dwoch biatych podkolanowek
wewnetrznych o mniejszym stopniu ucisku
i cielistej podkolandwki zewnetrznej o
wysokim stopniu ucisku. Biata podkolanowka
wewnetrzna stuzy miedzy innymi do
przytrzymania opatrunku, dlatego zaleca sie
noszenie jej rowniez w nocy.
Podkolandwki uciskowe sa wyrobami uzytko-
wymi i ulegajag naturalnemu zuzyciu w wyniku
regularnego stosowania. Zalecany czas no-
szenia wynosi 6 miesiecy. Warunkiem zacho-
wania maksymalnej trwatosci podkolanowek
jest ich prawidtowe stosowanie (zaktadanie
i zdejmowanie, pranie itd.). Dopuszczalny
czas uzytkowania w przypadku prawidtowego
przechowywania jest nadrukowany na etykie-
cie umieszczonej na pudetku przy symbolu
»klepsydry«.
« Gorne krawedzie podkolanowki wewnetrznej i
zewnetrznej nie moga zachodzi¢ na siebie.

Czyszczenie

» Stosowac s$rodek pioracy do delikatnych
tkanin i siatke do prania. Chroni¢ produkt
przed bezposrednim dziataniem Zrddet ciepta.
Przestrzegac réwniez instrukcji znajdujgcych
sie na wszywce przy gornym obrzezu
produktu. Regularne czyszczenie zapewnia
optymalng skutecznosc.

« Wyréb mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w
programie do tkanin delikatnych. Przestrze-
gaé rowniez instrukcji znajdujacych sie na
wszywce przy gornym obrzezu produktu.

« Po praniu recznym najlepiej osuszy¢ produkt
miedzy dwoma recznikami (nie wyzymac).

« Nie uzywac ptynow do ptukania, wybielaczy
ani odplamiaczy.

« Nie czysci¢ chemicznie ani nie prasowac.

Wskazdéwki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono wyraob. Przed oddaniem do reklama-
cji produkt nalezy oczyscic¢. Nieprzestrzeganie
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instrukcji dotyczacych uzytkowania i prania

VenoTrain ulcertec moze ograniczy¢ zakres

roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie.

W razie:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu
roszczenia gwarancyjne sg wykluczone.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego produktu
medycznego — zaréwno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe
mozna znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Podkolandwki VenoTrain ulcertec sktadajg sie z
poliamidu i elastanu. Procentowy sktad mozna
znalez¢ na wszytych metkach.

Podkolandéwka wewnetrzna AG dodatkowo
posiada tasme silikonowa w $ciggaczu. Sktada
sie ona z poliamidu, elastanu i silikonu.

— Medical Device (Urzadzenie medyczne)
— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Stan na: 2021-12

Wskazdowki dotyczace zaktadania

A Po natozeniu opatrunku zmarszczyc¢
biatg podkolandwke wewnetrzng az
do czesci palcowej stopy.

B » Obiema rekami rozciggng¢ otwor na
stope. Nastepnie naciagnac wyréb
uciskowy ponad piete.

C » Podczas podciggania w gore ostroznie
naktadac wyrdb uciskowy na
opatrunek.

B;> Nastepnie rownomiernie podciagnac

wyrdb uciskowy pod kolano.

Dla utatwienia zaktadania
podkolandwki zewnetrznej zalecamy
zmarszczy¢ wyrdb uciskowy i
rozciagnac go na boki.

Zatozy¢ wyrob uciskowy na palce stopy
przez otwor na stope jak normalng
skarpete.

Po zatozeniu czesci stopowej sprawdzic,
czy podkolandwka dobrze uktada sie

na piecie.

Nastepnie podciagnac wyrob

uciskowy w gore jak najblizej dotu
podkolanowego.
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12 » W ten sposéb wyrdb uciskowy zachowa

wtasciwe dopasowanie oraz optymalna
skuteczno$¢ medyczna.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby
$ciggacz podkolanowki zewnetrznej
znajdowat sie ponizej Sciggacza
podkolandwki wewnetrznej.

Zalecamy, aby podczas zaktadania
podkolandwki zewnetrznej korzystac

z dotagczonego uchwytu utatwiajacego
zaktadanie.

Przestrzega¢ instrukcji na stronie 2
niniejszej broszury!

Wiecej informacji mozna uzyska¢ u lekarza
prowadzacego i w sklepie specjalistycznym.

@ Cesky
Azena zakaznice,
vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/a
pro produkt spolecnosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucinnosti nasich produktd, protoze nam zalezi
na vasem zdravi.

Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k
pouziti. V pripadé otdzek se obratte na svého
lékare nebo na specializovany obchod.

Ucel

VenoTrain ulcertec je zdravotnicky vyrobek

k dlouhodobé terapii pri vysokém stupni
zavaznosti flebologickych onemocnéni dolnich
koncetin.

Indikace

Indikace AD:

« Floridni Ulcus cruris venosum bez edému
(CEAP-stadium 6)

« Prevence recidivujicich Ulcera crura venosa
(CEAP-stadium 5)

Indikace AG:

« Floridni Ulcus cruris venosum se sklonem k
edémim

« Ulcus cruris venosum s edémem stehna

« Ulcus cruris venosum s varikézou stehna

« Ulcus cruris postthromboticum vicedenniho
typu (panev a/nebo stehno a/nebo bérec)

Misto pouzivani

Podle indikaci na dolni koncetiné

Rizika pouzivani

Peélivé dodrzujte udaje uvedené v tomto na-

vodu k pouziti a pokyny odborného personalu.

Pri spravné a odborné aplikaci nejsou znama
zadna rizika aplikace, jestlize vase nohy zméril
profesional a ten vas také poucil o spravném
nasazovani kompresivnich puncoch.

Na produktu neprovadéjte svévolné zadneé

zmeény, protoze by nemusel pomahat podle
ocekavani, nebo by mohl zplsobit Gjmu na

zdravi. V takovych pripadech jsou veskeré

zaruky a ruceni vylouceny.

«Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Jestlize pfi noseni vyrobku zjistite zmény
nebo rostouci potize, preruste dalsi pouzivani
vyrobku a obratte se na svého lékare.

Kontraindikace

« Pokro¢ilé onemocnéni uzavreni perifernich
tepen (pokud plati néktery z téchto parametrd
ABPI <0,5, arterialni tlak na kotniku
<60mmHg, tlak v prstech <30 mmHg nebo
TcPO2 <20 mmHg v nartu).

« Dekompenzovana srdecni insuficience
(NYHA 111+ 1V)

- Septicka flebitida

» Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujicich pripadech je treba pfi prijimani

rozhodnuti o lé¢bé zvazovat prinos a riziko,

jakoz i vybér nejvhodnéjsich kompresnich

prostredku:

« \lyrazné mokvajici dermatozy

« Nesnasenlivost vuci kompresnimu materialu

« Tezké poruchy citlivosti koncetin

« Pokrocila periferni neuropatie (napfiklad pri
diabetes mellitus)

« Primarni chronicka polyartritida

Pokyny k pouzivani

« Prvni pfizplsobeni smi provadét pouze
lékarsky proskoleny odborny personal.

« Puncochy si navléknéte nejlépe rano ihned po
vstavani.

« Kompresivni puncochy nepouzivejte bez kryti
poranéného mista.

« Pri navlékani a svlékani kompresivni
puncochy VenoTrain noste rukavice
Bauerfeind, usnadni vam to stejnomérné
rozlozeni materidlu na noze.

« Nohy a ruce musi byt suché.

Zamezte zachyceni ok puncochy ostrymi

nehty. Pred nasazovanim navlek( nejdrive

odlozte Sperky.

Zabrante poskozeni Upletu a neodstrihavejte

zbytky niti a etiket, protoze se tak mohou

uvolnit uzly z vyroby.

Kompresivni navleky VenoTrain ukladejte na

suché misto chranéné pred svétlem.

Produkt obdrzite jako sadu slozenou ze dvou

bilych spodnich punc¢ochovych kalhot s nizkou

kompresi a svrchnich puncochovych kalhot v

barvé pokozky s vysokou kompresi. Protoze

bilé spodni puncoveé kalhoty slouzi také k

fixaci tamponu na ranu, doporucujeme je nosit

také v noci.

« Kompresivni puncochy jsou spotrebnim
predmétem a pfi pravidelném pouzivani
podléhaji prirozenému opotrebeni.
Doporucena doba noseni ¢ini 6 mésica.

To vSak predpoklada spravné zachazeni
(nasazovani a snimani, péci atd.). Maximalni
doba pouzitelnosti pri radném skladovani je
uvedena u natisténého symbolu »presypacich
hodin« na etiketé krabice.

« Zakoncovaci okraje spodni a svrchni puncochy
se nesmi nikdy nosit pfimo pres sebe.

Pokyny k ¢isténi

« Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte primému
pusobeni tepla. Respektujte pokyny k péci
uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu. Pravidelna péce zarucuje optimalni
ucinek.

« Produkt lze susit v susicce pri pouZziti
programu pro jemné pradlo. Dodrzujte
pokyny k péci uvedené na vsité etiketé na
hornim okraji produktu.

« Pri rucnim prani navleky vymackejte mezi
dvéma suchymi utérkami (nezdimejte).

« Nepouzivejte prfimeési do praciho prostredku —
napriklad zmékcovadla, opticka bélidla nebo
odstrafovace skvrn.

< Vlyrobek necistéte chemicky a nezehlete ho.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu oSetfeni jed-
noho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemég, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nej-
drive na osobu, od které jste produkt zakoupili.
Pred ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vy-
Cistéte. Pri nerespektovani pokynl k nakladani
s vyrobkem VenoTrain ulcertec a k péci o néj
muze byt zaruka omezena nebo vyloucena.
Plnéni ze zaruky je v nasledujicich pripadech:
« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu
« Svévolné pozménovani vyrobku vylouceno.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zékonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou
zavaznou udalost pfi pouziti tohoto lékarského
vyrobku jak vyrobci, tak i prislusnému mistnimu
Uradu. Nase kontaktni Gdaje najdete na zadni
strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisd.

Slozeni materialu

Kompresivni puncochy VenoTrain ulcertec jsou
vyrobeny z polyamidu a elastanu. Procentualni
slozeni je uvedeno na prislusné vsité etiketé.
Spodni punc¢ocha AG ma navic na hornim
okraji silikonovy prilnavy pasek. Tento pasek je
vyroben z polyamidu, elastanu a silikonu.

— Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
- |dentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2021-12

Tipy k pfikladani

A » Po prilozeni obvazu na ranu stahnéte
bilou spodni punéochu az ke Spicce
puncochy.

B » Otvor puncochy roztahnéte obéma
rukama. Nyni natahnéte punc¢ochu
pres patu.

C » Privytahovani pretahnéte puncochu
opatrné pres kryti rany.
D1

D2> Poté vytahnéte puncochu stejnomeérné

nahoru az pod koleno.

E » Prosnadnéjsi oblékani svrchni punéo-
chy doporucujeme, abyste puncochu
uchopili a natahli v priéném smeéru.

F » Poté pretahnéte otvor puncochy pres
prsty jako obvykle.

G » lhned po obleceni puncochy zkontrolujte,
zda pata dobre sedi.

H » Nyni vytahnéte puncochu co nejdale
v podélném sméru az k podkolenni
jamce.

:; > Tim je zajisténo spravné prizplsobeni a

optimalni lécebny Ucinek.

Dbejte, aby zakonceni svrchni puncochy
bylo umisténo pod paskem spodni
puncochy.

Pri oblékani horni ¢asti puncochy dopo-
rucujeme pouzivat prilozenou modrou
pomucku na oblékani.

Dodrzujte navod na strané 2 této
broZury!

Dalsi podrobné informace obdrzite u svého
lékare a specializovaného prodejce.

@ slovensky
Vazena zakaznicka,
vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo
tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otdzkach sa obratte na svojho lekara alebo
odbornu predajnu.

Stanovenie ucéelu

VenoTrain ulcertec je medicinsky vyrobok na

dlhodobu terapiu pri vysokom stupni zavaznosti

flebologickych ochoreni noh.

Indikacie

Indikacie AD:

« Vredy Ulcus cruris venosum po znizeni
opuchu (CEAP - stadium 6)

« Prevencia recidivujucich vredov Ulcera crura
venosa (CEAP - tadium 5)
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Indikacie AG:

« Florides Ulcus cruris venosum s inklinaciou k
edémom

« Ulcus cruris venosum s edémom na stehne

« Ulcus cruris venosum s varikézou na stehne

« Ulcus cruris postthromboticum viacdnového
typu (panva a/oder stehno a/alebo holef)

Miesto nasadenia
Podla indikacii na nohu

Rizika pouzivania A

Res$pektujte ¢o najpresnejsie zadania
uvedené v tomto navode a pokyny
kvalifikovaného personalu.

Pri spravnom pouziti nie st znamé ziadna
rizika, ak su vase zmerané kvalifikovanym
persondlom a vy ste boli informovani o spravno
obliekani kompresnych pancuch.

Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,

pretoze v opacnom pripade nedokazu pomoct

tak, ako sa od nich ocakava, alebo mézu

sposobit poskodenie zdravia. Zaruka a rucenie

s v tomto pripade vylucené.

«Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti alebo emulzii.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny
alebo zvysené tazkosti, preruste dalsie
pouzivanie a obratte sa na svojho lekara.

Kontraindikacie

« Pokrocila periférna artériova uzatvaracia
choroba (ak je jeden z tychto parametrov
spravny ABPI <0,5, tlak artérii clenka
<60mmHg, tlak prstov <30 mmHg alebo
TcPO2 <20 mmHg priehlavok).

» Dekompenzovana insuficiencia srdca
(NYHA 11 +1V)

« Septicka flebitida

» Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujucich pripadoch sa musi vykonat

rozhodnutie o terapii pri zvazeni uzito¢nosti

a rizika a tiez volbe najvhodnejsieho

kompresného prostriedku

« Vlyrazné mokvajuce dermatdzy

« Neznasanlivost s kompresnym materialom

« Zavazné poruchy citlivosti koncatin

« Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri
Diabetes mellitus)

« Primarna chronicka polyartritida

Pokyny pre pouZivanie

« Prvotné prisposobenie smie vykonavat len
medicinsky vySkoleny odborny personal.

« Pancuchy obliekajte najlepsie rano hned po
vstavani.

« Kompresné pancuchy nepouzivajte bez zakryti
rany.

« Pre nasadenie a odloZenie svojich
kompresnych pancuch VenoTrain pouzivajte
rukavice Bauerfeind, ulahcuje to rovnomerné
rozlozenie materialu na nohe.

« Nohy a ruky musia byt suché.

« Nedotykajte sa sietky ostrymi nechtami.
Dbajte, aby ste najskor odlozili vase Sperky.

« Zabrante poskodeniu Upletu a neodstrihujte
konce vlakien ani etikety, lebo by sa mohli
uvolnit uzly nutné pre vyrobné ucely.

- Udrzujte svoje kompresné pancuchy
VenoTrain na suchom a tmavom mieste.

« Produkt dostanete ako supravu, zlozenu z

dvoch bielych spodnych pancuch s nizkou

kompresiou a jednej hornej pancuchy vo
farbe pokozky s vysokou kompresiou. Pretoze
biela spodna pancucha sluzi tiez na fixaciu

tamponu na ranu, odporuc¢ame ju nosit aj v

noci.

Kompresné pancuchy su spotrebné predmety

a podliehaju pri pravidelnom pouzivani

prirodzenému opotrebeniu. Odporucana

doba nosenia je 6 mesiacov. Predpoklada to

spravnu manipuldciu (natiahnutie a stiahnutie,

oSetrovanie atd.) Max. doba pouZivania v

pripade riadneho skladovania so symbolom

»pieskovych hodin« je vytlacena na stitku

krabice.

« Uzatvaracie okraje dolnej a hornej pancuchy
sa nemozu nosit priamo nad sebou.

Pokyny pre Cistenie

« Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku
na bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok
priamemu teplu. Respektujte pokyny uvedené
na etikete, ktord je prisitd na hornom okraji
Vasho vyrobku. Pravidelné osetrovanie
zarucuje optimalne Ucinky.

« Produkt je vhodny na pouZitie Setrného
programu pre susicku. Re$pektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisita na
hornom okraji Vasho vyrobku.

« Prirué¢nom prani je najlepsi vytlacit vodu
medzi dvoma suchymi uteraky (nezmykat).

« Zabudnite na prisady do pracich prostriedkov
ako zmakcovadlo, opticky ¢inidla na
zosvetlenie alebo prostriedok na flaky.

< Vlyhnite sa chemickému cisteniu a Zehleniu.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je napldnovany na individudlne oSetro-
vanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol

vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na

zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu

osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa

musi pred podanim zarucnej reklamacie vycis-

tit. Pokial neboli dodrzané pokyny k manipulacii

a osetrovaniu s VenoTrain ulcertec, moze byt

negativne ovplyvnena alebo vylicena zaruka.

Zaruka je vylucena pri

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj

kompetentnému Uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

VenoTrain ulcertec sa sklada z polyamidu a
elastanu. Percentualne zlozenie najdete na
prislusnej nasivke.

Dolna pancucha AG ma dodatocne na hornej
Casti pancuchy silikonovy pas. Skladaju sa z
polyamidu, elastanu a silikénu.

— Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informécii: 2021-12

Tipy k aplikacii

A » Po umiestneni zakrytia na ranu
stiahnite bielu spodnu panéuchu az k
Spicke nohy.

B » Otvor na nohu roztiahnite oboma
rukami. Teraz pretiahnite pancuchu
hore cez patu.

C » Privytiahnuti panc¢uchu starostlivo
umiestnite nad obvaz rany.
D1

D2~ Potom vytiahnite panc¢uchu

rovnomerne smerom nahor az pod
kolena.

E » Ak chcete ulahcit natiahnutie hornej
panéuchy, odporicame uchopit a
natiahnut pancuchu v priecnom smere.

F » Potom pretiahnete otvor na nohu ako
zvycajne cez prsty.

G » Po natiahnuti patnej casti skontroluijte, ¢i
je pata dobre usadena.

H » Teraz je potrebné vytiahnut pancuchu
tak daleko, ako je to mozne v

pozdlZznom smere ku kolenam.

> Tym je zarucené spravne prispdsobenie
a optimalna zdravotna ucinnost.
Davajte pozor, aby bol umiestneny
uzaver hornej pancuchy pod lemom
dolnej pancuchy.
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Ak chcete obliect hornd pancuchu,
odporudc¢ame vam pouzit prilozenu
modru pomocku na obliekanie.

Res$pektujte navod na strane 2 tejto
brozury!

Podrobnejsie informacie vam poskytne vas
lekar a miestny predajca.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségligyi hatékonysagat noveljlk, hiszen
az On egészsége fontos szamunkra.

Kérjik, figyelmesen olvassa el és pontosan
tartsa be a jelen hasznalati utmutatéban
leirtakat. Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban
forduljon a kezeléorvosahoz vagy keresse fel a
szaklzletet.

Rendeltetés

A VenoTrain ulcertec egy gydgyaszati termék a
labak sulyos phlebologiai megbetegedéseinek a
hosszu tavu kezelésére.

Javallatok

Javallatok - AD:

« Aktiv vénas labszarfekély, 6déma nélkil
(CEAP 6-0s stadium)

« Visszatéré ulcrea crura venosa megel6zése
(CEAP 5-Gs stadium)

Javallatok - AG:

« Florid ulcus cruris venosum (aktiv vénas
labszarfekeély), 6déma képzédésre valo
hajlammal

< Vénas labszarfekély a combok 6démajaval

« Vénas labszarfekély a combok teriletén
kialakulo varikozitassal

« A végtag kiilénbozo részein fellépd
poszttrombotikus labszarfekély (medence
és/vagy comb és/vagy labszar)

Az alkalmazas helye
A javallatoknak megfeleléen a labon

Hasznalati kockazatok A

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eléirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

Szakszer( alkalmazas esetén nem ismeretes
semmilyen hasznalati kockazat, amennyiben a
labat szakszemélyzet mérte le, és tajékoztatta
Ont a kompresszios harisnya helyes felvételérél.

Ne hajtson végre dnhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert kiillonben nem
ugy segit, mint ahogy az elvarhaté lenne,

vagy akar az egészégre karossa is valhat.

Ezekben az esetekben nem all médunkban sem

garanciat, sem pedig feleldsséget vallalnunk.

-Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal,
kendcsokkel és krémekkel.

«Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon
a kezeléorvosahoz.

Ellenjavallatok

« Elérehaladott periférias arterialis elzarodas
(amennyiben ezek kozll a paraméterek
kozll egy érvényes: ABPI <0,5, boka artérias



nyomas <60Hgmm, labujj vérnyomas

<30Hgmm vagy TcP02 <20Hgmm a labfejen).

« Dekompenzalt szivelégtelenség (NYHA IIl+1V)
» Szeptikus phlebitis
» Phlegmasia coerulea dolens

A kovetkezé esetekben az elény és kockazat
mérlegelésével, valamint a legmegfeleldbb
kompresszids eszkoz kivalasztasaval kell
eldonteni, hogy milyen kezelést alkalmazzunk:
« Sulyos nedvedzé dermatosis
« A kompresszios anyaggal szembeni
tulérzékenység esetén
« A végtag sulyos érzészavara esetén
« Elérehaladott periférias neuropatia
(pl.: cukorbetegség)
« Primer kronikus polyarthritis

Hasznalati utmutaté

« Az els6 felvételhez kérje orvosilag képzett
szakember segitségét.

« A legmegfeleldbb, ha a harisnyat reggel,
kozvetlenil a felkelés utan veszi fel.

« A kompresszids harisnyat ne hasznalja sebre
helyezett kotés nelkil.

« Viseljen Bauerfeind kesztyUt a VenoTrain

kompresszios harisnya felvételéhez és

levételéhez, megkonnyiti az anyag egyenletes

elosztasat a labon.

A ldba és a keze legyen szaraz.

Ne nyuljon hegyes koarmdokkel a harisnya

szemei kozé. Ugyeljen arra, hogy felhizasa

elétt tegye le az ékszereit.

El6zze meg a kotés sériilését, és ne vagja le

a szalvégeket és a cimkéket, mivel a gyartas

soran készitett ccomok kioldodhatnak.

A VenoTrain kompresszids harisnyat szaraz,

fénytél védett helyen tarolja.

A terméket 2 darab fehér, alacsony

kompresszioju also harisnyabol és 1 darab

bérszinl magas kompresszioju felsé

harisnyabol allo készletben szallitjuk. Mivel

a fehér also harisnya a sebre helyezett kotés

rogzitésére is szolgal, éjszakai viselése is

ajanlott.

A kompresszids harisnya hasznalati targy, és

rendszeres hasznalat esetén természetesen

elkophat. Az ajanlott hasznalati idé 6 honap.

Ennek eldfeltétele a helyes kezelés

(felhelyezés és levétel, apolas stb.). Megfeleld

tarolas esetén a maximalis hasznalatot

egy ,homokéra” szimbélum jelzi a doboz

cimkéjén.

Az also és fels6 harisnyat nem szabad

ugy viselni, hogy zaroperemeik egymason

helyezkedjenek el.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjuk, hogy a mosashoz kimélé mososzert
és mosohaldt hasznaljon. Soha ne tegye ki
a terméket kozvetlen hének. Kérjik, vegye
figyelembe a termeék felsé szélébe varrt
cimkén olvashatd apolasi utmutatot is. A
rendszeres apolas garantalja az optimalis
hatast.

« A termék gépben szarithaté a kimélé program
hasznalataval. Kérjiik, vegye figyelembe
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a termék felsé szélébe varrt cimkén
olvashaté apolasi utmutatét is.

« Kézi mosas esetén a legjobb, ha két szaraz
torulkozé kozott nyomkodija ki (ne csavarja).

« Ne hasznaljon mosdszeradalékokat, mint pl.
oblitét, optikai fehéritét vagy folttisztitot.

« Kerllje a vegyi tisztitast és a vasalast.

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készlt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirdsai

érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjik, hogy elészor forduljon ahhoz, akitél

On a terméket megvasarolta. Kérjiik, hogy a

terméket a garancidlis probléma bejelentése

el6tt mossa ki. Amennyiben a VenoTrain ulcertec

hasznalatara és az apolasara vonatkozd

utasitasokat nem tartottak be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikacionak megfeleld hasznalat

« Amennyiben nem tartjdk be a szakszemélyzet
utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken.

Jelentési kotelezettség

A regionalis térvényi eléirasok alapjan On
koteles a jelen gydgyaszati termék hasznalata
soran jelentkezé valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatosag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztatd hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi eléirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Anyag osszetétele

A VenoTrain ulcertec poliamidot és elasztant
tartalmaz. A kompresszids harisnya szazalékos
6sszetételét mindig a bevarrt cimkén tekintheti
meg.

Az AG also harisnya felsd szegélyén egy
szilikon tapaddszalag talalhaté. Ez poliamidot,
elasztant és szilikont tartalmaz.

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja

A tajékoztato utolso fellilvizsgalatanak datuma:
2021-12

Felhelyezési javaslatok

A » Miutan a sebre felhelyezte a kotést,
gydrje fel a fehér alsé harisnyat
egészen a labujjrészig.

Mindkét kezével hizza szét a labnyilast.

A harisnyat huzza fel a sarok folé.
C » Felhtzaskor a harisnyat évatosan

vezesse at a sebre helyezett ktésen.

B;> Végil a harisnyat egyenletesen hizza
fel egészen a térd alatti részig.

E » A felsé harisnya felhlizasanak
megkonnyitése érdekében javasoljuk,
hogy a harisnyat gytrje fel és ferdén
hizza szét.

F » Ezutdn a szokdsos modon huzza fel a
labnyilast a labujjakon keresztiil.

G » Mar a labfejrész felvétele utan
ellendrizze, hogy a sarok megfeleléen
helyezkedik-e el.

H » Ezutdn a harisnyat ameddig lehet
hosszaban huzza fel egészen a
térdhajlatrészig.

:; > gy garantalhaté a megfeleld

illeszkedés és az optimalis gydgyaszati
hatékonysag.

Ugyeljen arra, hogy a felsé harisnya
széle az also harisnya gumirozott része
alatt legyen.

A fels6 harisnya felvételéhez javasoljuk
Onnek a mellékelt kék felhlizassegits
hasznalatat.

Vegye figyelembe az utmutatot a
brosura 2. oldalan!

Tovabbi részletes tajékoztatast kaphat
orvosatol és szakkereskeddjétol.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno.

Pazljivo procitajte i postujte ove upute za
uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se
svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

VenoTrain ulcertec je medicinski proizvod za
dugorocnu terapiju kod fleboloskih bolesti nogu
visokog stupnja.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridni ulcus cruris venosum bez edema
(CEAP stupanj 6)

« Prevencija recidivnih ulcera crura venosa
(CEAP stupanj 5)

Indikacije AG:

« Floridni ulcus cruris venosum s tendencijom
nastanka edema

« Ulcus cruris venosum s edemom natkoljenice

« Ulcus cruris venosum s varikozom na
natkoljenici

« Ulcus cruris postthromboticum na vise razina
(zdjelica i/ili natkoljenica i/ili potkoljenica)

Mjesto primjene
Prema indikacijama na nozi
Rizici primjene A
Molimo obratite pozornost na specifikacije

d u ovim up za uporabu i na
upute struénog osoblja.
Pri pravilnoj uporabi nisu poznati nikakvi rizici
primjene ako je vase noge izmjerilo stru¢no
osoblje i informiralo vas o ispravnom oblacenju
kompresivnih ¢arapa.

4.

Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na

proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece

pomoci kako je ocekivano ili moze uzrokovati

ostecenja zdravlja. U takvim slucajevima

jamstvo i odgovornost su iskljuceni.

«lzbjegavajte kontakt sa sredstvima koja
sadrze masnoce i kiseline, ljekovitim mastima
ili losionima.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lijecniku.

Kontraindikacije

« Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest (ako neki od ovih parametara odgovara
ABPI <0,5, sistolicki tlak gleznja <60 mmHg,
tlak na noznom palcu <30 mmHg ili TcP02
<20mmHg na dorsumu stopala).

« Dekompenzirana src¢ana insuficijencija
(NYHA 1I1+1V)

« Septicki flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

U sljede¢im slucajevima donosenje odluke o

terapiji te odabir najprikladnijeg kompresivnog

sredstva trebaju se provesti uzimajuci u obzir

koristi i rizike:

« Izrazene vlazne dermatoze

« Nepodnosenje kompresivnog materijala

» Teski poremecaji osjeta u ekstremitetima

« Uznapredovala periferna neuropatija (npr. kod
dijabetesa)

« Primarni kronicni poliartritis

Upute za primjenu

« Prvu prilagodbu proizvoda smije provesti
samo medicinski Skolovano stru¢no osoblje.

« Carape je najbolje obuci ujutro, odmah nakon
ustajanja.

« Kompresivne ¢arape ne upotrebljavajte bez
kompresije.

« Pri navlacenju i skidanju kompresivnih ¢arapa
VenoTrain nosite Bauerfeind rukavice, to
vam olakSava ravnomjerno rasporedivanje
materijala na nozi.

< Vase noge i ruke trebaju biti suhe.

« Nemojte ostrim noktima posezati u oCice.
Vodite racuna da prije toga skinete nakit.

« Sprijecite ostecenja pletiva te nemojte rezati
krajeve konaca i etikete jer na taj nac¢in mogu
popustiti ¢vorovi nastali proizvodnjom.

= Svoje kompresivne ¢arape VenoTrain Cuvajte
na suhom mijestu zasticenom od svjetla.

« Proizvod dobivate kao komplet koji se
sastoji od dvije bijele pod¢arape s niskom
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kompresijom i jedne nadc¢arape u boji koze
s visokom kompresijom. Buduc¢i da bijela
podcarapa takoder sluZi i za ucvrscenje zavoja
na rani, preporuc¢ujemo da nju nosite i nocu.
Kompresivne ¢arape su potrosna roba i
prilikom redovitog koristenja podlozne su
prirodnom procesu trosenja. Preporuc¢eno
vrijeme nosenja iznosi 6 mjeseci. To
podrazumijeva ispravno rukovanje (oblacenje,
skidanje, odrzavanje itd.). Maks. rok uporabe
u odgovarajuc¢im uvjetima skladistenja
naznacen je simbolom »pjescanog sata« na
etiketi kutije.
« Zavréni rubovi pod¢arape i nadc¢arape ne
smiju se direktno preklapati odnosno nositi
jedan preko drugog.

Upute za ciScenje

« Molimo koristite deterdzent za osjetljivo
rublje i mrezicu za pranje. Nikada nemojte
izlagati proizvod izravnoj toplini. Takoder
se pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda. Redovito
odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

« Proizvod se smije susiti u susilici rublja u
programu za osjetljivo rublje. Takoder se
pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda.

« U slucaju ruc¢nog pranja carape je najbolje
osusiti zamotane u suh ru¢nik (ne cijediti).

« Nemojte upotrebljavati dodatke sredstvima za
pranje poput omeksivaca, bjelila ili sredstava
za uklanjanje mrlja.

« Izbjegavajte kemijsko ¢is¢enje i glacanje.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz

jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte

prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.

Proizvod se treba ocistiti prije prijave jamstva.

Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i

odrzavanje ¢arapa VenoTrain ulcertec, jamstvo

moze biti umanjeno ili iskljuceno.

Jamstvo je u sljedec¢im slucajevima

« Primjena nije sukladna indikaciji

» Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu
iskljuceno.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt mozete pronaci
na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima
o0 zbrinjavanju takvog otpada.
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Sastav

VenoTrain ulcertec sastoji se od poliamida i
elastana. Procentualni udio u sastavu mozete
procitati na doti¢noj usivnoj etiketi.
Podc¢arapa AG ima dodatno silikonsku ljepljivu
traku na gornjem rubu Carape. Sastoji se od
poliamida, elastana i silikona.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2021-12

Savjeti za stavljanje

A » Nakon stavljanja zavoja za ranu skupite
bijelu unutarnju éarapu do noznih

prstiju.

B » Objema rukama rastegnite otvor za
stopala. Sada navucite carapu do preko
pete.

C » Prilikom povlac¢enja prema gore ¢arapu
treba pazljivo postaviti preko zavoja
rane.

B;> Zatim povucite ¢arapu ravnomjerno
prema gore do ispod koljena.

E » Kako bi se olaksalo navlacenje
nadé&arape, preporuc¢ujemo da carapu
skupite prstima i rastegnete je u
popre¢nom smijeru.

F » Zatim otvor za stopalo navucite kao i
obi¢no preko prstiju.

G » 0dmah nakon navlacenja preko stopala
provjerite je li peta dobro sjela.

H » Sada biste trebali povuci ¢arapu ¢im

vise u uzduznom smijeru do koljena.
1

12 > Na taj se nacin jamdi pravilno

nalijeganje i optimalna medicinska
ucinkovitost.
Vodite racuna da zavrsetak nadcarape

bude pozicioniran ispod ruba podéarape.

Za oblacenje gornje carape
preporucujemo vam da se koristite
priloZzenim plavim pomagalom za
navlacenje carapa.

Obratite paznju na upute na stranici 2
ove brosure!

Dodatne detaljnije informacije dobit ¢ete od
svojeg lije¢nika i u svojoj specijaliziranoj
prodavaonici.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca.

Pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo

za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se
iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj
prodavnici.

Odredivanje namene

VenoTrain ulcertec je medicinski proizvod
za dugoroc¢nu terapiju kod visokog stepena
ozbiljnosti fleboloskih oboljenja na nogama.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridni Ulcus cruris venosum bez edema
(CEAP-faza 6)

« Prevencija recidivnog Ulcus cruris venosum
(CEAP-faza 5)

Indikacije AG:

« Floridni ulcus cruris venosum bez tendencije
edema

« Ulcus cruris venosum sa edemom gornjeg
dela butine

« Ulcus cruris venosum sa varikozitetom
gornjeg dela butine

« Posttrombotski ulcus cruris visestepenog tipa
(karlica i/ili butina i/ili potkolenica)

Podrucje primene
Prema indikacijama na nozi

Rizici primene A

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije
u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva
struénog osoblja.

Kod pravilnog koristenja nisu poznate nuspo-
jave, ukoliko su Vase noge izmerene od strane
strucnog osoblja i Vi ste informisani o pravil-
nom postavljanju vasih kompresivnih ¢arapa.

Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo
kakve promene na proizvodu, jer u tom slucaju
ne mozete ocekivati da ¢e vam pomodi ili
tada moze prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja.
Garancija i odgovornost su isklju¢eni u ovim
slucajevima.

«|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

«Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo
kakve promene ili povecanu nelagodnost,
prekinite upotrebu i posavetujte se sa vasim
lekarom.

Kontraindikacije

« Napredna bolest perifernog arterijskog
zacepljenja (ako se primenjuje jedan od ovih
parametara ABPI <0,5, zglobni arterijski
pritisak <60 mmHg, pritisak noznih prstiju
<30mmHg ili TcPO2 <20 mmHg ¢lanak).

« Dekompenzovana nedovoljna funkcija srca
(NYHA HIT+1V)

« Septicka upala vena

« Phlegmasia coerulea dolens

U sledec¢im slucajevima treba doneti odluku

o lecenju uzimajuci u obzir korist i rizik kao i

izbor najprikladnijih sredstava za kompresiju:

« |lzrazene vlazne dermatoze

« Netrpeljivost prema kompresionom materijalu

« Teske smetnje senzibilnosti ekstremiteta

« Napredna periferna neuropatija (npr. kod
Diabetes mellitus)

« Primarni hroni¢ni poliartritis

Uputstva za primenu

« Prvo stavljanje sme da se obavi samo od stra-
ne medicinski Skolovanog stru¢nog osoblja.

« Obucite Vase carape najbolje ujutro, odmah
nakon ustajanja.

« Kompresivne ¢arape ne koristite bez
kompresije.

« Prilikom oblacenja i skidanja Vasih

kompresivnih ¢arapa VenoTrain koristite

rukavice Bauerfeind, to Vam omogucuje bolje

rasporedivanje materijala na nozi.

Vase noge, ruke i Sake bi trebale biti suve.

Na hvatajte sa oStrim noktima u cvorove.

Pripazite na to da pre toga skinete vas nakit.

|zbegavajte oStecenja na pletivu i ne odrezujte

krajeve niti i etiketa, jer se tako mogu oslobodi

¢vorovi koji su potrebni.

Cuvaijte VenoTrain kompresivne ¢arape za

ruke na suvom i tamnom mestu.

Dobijate proizvod kao komplet koji se sastoji

od dvoje belih unutrasnjih carapa sa malom

kompresijom i spoljnih ¢arapa u boji koze

sa velikom kompresijom. Buduci da bele

unutrasnje carape takode sluze za fiksiranje

rana, preporucuje se da se nose nocu.

Kompresovane ¢arape su sredstva za

koris¢enje i kod redovnog koris¢enja dolazi

do prirodnog procesa trosenja. Preporuceno

vreme nosenja iznosi 6 meseci. To

podrazumeva ispravno rukovanje (oblacenje

i skidanje, odrzavanje, itd.). Rok maksimalne

upotrebe pri pravilnom skladistenju je

odStampan simbolom sa »pesc¢anim satom«

na etiketi kutije.

« Krajnja ivica unutrasnje i spoljne carape ne
smeju da se nose tacno jedna preko druge.

Uputstvo za odrzavanje

« Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite vas
proizvod direktnoj toploti. Takode, obratite
paznju na uputstva na etiketi zasivenoj
na vrhu vaseg proizvoda. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

« Proizvod je kod koristenja finog programa
prikladan za susac. Takode, obratite paznju
na uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu
vaseg proizvoda.

< Kod ruc¢nog pranja najbolje je pritisnuti
izmedu dva peskira (ne cediti).

« Izbegavajte upotrebu dodatke u sredstvima
za pranje kao $to su omeksivaci, sredstva za
beljenje ili sredstva za otklanjanje mrlja.
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« Izbegavajte hemijsko ¢is¢enje i peglanje.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod

kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite

u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste

proizvod kupili. Proizvod se mora ocistiti pre ga-

rantne reklamacije. Ako nisu postovana uputstva

za rukovanje i odrzavanje VenoTrain ulcertec,

garancija moze biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je iskljucena kod

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlascene modifikacije proizvoda
jaskljucena.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke mozete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

VenoTrain ulcertec sastoji se od poliamida i
elastana. Procentualni udeo u sastavu mozete
procitati na usivenoj etiketi.

Unutrasnja ¢arapa AG takode ima silikonsku
lepljivu traku na gornjoj ivici carape. Sastoji se
od poliamida, elastana i silikona.

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
— |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2021-12

Saveti za postavljanje

A » Nakon stavljanja zavoja za ranu skupite
belu unutrasnju éarapu do noznih
prstiju.

B » Saobe ruke rastegnite otvor za stopala.
Sada navucite ¢arapu do preko pete.

C » Prilikom povlacenja prema gore ¢arapu
treba pazljivo postaviti preko rane.

» Zatim povucite carapu ravnomerno
prema gore do ispod kolena.

E » Da biste olaksali navlacenje spoljne
€arape, preporuéujemo da ¢arapu
je u popreé

skupite i r g
smeru.

F » Zatim otvor za stopalo navucite kao i
obi¢no preko prstiju.

G » Proverite da li je peta dobro nalegla
nakon navlacenja preko stopala.
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H » Sada bi trebalo ¢arapu povuci Sto vise
u uzduznom smeru do kolena.

B > Tako ¢e biti zagarantovan odgovarajuci
kroj i optimalna medicinska efikasnost.

Vodite racuna da se zavrsetak

spoljne ¢arape nalazi ispod manzetne

unutrasnje carape.

Za oblacenje spoljne ¢arape

preporucamo da koristite prilozeno

plavo pomagalo za navlacenje ¢arapa.

Sledite uputstvo na strani 2 ove
brosure!

Dalje informacije dobicete od Vaseg lekaraiu
Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno.

Natancno preberite in upostevajte ta
navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Namen uporabe

VenoTrain ulcertec je medicinski pripomocek za
dolgorocno zdravljenje zelo resnih fleboloskih
obolenj nog.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridne venske razjede nog brez edema
(stadij CEAP 6)

« Preprecevanje ponavljajocih se venskih razjed
nog (stadij CEAP 5)

Indikacije AG:

« Floridne venske razjede nog z nagnjenostjo k
edemom

« Venske razjede nog z edemom stegna

« Venske razjede nog z varikozo na stegnu

« Posttromboti¢ne razjede nog vecstopenjskega
tipa (medenice in/ ali stegna in/ ali golena)

Mesto uporabe
V skladu z indikacijami na nogah

Tveganja pri uporabi A

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za
uporabo in napotke strokovnega osebja.

Pri namenski uporabi stranski ucinki niso znani,
v kolikor je vase noge izmerilo strokovno osebje
in ste bili poduceni o pravilnem namescanju
kompresijskih nogavic.

lzdelka ne smete samovoljno spreminjati, saj v
tem primeru morda ne bo imel pricakovanega
ucinka oz. lahko $koduje zdravju. V teh primerih
garancija in jamstvo prenehata veljati.

«|zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

«Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe
o0z. poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo
izdelka in obis¢ite zdravnika.

Kontraindikacije

« Napredna periferna arterijska okluzivna
bolezen (Ce ustreza eden od teh parametrov:
glezenjsko-brahialni indeks <0,5, pritisk v ar-
terijah gleznja <60 mmHg, pritisk v prstih na

nogi <30 mmHg ali TcPO2 v nartu <20 mmHg).

« Dekompenzirana sréna insuficienca
(NYHA IT+1V)

« Septicni flebitis (bakterijsko vnetje vene)

« Phlegmasia coerulea dolens

V naslednjih primerih mora zdravnik pred

odlocitvijo za zdravljenje pretehtati koristi

in tveganja ter izbrati najustreznejse

kompresijsko sredstvo:

« Izrazito vlazni dermatitis

« Neprenasanje kompresijskega materiala

« Hude senzori¢ne motnje v okoncinah

« Napredna periferna nevropatija (npr. pri
sladkorni bolezni)

« Primarni kronicni poliartritis

Navodila za uporabo

« Zacetno prilagoditev mora opraviti
usposobljeno medicinsko osebje.

< Najboljse je, da nogavice nadenete zjutraj,
takoj ko vstanete.

« Kompresijskih nogavic ne uporabljajte brez
gaze za prekritje rane.

« Pri obuvanju in sezuvanju kompresijskih

nogavic VenoTrain uporabljajte rokavice

Bauerfeind, saj boste z njimi po nogi lazje

enakomerno razporedili material.

Noge in roke morate imeti suhe.

Z ostrimi nohti nikoli ne segajte v tkanje.

Bodite pozorni, da pred namescanjem

odstranite ves nakit.

Izogibajte se poskodbam pletiva in ne rezite

koncev nitk ali etiket, saj lahko s tem odrezZete

zacetne vozlicke pletiva.

Kompresijske nogavice VenoTrain hranite na

suhem in temnem mestu.

Izdelek je dobavljen kot komplet, ki ga

sestavljata dve beli spodnji nogavici z manjso

kompresijo ter vrhnja nogavica v barvi

koze z vecjo kompresijo. Ker sluzi spodnja

nogavica tudi pritrditvi gaze za prekritje rane,

priporo¢amo, da jo nosite tudi ponoci.

« Kompresijske nogavice so potrosno blago in
so pri redni uporabi izpostavljene naravne-
mu postopku obrabe. Priporoc¢eno obdobje
nosenja je 6 mesecev. Pri tem je seveda pred-
postavljeno ustrezno rokovanje (oblacenju in
slacenju, negiitn.). Rok najdaljse uporabe ob
ustreznem shranjevanju je na etiketi embala-
ze oznacen s simbolom »pescene ure«.

« Zaklju¢na robova spodnje in zgornje nogavice
se ne smeta neposredno prekrivati.

Navodila za ¢iséenje
« Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo
za pranje. Izdelka ne izpostavljajte neposredni

vrocini. Upostevajte tudi navodila na vsiti
etiketi na zgornjem robu izdelka. Z redno nego
boste zagotovili optimalno delovanje.

« Izdelek je pri uporabi programa za fino
pranje primeren za susilnik. Upostevajte tudi
navodila na vsiti etiketi na zgornjem robu
izdelka.

« Po ro¢nem pranju je najboljse, da nogavice
stisnete med dve suhi brisaci (ne ozemajte).

« Ne uporabljajte dodatnih Cistilnih sredstev,
kot so mehcalec, belilo ali odstranjevalec
madeZev.

« |zogibajte se kemicnemu ciscenju in likanju.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskr-
bi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil

izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja garan-

cije se najprej obrnite neposredno na osebo, pri

kateri ste izdelek kupili. Izdelek morate pred pri-

javo garancijskega zahtevka ocistiti. Neuposte-

vanje navodil za ravnanje z izdelkom VenoTrain

ulcertec in njegovo nego lahko neugodno vpliva

na garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

« |zdelek samovoljno spreminjate.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te
broSure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Medicinski pripomocek VenoTrain ulcertec

je izdelan iz poliamida in elastana. Sestavo
materiala v odstotkih najdete na posamezni
vsiti etiketi.

Spodnja nogavica AG ima na zgornjem robu
dodaten silikonski pritrdilni trak iz poliamida,
elastanain silikona.

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2021-12



Nasveti za nameséanje

A » Po namestitvi gaze na rano naberite
belo spodnjo nogavico do konice

stopala.

B » Raztegnite odprtino za stopalo z obema
rokama. Nato povlecite nogavico ¢ez
peto.

C » Priobuvanju ¢ez meca nogavico
previdno povlecite cez gazo za rano.

D1

D2> Nato nogavico enakomerno povlecite
navzgor do kolena.

Za lazje obuvanje vrhnje nogavice vam
priporo¢amo, da jo naberete in razsirite
v pre¢ni smeri.

Nato odprtino za stopalo kot obicajno
povlecite ¢ez prste.

Ze pri obutvi nogavice cez stopalo
preverite, ali se peta dobro usede.

Zdaj povlecite nogavico ¢im dlje
vzdolzno navzgor do kolenskega zgiba.
11

12 > Tako zagotovite ustrezno prileganje in

optimalno medicinsko ucinkovitost.
Pazite na to, da je zakljucek vrhnje
nogavice pod obrobo spodnje nogavice.
Pri obuvanju vrhnje nogavice vam
priporo¢amo, da uporabite prilozen
moder pripomocek za namescanje.

Upostevajte navodila na 2. strani te
brosure.

Za dodatne informacije se obrnite na svojega
zdravnika in specializirano prodajal

romanian

Stimata clienta,
stimate client,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sanatatea dumneavoastra este cea
mai importanta pentru noi.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
aceste instructiuni de folosire. Daca

aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

VenoTrain ulcertec este un produs medical
pentru tratamentul de lunga durata al
afectiunilor flebologice severe ale picioarelor.

Indicatii

Indicatii AD:

« Florides Ulcus cruris venosum fara edem
(stadiu CEAP 6)

« Prevenirea recidivei Ulcera crura venosa
(stadiu CEAP 5)

Indicatii AG:

« Florides Ulcus cruris venosum cu tendinta de
edem

« Ulcus cruris venosum cu edem la nivelul
coapsei

« Ulcus cruris venosum cu varicoza la nivelul
coapsei

« Ulcus cruris post-trombotic de tip multi-nivel
(Pelvis si/ sau coapse si/sau gamba)

Locul utilizarii
Pe picior, conform indicatiilor

Riscuri in utilizare A

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate.

Daca produsul este folosit corespunzator,
adica daca picioarele dvs. au fost masurate

de personal de specialitate si ati fost informat
cu privire la aplicarea corecta a ciorapilor
compresivi, nu sunt cunoscute riscuri in
utilizare.

Nu efectuati modificari neautorizate ale
produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea
sa nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze
sanatatii. Garantia si raspunderea sunt excluse
n aceste cazuri.

«Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente sau lotiuni.

«Daca in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Contraindicatii

« Boala arteriala periferica avansata (atunci
cand unul dintre acesti parametri este ABPI
<0,5, presiunea arterei gleznei <60 mmHg,
presiunea degetelor de la picioare <30 mmHg
sau TcPO2 <20 mmHg partea din spate a
piciorului).

« Insuficienta cardiaca decompensata
(NYHA 1IT+1V)

« Flebita septica

» Phlegmasia coerulea dolens

In urmatoarele cazuri, decizia privind

tratamentul de administrat ar trebui luata

avand in vedere beneficiile si riscurile, precum

si selectarea celor mai adecvate mijloace de

compresie:

« Dermatoze purulente pronuntate

« Incompatibilitatea cu materialul de compresie

« Tulburari senzoriale severe ale extremitatilor

« Neuropatie periferica avansata (de exemplu,
in caz de diabet zaharat)

« Poliartrita cronica primara

Indicatii de utilizare

« Prima adaptare trebuie efectuata exclusiv de
catre personalul medical calificat.

« Va recomandam sa aplicati ciorapii dimineata,
imediat dupa trezire.

« Nu folositi ciorapii compresivi medicali fara
compresie pentru plaga.

« La aplicarea si scoaterea ciorapilor
compresivi VenoTrain, purtati manusi
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Bauerfeind din cauciuc, care va ajuta la
repartizarea uniforma a materialului pe picior.

« Picioarele si mainile dvs. trebuie sa fie uscate.

« Nu apucati tesatura cu unghiile ascutite. Aveti
grija sa va scoateti bijuteriile inaintea aplicarii
ciorapilor.

« Evitati deteriorarea tesaturii si nu taiati
capetele firelor si etichetele, deoarece
nodurile ce asigura structura se pot desface.

« Pastrati ciorapii compresivi VenoTrain intr-un
loc uscat si protejat impotriva luminii.

« Produsul este livrat sub forma de set,
constand dintr-un ciorap interior alb cu
compresie redusa si un ciorap exterior
de culoarea pielii cu compresie crescuta.
Ciorapul interior alb serveste si la fixarea
compresei pentru plaga, motiv pentru care
recomandam purtarea acestuia si pe timpul
noptii.

« Ciorapii compresivi sunt obiecte de consum,
supuse procesului natural de uzura la
utilizarea regulata. Perioada recomandata
pentru purtare este de 6 luni. Aceasta
presupune manipularea corespunzatoare a
produsului (la aplicare, scoatere, ingrijire etc.).
Termenul de valabilitate, in conditiile unei
depozitari corespunzatoare, este indicat prin
simbolul unei ,clepsidre” pe eticheta cutiei.

« Marginile de inchidere ale ciorapului pe
interior si exterior nu trebuie purtate direct
una peste cealalta.

Indicatii de curatare

« Va rugam sa utilizati detergent pentru
rufe delicate sau plasa pentru spalare. Nu
expuneti niciodata produsul la actiunea
directa a caldurii. Va rugam sa respectati si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe marginea
superioara a produsului. Ingrijirea periodica
asigura un efect optim.

« Uscarea produsului in uscdtor se va face prin
folosirea unui program pentru rufe delicate.
Va rugam sa respectati si indicatiile de pe
eticheta aplicata pe marginea superioara a
produsului.

« Dupd spalarea manuala, presati ciorapii intre
doud prosoape uscate (nu stoarceti).

« Renuntati la folosirea aditivilor pentru
detergenti precum balsam de rufe, inalbitor
sau substante chimice pentru curatat pete.

« Evitati curatarea chimica si calcarea.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tara in care a fost achizitionat produsul. in
cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam
sa va adresati mai intai persoanei de la care ati
achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat
inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost
respectate indicatiile privind manipularea si
ingrijirea VenoTrain ulcertec, garantia poate fi
afectatd sau exclusa.
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Garantia este exclusa in caz de

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

* Modificarea neautorizata a produsului
interzisa.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,

sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva

producatorului si autoritatilor competente,

orice incident serios aparut la utilizarea acestui

produs medical. Datele noastre de contact

le gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

VenoTrain ulcertec este realizat din poliamida
si elastan. Pentru a afla compozitia procentu-
ala, va rugam sa consultati eticheta cusuta pe
produs.

Ciorapul AG are atasata, de asemenea, o banda
adeziva din silicon pe marginea superioara.
Aceasta este realizata din poliamida, elastan
si silicon.

— Medical Device (Dispozitiv medical)

— Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data comunicarii informatiilor: 2021-12

Sfaturi pentru aplicare

A » Dupa aplicarea pansamentului,
potriviti ciorapul interior alb la varful

piciorului.

B » Largiti deschiderea pentru picior cu
ambele maini. Trageti ciorapii pana
peste calcai.

C » Candimbracati ciorapul, trebuie sa-l
trageti peste pansament cu grija.

B;> Apoi ridicati ciorapul in mod uniform
pana sub genunchi.

E » Pentruausuraimbracarea ciorapului
exterior va recomandam sa adunati
ciorapul si sa-l rotiti transversal.

F » Apoi treceti deschiderea pentru picior
peste degetele de la picioare.

G » Dupaimbrdcarea ciorapului verificati
daca ciorapul s-a fixat bine pe calcai.

H » Apoi ridicati ciorapul cat mai mult in

lungime, pana la fosa poplitee.
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12 » Astfel, ciorapul se potriveste perfect si

are efect medical maxim.

Aveti grija ca marginile ciorapului
exterior sa fie pozitionate sub banda
elastica a ciorapului interior.

Pentru imbracarea ciorapului exterior,
va recomanddm sa folositi dispozitivul
auxiliar de aplicare albastru, inclus in

pachetul de livrare.



Va rugam acordati atentie instructiunilor
mentionate pe pagina 2 a acestei brosuri!

Pentru mai multe informatii, va rugam sa
contactati medicul dvs. sau magazinul de
specialitate de unde ati achizitionat produsul.

6barapckm

YBa)Kaemu KnneHTu,

bnaropapvim By 3a peweHneto Bu 3a nokynka Ha
npoayKT Ha Bauerfeind.

Bceku fieH paboTtvm 3a nofobpssaHe Ha
MeAnLMHCKaTa epeKTUBHOCT Ha HaLIMTe MPOAYKTH,
3aloTo BalweTo 3apaBe e BaxHO 3a Hac.

Mona npoyeTeTe 1 cnasBaiTe BHUMATENHO
MHCTPYKUMuTe 3a ynorpeba. Ao nvate
BBMNPOCH, Ce 0ObPHETe KbM NeKyBalyya Br nekap
NN KbM CNEeLMani3vpanHng TbproBcku 06eKT.

MpepHasHaueHne

VenoTrain ulcertec e MeanumMHCKV NPOAYKT 3a [bl-
roCpoYHa Tepanus Npv HanpeaHan CTaanii Ha dne-
6010rMYHY 3360N9BaHNS Ha AONHUTE KPaNHULIN

MNMokasaHna

Mokasanua AD:

« Bapviko3Ha TpoduyHa A3Ba Ha Kpaka (ulcus cruris
venosum) 6e3 oTok (cTaguin 6 no CEAP)

« MNpeBeHUMA Ha peLUmaAnBUPALLY A3BM Ha KpaKaTa
(ulcera crura venosa) (ctaguin 5 no CEAP)

MNokasaHna AG:

+ Bapviko3Ha TpoduyHa A3Ba Ha Kpaka (ulcus cruris
VeNnosum) CbC CKMOHHOCT KbM OTOK

« Bapuko3Ha A3Ba Ha kpaka (Ulcus cruris venosum)
C OTOK Ha beapoTo

+ Bapuko3Ha f3Ba Ha Kpaka (Ulcus cruris venosum)
C BapvKo3a Ha 6eapoTo

+ MocTTpomboTMYHa BeHO3Ha A3Ba Ha Kpaka (Ulcus
cruris postthromboticum) ot nporpecvigeH T1n
(ta3 n/vinv 6enpo 1/ vnv nopdbeapwLa)

MscTo Ha npunoXxeHue
Cb06pPa3sHO YCTaHOBEHOTO CbCTORAHME HA Kpaka

PuckoBe npu npunoxeHnero

CnasBaliTe Bb3MOXXHO Hall-CTPUKTHO
VHCTPYKUMMTe 3a ynotpeba 1 yKkasaHuATa Ha
cneymanucTuTe.

IMpwv npasunHa ynoTpeba He Ca U3BeCTHU
PUCKOBE OT K3MON3BaHeTO, JOKONKOTO Balumte
Kpaka ca M3mMepeHw OT CneunanicTvi n Bue cre
MHGOPMMPaHK 33 NPaBUIHOTO NOCTaBAHE Ha
Balwmre komnpecrpaliym Yyopanu.

He npaseTe HMKaKBY NPOMEHW B NPOAYKTa
CBOEBOJIHO, ThiA KaTo B MPOTVBEH Crlyyal Toa
MOXe fla He MOMOTHe, KakTo Ce OYaKBa 1nn aa
npwYnHY Bpeaa Ha BawweTo 3apase. lapaHumnATta v
OTrOBOPHOCTTA B T€3Y CJlyUal Ca U3KMIOUYEHN.

+ M136ArBanTe KOHTAKT C areHTu, Cbabpallm
Ma3HUHW W KUCENMHW, MEXTIEMU AN NTOCUOHMN.

« AKO Npw HoCeHe Ha NPOAYKTa, 3abenexnte
HAKAKBM MPOMEHM UM HapacTBalLL AMckomMdopT,
npeycTaHoBeTe ynoTpebaTta 1 ce KOHCyNTupanTe
¢ Bawwn nekap.
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MpoTueonokasaHna

+ MepudepHa cbaosa 6onecT (ako eanH oT Tesun
napametpn e ABPI <0,5, HanAraHe B apTepwiaTa
Ha rneseHa <60 mmHg, HanAraHe Ha NpbCTUTe
Ha KpakaTta <30 mmHg nnn TcPO2 <20 mmHg
HanAraHe B Kpaka).

+ 3aCTOMHa CbpAeYHa He0CTaTbUYHOCT
(NYHA TIT+1V)

« Centnuer dpnebut

« Phlegmasia coerulea dolens

B cnepHuTe cyyan peweHreTo 3a neyeHune Tpatea

na 6bae B3eTo, KaTo Ce B3emart npeaBwz nonsata

1 PUCKA, KaKTO ¥ M360PBT Ha Hal-NoaxoAauuTe

KoMMpecupalLmn cpeacTsa:

+ V13ABEHM MOKpeLLM AepMaTo3n

+ HeCcbBMeCTMMOCT C KoMnpecupalymsa matepuran

« TeXKV CeH30PHM HapyLWeHWA Ha KpalHnka

+ HanpepHana nepudepHa Hesponatvia (Hanp. npv
3axapeH aviabeT)

« MpennmMHO XpOoHWYEeH nonnapTpuT

YKasaHuA 3a u3nonsBaHe

« [TbpBOTO NOCTaBsAHe TPAGBA fla Ce N3BBPLIM

€MHCTBEHO OT 0ByYeHN MeANLMHCKHM

cneunanucTu.

Hait pobpe e fa noctasATe Balwmte yopanu

CyTPWH, BefjHara cief CTaBaHe.

He n3non3gaiite Komnpecrpauymte yopanu 6e3

Na CTe NoKpUIn paHuTe.

HoceTe pbkasuuwm Bauerfeind, 3a na obnevete n

CBanuTe KomnpecneHmuTe cv yopanu Venolrain,

KOeTO ynecHABa paBHOMEPHOTO pa3npeaeneHmne

Ha MaTepuarna oOKoso Kpaka By.

Kpakarta v pbLieTe By TpAbBa fia ca cyxu.

He xBalyaiiTe nneTteHata Matepua C OCTPM HOKTU.

[poBepeTe aanu CTe CBaNWAM NPeABapUTENHO

NPbCTEHUTE 1 yKPaLLEHWATA CH.

BH1maBaliTe aa He noBpeauTe nnetkata, He

pexeTe KpawliaTa Ha HULIKKTE U ETUKETUTE,

Tbi1 KaTo MOXe [la loBefe A0 pa3Bbp3BaHe Ha

babpuryHmTe B3NN,

CobxpaHaABaiiTe Balumte komMnpecrpally yopanm

VenoTrain Ha CyXO 1 3alMTeHO OT CBETINHA

MACTO.

[pomyKTbT, KOWTO Nony4asate, NpeAcTaBsABa

KOMMAEKT, CbCTOALL, ce OT ABa 6enu ONHN

yopana cbe cnabo Komnpecnpallo genctene

1 €ANH FTOPEH Yoparn B TeneceH LBAT CbC

CUAHO KOMMNpecKpaLLo AencTane. Toit KaTo

6ennAT foneH yopan cyxu 3a Gukcmpare

Ha NpeBpb3KaTta, MOKPMBaLLa paHaTa, e

NpenopbUMTENHO fia Fo HOCUTE 1 NPe3 HoLTa.

Komnpecupatymte Yopanu ca npoayKT

3a exeiHeBHa ynotpeba v npu pesosBHO

113MON3BaHeE NOANEXaT Ha ecTeCTBeH NpoLec

Ha 13HoCBaHe. [penopbUYNTENHUAT NepUos

3a HoceHe e 6 mecela. Toa npeanonara

npasuHaTa 1M ynotpeba (MoctasaHe v CBanaHe,

rPWXM 1 Ap.). Makc. cpok Ha ynoTpeba npu

CbXpaHeH1e CbIMacHO M3KCKBaHWATA € O3HaueH

CbC CUMBONA »NACBYEH YaCOBHMKK, OTMeYaTaH

BbPXY €TMKaTa Ha KyTWATa.

+ Kpaviwara Ha JoNHUA 1 ropHUA Yopan He Tpabga
N1a Ce HOCAT AMPEKTHO efjnH BbpXY APyr.

YKasaHuA 3a nouncreaHe

« M3non3gaiite GuHM NepunHu npenapatu v
MpexmyKa 3a npaHe. HuKora He nsnaramnte
NPOAYKTa Ha ANPEeKTHa ropeLlHa.
Cvobpa3saBaliTe ce v C yKazaH1ATa OT 3aWnTUA
eTUKeT Ha ropHuA pvb Ha NpoaykTa. PefoBHaTa
rpua 3a MPofyKTa rapaHTMpa OnTMMaaHOTO My
Lencreue.

[poayKTHT e rofieH 3a CyleHe B CyLWWIHA Npu
13non3saHe Ha wagalla nporpava. Cbo6pasa-
BaliTe ce U C yKa3aHUATaA OT 3alUINTNA eTUKET
Ha ropHus pb6 Ha npoaykTa.

IMpv pbUHO NpaHe e Hai-nobpe fa ce N3CTHCKa
MeXny ABe CyXU XaBnMeHW Kbpnvi (aa He ce
YCyKBa).

He n3nonsgarte 06aBKM KaTO OMEKOTUTENN,
ONTUYHK U30eNUTENN NN npernapaTn 3a neTHa.
/136ArBaitTe XMMMYeCKoTO NOYNCTBaHE U
rmageHe.

YKa3aHuA 3a NOBTOpHa ynoTpe6a

MpoayKTHT € NpeaBuaeH 3a MHAVBUAYanHa
ynotpeba OT eavH NaLyeHT.

Fapanuynsa

[Mpunarat ce 3aKOHOBUTE pasnopeaom Ha

CTpaHarta, B KOATO € 3aKyneH NPOoAyKTbT. AKO

Ma NpeanocCTaBKM 3a rapaHUOHeH UCK, MbPBO

Ce CBbpKeTe C JIMLETO, OT KOETO CTe 3aKymnuiu

npogaykTa. lMouncreTe NpofykTa Nnpean Aa

NoTbpCKUTE rapaHUMOHHWTE CU NpaBa. AKO He ca

CMa3eHn MHCTPYKLKMMTE 3a paboTa 1 rpyvixa 3a

VenoTrain ulcertec, rapaHumaTa moxe aa 6bae

HapyleHa Ui OTKasaHa.

[apaHumWATa He Baxwu Npu

« Ynotpeba He criopes nHankaummte

« HecnassaHe Ha MHCTPYKUMWTE Ha
cneunananpaHna nepcoHan

« CBOEBOJHN M3MEeHeHNA Ha npoadyKTa.

3agbiKeHue 3a cbobLaBaHe Ha
NHUNAEeHTN

PervioHanHwTe 3akoHOBY pa3snopeou K13nckeat
He3abaBHO fia CboOLLiaBaTe 3a BCEKM CepUo3eH
VHLUWIEHT, CBbP3aH C M3MOJI3BaHETO Ha TOBa
MEANLIMHCKO M3[eNKe, KaKTo Ha Npov3BoaANTeNs,
Taka v Ha KOMMEeTeHTHWA opraH. HaluTe aaHHM 3a
KOHTAKT MOraT fia 6bjaT HamepeHu Ha rbpba Ha
Ta3u 6polypa.

U3xBbpnsaHe n TpeTnpaHe Ha oTNaAbLUMN
Mons, n3xsbprete NpoayKTa Cief Kpas Ha
ynoTpebata B CbOTBETCTBYE C MECTHITE
pasnopenom.

CbcTaB Ha maTepuana

VenoTrain ulcertec e n3paboTeH oT nonrammg 1
enacTaH. [MPOUEHTHUAT CbCTaB MOXeE fla ce Hamepu
Ha CbOTBETHUA NPULLINT €TUKET.

Yopanst go 6eapoto (AG) Mma CUNMKOHOBA
nenALla neHTa Bbpxy ropHua puvb. M3paboteHa e
OT NONMaMUA, eNacTaH v CUAVKOH.

— Medical Device (MeanumHcko nsaenue)
- Vinentudumkatop Ha DataMatrix kato UDI

MHpopmaumaTa e akTyanHa kem: 12.2021 .

CbBeTn 3a NocTaBAHe

A » (Crnep noctasaHe Ha NpeBpb3ka Ha paHaTta
cbbepete 1 HarbHeTe 6ennsA foneH
yopan /10 Bbpxa Ha NPbCTUTE Ha KpakaTa.

B » Pa3tBOpeTe OTBOpPa 3a Kpaka C ABeTe pblLie.
Cera v3mbHeTe Yyopana 4o Haf netata.

C » [lpv n3TernaHe Harope YopansT TPA6Ba
[1a Ce NONOXWM BHUMATENHO BbPXY
npespb3kaTa Ha paHarta.

B;> Cnep TOBa v3TerneTe Yopana
pPaBHOMEPHO Harope A0 NOA KONAHOTO.

E » 3ano-necHo obysaHe Ha ropHUA
yopan Bi npenopbusame fa Cbbepete
1 HarbHeTe Yopana v fja ro pasternure B
HanpeyHa MocokKa.

F » CneptoBa obTerHeTe oTBOPa 3a Kpaka
Haf NPBbCTUTE Ha KpakaTa, KakTo
0OVKHOBEHO.

G » BepHara cied 06yBaHETO Ha YacTTa 3a Kpa-
Ka, NpoBepeTe fanu netata npuasra gobpe.

H » CeraTpa6Ba fa v3ternute yopana,

[OKOJIKOTO € Bb3MOXHO, B Haf/TbXXHa
MOCOKa [10 AMKaTa Ha KOJIAHOTO.
11

12 > [lo TO3V HaUMH Ce rapaHT1pa NPaBuIHOTO

npuUIAraHe 1 onTManHaTa MeamUMHCKa
eheKTVBHOCT.

BHVMaBalTe KpasT Ha ropHWAT Yopan Aa
Ce HamMpa Mof f1acTuKa Ha AOMHWA Yoparl.

3a nocTassaHe Ha ropHus Yopar By npe-
nopbYBame Aa M3MoM3eare MPUIoKEHOTO
CMHbBO MOMOLLHO CPEACTBO 3a ObyBaHe.

O6bpHeTe BHUMaHNe Ha UHCTPYKLUMATa
Ha cTpaHuua 2 Ha Ta3u 6powypa!

Mo-noapo6Ha nHdpopmauus e nonyunte
ot Bawuus nekap 1 ot cneyuannsmpaHms
TbProBCKMN 06eKT.

eEMNVIKG

Ayamnnté mehdarn,

0QG ELXAPIOTOUE TTOU EMAEEATE €va TTPOTOV TNG
Bauerfeind.

Epyalouaote oe kabnuepivr Baon otn Rertiwon
NG LOTPIKAG AITOTEAEOUATIKOTNTAG TWV TTPOIOVTWY
pag, kabwg Sivoupe 1iaitepn Paputnta otV
Uyeia oag. AlaBAoTe OXONAOTIKA KAl TNPEITE TIG
TIapoVoEeC 08nyieg Xpong. Edv éxete anopleg,
anevBuvBeite oTov 1aTPS 0aG 1| OTO EEEIBIKEVUEVO
KAtdoTnua mou oag eEUNTNEETEL.

ZKOMOUMEVN Xprion

To VenoTrain ulcertec eivat éva 1atpikd mpoidv yia

pakpompdBeopun Oepameia coBapwv GAERIKOY

TIABroEWV TWV KATW AKPWY

Evdsieig

Evéeieic AD:

+ OAeRIKO ENKOG KATW AKPWV OE £€ap0N XWPIG
olénua (6o otédlo CEAP)

37



+ MpoAnwn umotpomAalovTtog GAEBIKOV EAKOUG
KATw akpwv (50 otadlo CEAP)

Evési&eic AG:

+ OAePIKO ENKOG KATW AKPWV OE £€0pON HE TAON
OXNUATIOHOU OIORHATOG

+ EAKOG KaTWw AKpwv o€ €€apon pe oidnua Tou
pnPou

+ EAKOG KaTWw dkpwv o€ €€apon e PAeRitida otov
pnPo

+ MetaBpopfwTikd €AKog KATw Akpwv (Aekdvn
1/ kat unedg i/ kat kviun)

Inpeio epappoyng
SUPQWVA LE TIG EVOEIEEIC OTO KATW GKPO

Kivéuvol amé t xprion

Tnpeite emakpIBwe TIg MAnpo@opieg mouv Oa
Bpeite oTIC MaPOUGEG 08NYiEC XPriONG KAt TIG
odnyieg Twv e18IKWv.

Agv €xouv yivel yvwaoTol kivduvol armd tn xprion
O€ TIEPIMTWON OWOTAG EPAPHOYNG. Ta odIa 6ag
TIPETEL VA €XOLV LETPNOEL amd eI0IKO KAl VAl EXETE
eVNUEPWOEI yia TNV 0pBr EEAPHOYT TWV KOATOWV
ouprieonc.

Mnv mpoaivete oe auBaipeTEC TPOMOMOIATELC

ToU TPOT6VTOG, KaBWE Sev Ba oag mapéxel

Vv poPAendpevn Boribela ry evdéxetal

va mpokAnBouv BAAREC LyElag. € auTEG TIG

TIEPUTTWOELG, AKUPWVETAL N €YYUOSOTIKY) KAAUYN

Kat oroladnmoTe euBuvn.

« ATTOQEVYETE TNV EMAPT TOU TTPOIOVTOC HE HEOA
TIOU TIEPIEXOLV NITTN Kall 0&EQ, IE QNOIPES KAl
Aootov.

« Y€ MEPIMTWON oL SIAMOTWOETE AMAYEG 1)
auEavopEVEC EVOXANOEIC KOTA TN XPrion Tou
TIPOIOVTOC, OlaKOYTE TN Xprion Kait aneuBuvBeite
oTov 1[aTPd 0aG.

Avtevdeielg

« [epIPEPIKN amOPPAKTIKA apTNPLaKr VOOOg
O€ TTPOXWPNUEVO 0TAdI0 (O MEPITTWON MOV
napatnpeeital pia and g mapapérpous ABPI
<0,5, aptnplakn mieon aotpaydiou <60 mmHg,
iieon SaxTVAwv modlov < 30 mmHg i TcPO2
<20mmHg paxn modiov).

+ Mn avtippomoupevn Kapdlakr QVEMTAPKELQ
(NYHA T +1V)

« 2NTTikn eAePTda

« Kuavr) embduvn @Aeypovr

2TIC akONOUOEG TTEPITTWOELC, N armd(aon yia T

Bepaneia Ba mpémnel va hapBavetal Baoel Tng

XProng Kat Tou Kiv&Uvou, KaBwg Kal TNE EMAOYIC

TOU KATAANAOTEPOU HEGOU CUUTHEONG:

« Evtova SlaBpwrikr depuatitida

+ Mn avoyr 0To LNKO CUpTTiEONG

- JoBapd mpoPAipata eualodnoiag ota dkpa

« Neplpepikry veupomndBela o€ MPOXWENUEVO
OTAS10 (M.x. O€ TIEPITTTWON OaKyapwooUGg
i)

« Mpwtoyevrg xpovia moruapBpitida

Ymodeieig xpriong

« H mpwtn epappoyr mEgmel va ekTeAe(tal
QTOKAEIOTIKG aTtd EI0IKA EKMTAIOEVPEVO 1ATPIKO
TIPOOWTTIKO.

+ MopATe TIG KEATOEG 0ag KATA TPOTINGCN TO TIpW,
AUEOWS HONIC ONKWOEITE.

+ MnV XpNOILOTIOLEITE TIC KAATOEG CUPTTEONG XWPIG
eniBepa MAnywv.
« [a v TomoBétnon kat Tnv agaipeon Twv
KaATowv ouprieonc VenoTrain, XoNoILOTOIETE
yavtia tng Bauerfeind. Kati tétoto Ba oag
SIEUKONUVEL VOl KATAVEIUETE OLOIOHOPPA TO LAIKO
OTO KATW GKPO.
Ta Gvw kat KETw aKpa 0ag PETEL val eival
oTeyva.
Mnv ayy(CeTe TNV TAEEN e LUTEPG VUXIQ.
OpovTilete WOTE va AQAIPE(TE TUXOV KOOUAHATA
TIpWV amo TN xPron.
ATOQEVYETE TUXOV POOPES OTO UPACHA Kal
HNV KORETE GKPEC VAOTOG KAl ETIKETES, KABWG
LLE QUTOV TOV TPATIO EVOEXETAL VA XAAAPWOOLY
KOUTOL.
DuldooeTe TIC k&AToEG oupnieonc VenoTrain og
ENPO Kal OKIEPS PEPOC.
To mpoidv SlatiBetal wg oeT oL amoTele(tal
anod U0 NEUKEG ECWTEPIKEG EMTEVOUOELS LE TTIO
1TTa CUKTTHEDN Kal pia eEWTEPIKN EMévOUON OTO
XPWHA TOU SEPHATOC LE TTO EVTOVN CUPTTEDN.
KaB¢ n Aeukr} eCWTEPIKR €MEVOUON XPNOILEVEL
Kal 0T otaBeponoinon Tou EMBEUATOC TANYWY,
TIPOTEIvVETAL N XProN TNG Kal Katd Tn SIAPKELa TG
VUXTAG.
Ol KAATOEG oupTTieong amote oLV idog
KaBnUePIVAE XProNG Kal, O€ TIEPIMTWON TAKTIKNG
XProng, UMOKEWVTAL OE UOIOAOYIKH pBopd. O
TIPOTEIVOUEVOG XPOVOG XPrOoNG ival 6 Urveg.
AUTO I0XVEL UTTO TNV TIPoUMOBECN 0pBN¢ XEroNg
TouG (epappoyr, apaipeon, @povTida K. ATT.).
H éy. SlapKela xpriong Oe MEPIMTWOn CwoTAG
anoBiKeuonG LTTOSNAWVETAL LE TO GUUPBONO TNG
«KAEYUSPAG» OTNV ETIKETA TNG CUOKELAGIAG.
Ta TENKA GKPA TNG ECWTEPIKNAG KAl TNG
eEWTePIKNG emévduonc Sev mpémel va
£appodCouy To éva Tévw 0To AANO.

Ymodei§eig kabapiopov

« Xpnolporoleite amoppunavTiké yia evaiodbnta
pouxa Kat Brikn cwpoUXwv. Mnv agrivete oTé
TO MPOIOV ekTeDeIpévo o€ dueon BepudtnTa.
Tnpe(te Tig 00nyieC Tou avaypagpovTal otV
UPAOUATIVN ETIKETA OTO €MAVW AKPO TOU
TIPOIOVTOC 0ag. Me Tnv TakTIkr epovTida
Slaopalilete T BéATIOTN Spdon.

« To mpoidV gival KATAANAO yia OTEYVWTHPIO,
OO0V Xpnolpomoindei 1o mpdypapua yia
evaiobnta pouya. Tnpeite TIg 08nyieg mov
avaypda@ovTtal 6TV UPACUATIVN ETIKETA
OTO EMAVW AKPO TOV TIPOIOGVTOC GAG.

« Y& mep(mTwon Mo{UATog 0TO XEPL, TPOTEVETAL
VA TIG TIECETE AVAUEDQ OE OUO OTEYVEG TIETOETEG
(HNnv TG oTURETE).

+ Mnv xpnotporoleite mpooBETa anmoppUTAvVTIKOU,
OMWG HONAKTIKO, ANAUTTPUVTIKO 1) OUCIEC TTOU
aAPAIPOUV NeKEDEC,

« AMO@EVYETE TO OTEYVS KABAPIopa Kal TO
odépwpa.

Ymodei&eig yia tnv
gmavayxpnoipomoinon

To mpoidv mpoopileTal yia TNV EEATOHIKEUUEVN
EQAPOYN OE €vav Kal LOVO aoBevr).
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Eyyvodotikn KaAuypn

|oX0OUV Ol VOUIKES SIATAELG TN XWPAC OTNV
omoia amoktiBnKe To POIdV. 3 € TepimTwon mou
Bewpeite OTI pia mepIMTwWon euminTel ota maiola
£yYLoSOTIKrC kAALYNG, ameuBuvBeite apyikd oto
OnuEio amd To omoio TPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV.
KaBapilete T0 mpoiov mptv anod omnoladrmote
awon ota maiola Tng eyyuodoTIKAG KEALYNG. &
TIEPITTTWON PN THPENONG TwV UTTOSEIEEWY OXETIKA
LIE TOV XEIPIOWO KAl TN @povTida Tou VenoTrain
ulcertec, evdéxetal va mePLOPIOTEL 1 va akupwOe( n
£yYLOSOTIKY) KAAUYN.

H £yyuodOoTIKr) KAAUPN AKUPWVETAL OTIG
QAKONOUBEG TTEPIMTTWOELG:

« Xprion &xt avahoya pe TiC eVOeiEelg

+ Mn tpnon Twv odnylwV Twv EISIKWV

+ AUBQIPETEC TPOTOMOIAOELG TOU TTPOTOVTOG,

Ynoxpéwon dnAwaong

ZUPQWVA HE TOUG VOHIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU
LOXUOULV KATA TOTTOUG EI0TE UTTOXPEWHEVOL

va SnAWVETE dpeoa omolodrmote coapd
TIEPIOTATIKO QVTIETWTTOETE KATA TN XPrion

TOU TIAPOVTOC lATPIKOU TTPOIOVTOG TOCO OTOV
KATAOKELaOTr) 600 Kal 0Tnv appodia urnpeoia.
[a Ta oTolxEla eMmKovwviag TNG ETaIPEiag pag,
QVaTPEETE OTO OTIOBOPUANO TOU TIAPAVTOG
@uNadiou.

Anéppupn
ATIOPPIMTETE TO MPOIOV HETA TN XPHON CUHPWVA
HE TIC KATA TOTIOUG I0XVUOUTEC 0ONYIEg.

TuvOeon

To VenoTrain ulcertec amoteheitat and
moAva(dio kal ehaotivn. Ma tnv mocooTiaia
0UVOEON, AVaTPEETE OTNV EKAOTOTE Pappévn
ETIKETAL

H eowtepikr) emévduon AG Siabétel, emiong,
Tawia oKOVNE 0TOo EMAVw AKPO TNG KANTOAC,

Anoteleital and mohuapidlo, EAacTivn Kat OINKOVN.

- Medical Device (latpikr) ouokeur))
[ul] — AvayvwpeIoTIKd TNE PrTEAC SEGOPEVWY LE T
poperi UDI

Evnuépwon: 2021-12

ZupBouléc epappoyng

A » Metd v TomoBétnon Tou emdEapou,
HaCEPTE TN AEUKT) ECWTEPIKN EMEvEuUON
HEXPL TN HUTN TNG KAATOOG.

B » TeviWoTe TO Gvolypa He Ta SUo xépla.
MNepdote TV kAAToa Aiyo Mo mévw amd
™ PTéPVAL.

C » Katd 1o avéBaopa, n kKAAtoa mpémel
Va TIEPAOTE( E TTPOOOXT) TTAVW amo TO
emBepa MANywv.

D1

D2~ 3TN OLVEXELQ, TPABNETE TNV KAAToQ

OHOIOHOPPA TTIPOG TA EMAVW, HEXPL KATW
and To yovato.

E » [0 va Ymopeite va popEseTe Mo UKo
Vv e§wTEPIKN EMEVSUON, TPOTEVETAL
va HACEPETE TNV KAATOA Kal val TNV
TEVIWOETE KABETA.

F » 3tn ouvéxela, mepEOTE TO Avolypa amo Ta
SdyTula wg ouvrBwe.

G » ApoU popebei To KaTW TURUQ, ENEYETE edv
eQappdlel kahd n eTépva.

H » Twpa, Oa mpénel va tpaBrete Tnv kdAtoa
600 T0 SUVATOV TIEPICOOTEPO KATA UHKOG,
UEXPL TNV LYVUAKH XWPA.

> Katd autév tov Tpomo, SlaopaliCetal n
OWOTH EQAPUOYN Kal N BEATIOTN lOTPIKN
QTOTEAEOHATIKOTNTA.

Opovrtiete, WOTE va TomobeTe(te TO
TEAEIWUA TNG EEWTEPIKAG EMEVOUONG
KATW amo To TENEIWHA TNG ECWTEPIKAG
emévéuonge.

1A TNV EQAPUOYH TNG EEWTEPIKNAG
emévduong, IPOTEIVETAL N XPrion Tou
ume StoAloBnTikol BonBripatog mou
TIapEXeTal.

11
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NaPete umoyn Tig odnyieg mou Ba Bpeite
otn oghida 2 autou Tou puAAadiou!

MNa AeENTOMEPETTEPEG MANPOPOPIES,
ameuBuvOeite 070 YIaTPO 0ag Kat éva
e€e181keupévo KatdoTnua.

@ tirkce

Degerli miisterimiz,

Bir Bauerfeind urlinini tercih ettiginiz igin ¢ok
tesekkur ederiz.

Her giin Urdnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linkl sagliginizin kalbimizde
yeri var.

Lutfen bu kullamim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen
doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

VenoTrain ulcertec bacaklardaki siddetli
flebolojik hastaliklarin uzun sureli tedavisinde
kullanilan tibbi bir Grindir.

Endikasyonlar

Endikasyonlar AD:

« Odemsiz gelisen venoz bacak Ulserleri
(CEAP evresi 6)

« Tekrarlayan venoz bacak ulserinin onlenmesi
(CEAP evresi 5)

Endikasyonlar AG:

« Odemli gelisen vendz bacak (lserleri

» Uylukta odemle gelisen venoz bacak ulserleri

« Uylukta varisle gelisen venoz bacak tlserleri

« Cok asamali tipte posttrombotik bacak ulseri
(pelvis ve / veya uyluk ve / veya baldir)

Kullanim yeri
Bacaktaki endikasyonlar
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Kullanim riskleri A

Litfen bu kullanim talimatlarina ve uzman
personelin talimatlarina uyun.

Bir uzman tarafindan bacaklarinizin ol¢isl
alindiysa ve kompresyon ¢oraplarinizi nasil
giyeceginiz hakkinda bilgilendirildiyseniz,
usultine uygun kullanimda herhangi bir
kullanim riski bulunmaz.

Uriin lizerinde kendiliginizden herhangi bir
degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza
beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar
verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk
disi kalir.
*Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle
veya losyonlarla temas etmesini onleyin.
«Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Kontrendikasyonlar

« ileri periferik arter hastaligi (bu
parametrelerden biri gegerliyse ABPI <0,5,
ayak bilegi arter basinci <60 mmHg, ayak
basinci <30mmHg veya TcP02 <20 mmHg
ayak tabani).

» Dekompanse kalp yetersizligi
(NYHA 11 +1V)

« Septik flebit

» Flegmasia serula dolens

Asagidaki durumlarda, tedavi karari, en uygun
kompresyon araglarinin segiminin yani sira,
fayda ve risk goz onunde bulundurularak
verilmelidir:

« Belirgin akintili dermatozlar

* Kompresyon malzemesine karsi hassasiyet
« Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

« ileri periferik noropati (6r. seker hastaliginda)
* Primer kronik poliartrit

Kullanim talimatlan

« ilk adaptasyon kesinlikle yalnizca tibbi
egitim almis bir uzman tarafindan
gerceklestirilmelidir.

« Coraplarinizi sabah kalkar kalkmaz giyin.

« Kompresyon ¢oraplarini pansuman bezi
olmadan kullanmayin.

« VenoTrain kompresyon g¢oraplarinizi giyerken
ve ¢ikarirken Bauerfeind eldiven kullanin,
boylece materyalin bacaginiza esit oranda
dagilimi kolaylasir.

« Bacaklariniz ve elleriniz kuru olmalidir.

« Corabin dokumasina sivri tirnaklarla
dokunmayin. Giymeden once takilarinizi
¢ikarmayi unutmayin.

» Dokumanin zarar gérmesini dnleyin ve iplik
uclarini ve etiketleri kesmeyin. Aksi takdirde
Uretimden kaynaklanan digimler agilabilir.

« VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi kuru ve
1stk gormeyen bir ortamda muhafaza edin.

- Urlini diistik kompresyonlu iki beyaz alt corap
ve ten renginde yliksek kompresyonlu bir st
coraptan olusan bir set olarak alirsiniz. Beyaz
alt corap pansuman bezinin sabitlenmesi icin
kullanildigindan bunu geceleri de giyin.

* Kompresyon ¢oraplari sarf malzemeleri
kapsamindadir ve dizenli kullanimda dogal
bir asinma stirecine tabidir. Onerilen kullanim
suresi 6 aydir. Bunun igin dogru kullanim
(giyme, ¢ikarma, bakim vs.) sarttir. Kurallara
uygun depolandiginda maksimum kullanim
suresi, kutu etiketi tzerine basilmis olan bir
"kum saati” semboli ile gosterilir.

« Alt ve Ust corabin kenarlari dogrudan st Uste
binecek sekilde giyilmemelidir.

Temizleme talimatlan

« Litfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi
kullanin. Uriintiniizii asla dogrudan sicaga
maruz birakmayin. Uriiniiniiziin tst kenarina
dikili etiketteki talimatlari dikkate alin. Dizenli
bakim en iyi etkiyi saglar.

« Bu urln, hassas program kullanilmasi duru-
munda ¢amasir kurutucusunda kurutulmaya
uygundur. Uriiniiniiziin iist kenarina dikili
etiketteki talimatlari dikkate alin.

« Elde yikamada en iyi yontem, iki havlu
arasinda kurutmaktir (stkmayin).

» Yumusaticl, optik beyazlatici veya leke ¢ikarici
gibi deterjan katkilari kullanmaktan kaginin.

» Kimyasal temizlik driinlerinden kaginin ve
Urdnt Gtilemeyin.

Yeniden kullanim sartlan
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorulmustur.

Garanti
Uriiniin satin alindigi tilkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, lutfen
once Urlnud satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti icin gdsterilmeden 6nce
temizlenmelidir. VenoTrain ulcertec'in kullanimi
ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti kisitlanmis veya gecgersiz olabilir.
Garanti asagidaki durumlarda gegerli degildir
« Endikasyona uygun olmayan kullanim
» Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan urin degisikligi

hari¢ tutulmustur.

Bildirme ylikiimliligi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi
olayr hem ureticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi
bu brosirin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Urinu kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

VenoTrain ulcertec polyamid ve elastandan
olusur. Yuzdesel igerik Gruntn dikili etiketinde
belirtilmistir.

Alt corap AG'de, corabin Ust kenarinda bir
silikon yapiskan bant da bulunur. Polyamid,
elastan ve silikondan olusur.

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[vo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi gincelligi: 2021-12

Giyim onerileri

A » Pansuman bezini yerlestirdikten sonra
beyaz alt gorabi parmak uglarina kadar
cekin.

B » Ayak deligini iki elinizle genisletin.
Corabi topugunuza kadar gegirin.

C » Yukari gekerken gorabin pansuman
bezinin Gzerine dikkatli bir sekilde
cekilmesi gerekir.

D1

D2> Ardindan ¢orabi esit bir sekilde dizin

altina kadar yukari ¢ekin.

E » Ustgorabi kolay giyebilmeniz
icin corabi toparlayip enine yonde
genisletmenizi oneririz.

F » Daha sonra ayak deligini alistiginiz
sekilde parmaklarin Uzerinden gegirin.

G » Ayak kismini giydikten sonra topugun iyi
oturup oturmadigini kontrol edin.

H » Simdi ¢orabi boyuna yonde mimkin
oldugunca diz arkasina kadar gekin.
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2 » Bu sayede dogru oturma ve optimum

tibbi etki saglanir.
Ust corap kenarinin, alt gorabin
mansetinin altina gelmesine dikkat edin.

Ust corabi giymek icin ekteki mavi
giyme aparatini kullanin.

Bu brosiiriin 2. sayfasinda yer alan
talimatlari dikkate alin!

Ayrintili bilgileri hekiminiz ve yetkili
saticinizdan alabilirsiniz.

@ PYCCKMiA

YBaxaemblil noKynarenb!

Bnarogapum Bac 3a nprobpeTeHne NpoayKUMm
Bauerfeind.

Kaxnbli feHb Mbl paboTtaem Haj NoBblleHem
3GGEKTUBHOCTN HaLlen MeANLMHCKOM NPOAYKLUNN,
NOCKO/bKY Ballle 300POBbe HaM OUeHb JOPOTO.
BHMMaTeNbHO 03HAaKOMbTECH C NHCTPYKLMel No
MCNONb30BaHMIO VI CJIeflyiiTe NPUBEAEHHbIM B
Hel yKasaHuam. Mpn BO3HMKHOBEHUM BOMPOCOB
0bpaTHTeCh K CBOEMY JlevalliemMy Bpady 1nv B
Cneunany3npoBaHHbIi MarasuH.

HasHaueHne

VenoTrain ulcertec ABNAETCA NPOAYKTOM
MeIVLMHCKOrO Ha3HaueH A Ana JONrOCPOYHOM
Tepanuy nebonormyeckrx 3abonesanHnii Hor
BbICOKOI CTENeHM TAXKECTU.

MokasaHna

MokasaHua AD:

« Mporpeccupyollas Baprko3Has A3Ba 6e3 oTeka
(cTagma 6 No MexayHapoaHOW KnaccuukaLmm
XPOHUYECKNX 3a060N1EBaAHNI BEH HIKHIX
KOHeuHoCTel)

« NMpodwnakTviKa peunanBoB BapuMKO3HOW A3BbI
(cTapgva 5 no MexayHapoaHoW knaccudmKkaumm
XPOHWNYECKMX 3a60NeBaAHNA BEH HIMKHIIX
KOoHeuHoCTel)

MNokasanua AG:

« Mporpeccupytolias BaprkosHas A3Ba CO
CKITOHHOCTBIO K OTEKam

+ Bapuko3Has A3Ba c otekom befpa

+ BapuKo3Has A38a C Bap1KO30M Ha beape

« Tpoduyeckan nocTrpombodnedbutmyeckan a3sa
MHOFOAPYCHOTO TWNa (Ta3/ 6eApo/ roneHb)

MecTto npumeHeHunsa
HOFVI, B COOTBETCTBMW C MOKa3aHMAMN

Puck npun ucnosib3oBaHUn nspgenna A

B TouHOCTM cnepyiiTe uHpopmauumn B
AAHHO UHCTPYKLUY NO NCMONb30BaHUNIO N
yKa3aHMAM Cneunanncros.

[MpW HaANexallem UCrosb3oBaHUU U3[enis
HEW3BECTHBI HIKAKE PUCKM, MPY YCIIOBNN,

UTO CreymanucT NPOU3BeN 3aMep Ballux HOT

1 NTPOMHGOPMMPOBAN BaC O MPaBuiIbHOM
ICMOMb30BaHNN KOMMPECCYIOHHOTO TPYKOTAMa.

He BHOCUTE CaMOCTOATENBHO HMKAKMX
M3MEeHeHWI B V3aenvie, Tak Kak B MPOTUBHOM
CNydae OHO MOXET He OKa3aTb OXWAaeMoro
NeyebHOro AeCTBIA UM AaxKe HaHeCTU Bper,
BalllemMy 3[0POBbIO. B Takx Clly4anx rapaHTua v
OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOAWTENA UCKITIOYAIOTCA.

« M30eraiiTe KOHTaKTa U3AENMA C XKNPO- 1
KNCnoTocofiepxallmy CpeacTBamm, Masamu v
NIOCbOHaMU.

« ECnvi npw HOWeHWW 3fenmna Bbl NoYyBCTBYyeTe
KaKu1e-To V3MeHeHIA 1N yBenuyeHe
LVICKOMOPTa, MpeKpaTUTe ero UCrosb3oBaHue 1
obpaTnTech K Bpady.

MpoTunBonokasaHua

« MporpeccupyiolLee OKKN3MOHHOE NopaxeHvie
nepudepuyecknx apTepuin (ecnv oanH 13
flaHHbIX NapameTpos cooTseTcTayeT ABPI <0,5,
[laBNeHMe B NOAbIXKEUHOM apTepum <60 MM PT.CT,,
[laBneHue B nanbLax ctonel < 30MM PT.CT. Unn
TcPO2 <20 MM PT.CT. Ha ThIILHOW NOBEPXHOCTH
cTOnbl).

« [lekomneHcrpoBaHHaA cepfeyHan
HepoctatouHocTs (NYHA IT+1V)

« Cenmnyecknin Gpnebut

« CuHAsA bonesan dnermasms

MprHMMan pelleHre o nedeHnn B Cneayiowmx

CNyyanx, HeOOXOAMMO B3BELLMBATH MOSb3Y 1

PUCKK, a Takke Noabmnpatb Havbonee noaxoasaLne

KOMMPECCUOHHbIE 13aenus:

« BblpaxeHHble MOKHYLLVe JepmaTo3bl

+ HenepeHocMmMoCTb KOMMPECCHOHHOTO
matepuana

« TAKenoe HapylueHmne 4yBCTBUTENbHOCTN
KOHeYHoCTel

« Mporpeccupytolan nepudepnyeckas
HeBponaTua (HanpumMep, Npy caxapHoM anabete)

« [lepBrYHbIN XPOHUYECKNA NOANAPTPUT



YKasaHus Mo UCNob30BaHUIO

« Mepeyio MOArOHKY Pa3peLaeTcs BbINOIHATL
VICKTIIOUNTENbHO KBANMGULMPOBAHHOMY
MEAULIMHCKOMY NepCoHary.

HapeBatiTe ronbgbl yTpOM HEMOCPEACTBEHHO
nocsie noabema.

He vcnonb3yiite KoMnpeccroHHble ronbdbl 6e3
paHeBOW NOBA3KM.

[InA HaeBaHWA ¥ CHATUA KOMNPECCHOHHBIX
ronbd VenoTrain ncnonb3yite nepuaTki
KomnaHwuy Bauerfeind, Tak kak oHu nomoraiot
paBHOMEPHO pacnpeaenuTb Matepuran no Hore.

Horvi vi pyKki AoMmxHbI GbITb CyXMMIL.

MOMHWTe, 4TO OCTPbIE HOTTV MOTYT NOBPEANTL
nsgenve. Nepen HafeBaHVieM U3AENVA CHIMITE
yKpalueHuA.

He D,OI'\)/CKa\;We NOBPEeXAeHNA TOMKOTaXa 1 He
06pe3aMTe KOHL{bl HUTOK WA STUKETKM, 4TOObI
He PacnyCcTUnnCh y3nbl, O6pa3OBaBU_H/IeCﬂ B
npouecce N3rotoBneHna n3aenma.

XpaHuTe KoMnpeccrmoHHble ronbdel VenoTrain B
CYXOM 1 TEMHOM MecTe.

Bbl nonyuaeTe NpoayKT B KOMIM/IEKTe, COCTOALLEM
13 [1BYX HUKHUX ronbdos 6enoro LiseTa, ¢ Manoi
KOMMpeccue 1 BepxXHero ronbda TenecHoro
LIBETa, C BLICOKO KoMMpeccueit. MockonbKy
HWKHUIA ronbd 6eN10ro LBETa CITYXNT Takxke ANA
buKcaLmMM paHeBOI HakNadKy, pekomeHayeTcs
Ha HOUb €ro He CHUMATb.

KomnpeccroHHble ronbdbl ABNAIOTCA NPeAMETOM
JIMYHOTO NOTPEONEHNA W NPU PerynapHOM
MCNONb30BaHMM MOAJIEXAT eCTECTBEHHOMY
3HOCY. PeKoMeHyembli CPOK UCNOMb30BaHMA
cocTaenAeT 6 Mecaues. [puy ycnosun
npaBubHOro obpalleHa (HagesaHve v
CHUMaHKE, yXOof U T.A.). MakcMManbHbI Cpok
MCNONb30BaHVA B HAANEXALLUMX YCTIOBUAX
0003HaYaeTCA CUMBOIOM MNECOYHbIX YaCOB Ha
STUKETKe, PAaCroNOXKEHHOM Ha KOpobKe.

DuKcmpytowwme Kpasa HUXKHIX ¥ BEPXHYIX ronbhoBs
HENb3s HOCUTH OAWH MOBEPX APYroro.

YKasaHusA no yxoay 3a usgenmem

« [InA CTVPKX MCNOoNb3ynTe MArkoe Mmotlee
CpeacTBo v ceTky Ans 6enba. He noasepraiite
n3penvie NPAMOMY BO3AEMCTBIMIO UCTOYHUKOB
Tenna. Cobniofjaiite pekomeHAaLuM No yxoay Ha
ITVKETKE, BLIMTOM Ha BEPXHE KPOMKe BaLLEro
n3penva. bnarofapa perynapHomy yxogy
obecneurBaeTcA onTMManbHbIi SGdEKT.
13genune MOXHO CyWwnTb B CyLIMNbHOW MallnHe
C MCNONb30BaHVeM WaAALLer NPOrpammbl.
CoGniopaiTe peKkoMmeHAauuu No yxoay Ha
3TUKETKe, BLUNTON Ha BEPXHEN KpomKe
Ballero nsgenus.

lNocne pyyHON CTUPKM pekoMeHyeTca
NPOMOKHYTb TPMKOTaX, MOMECTUB ero mexay
LIBYX CyX1X MOJOTEHeL (He BbIXMMATb).
/136eraiite CMONB30BaHNA [OMONHNTENBHBIX
CPeACTB, TakMX Kak ononackmeaTtens,
oTbennBatenb U NATHOBBIBOAUTENb.
KOMMNpeccroHHbIN TPMKOTaX Henb3A noaseprats
XUMUYECKOW YNCTKE W TafnTh.
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YKasaHuA no NnoBTOpHOMY
NCMNoNb30BaHUIO

V3penne npefHasHayeHo ANA HANBUAYaNbHOrO
NCNONb30BaHUA OAHVM NaleHTOM.

FapanTuna

[leiicTBYIOT 3aKOHOAATENbHbBIE NMONOKEHNA CTPaHbI,

B KOTOPOW NprobpeTeHo M3genme. ECm Bbl

npegnonaraete, YTo UMeeT MeCTO rapaHTUNHbBIN

chyJait, obpatainTecs cpasy K TOMY, y KOro 6bi1o

nprobpeTeHo AaHHOe n3aenue. MNpexae yem

00paliaTbCA 3a rapaHTUiHBIM OBCTYKMBaHUEM,

n3aenne cnegyet ouncTUTb. ECnmn yKasaHua no

obpaleHnio ¢ baHaaxom VenoTrain ulcertec

yX0Zy 3a HUM He Obinv COONOAEHDI, FapaHTUIHbIE

00A3aTenbCcTBa NPOV3BOANTENA MOTYT ObITh

OrpaHvyeHbl N UCKMoYEHDI.

B cnyuae:

+ Micnonb3oBaHus 13nenna He No HasHaueHuio

+ HecobniogeHns pekomeHpaumin cneumanictos

+ CaMOCTOATENbHOrO M3MeHeHNs U3aenns
rapaHT1iHble 065A3aTenbCTBa NPOU3BOANTENA
NCKMIOYAIOTCA.

06A3aHHOCTb U3BELLEeHNA

B cooTBeTCTBUM C NpegnmcaHamm
pervioHanbHOroO 3aKOHOAATENBCTBA O KaAoM
Cepbe3HOM MHUMAEHTE, NPOM3OLIeALEM NPK
MCNOMBb30BaAHMN AAHHOTO MEANLIMHCKOTO
n3Aenns, CneayeT HesameannTeNbHO V3BeLLaTb
Kak Npomn3BOAUTENA, TaK 1 OTBETCTBEHHbIN OpraH.
Halum KoHTaKTHble JaHHbIe YKa3aHbl Ha 0OpaTHOM
CTOPOHeE BPOLLOPbI.

YTunusauyma

yTVIJ'II/BaLU/Iﬂ n3genna nocne OKOH4YaHusA ero
MCMOSb30BaHMA OCYLLECTBIAETCA COrnacHoO
MeCTHbIM NMPeAnnCcaHnAM.

CocTtaB matepuana

VenoTrain ulcertec n3rotosneH 13 nonvammaa u
3nacTaHa. MiHdopmaumnsa o NpoLeHTHOM cocTase
[IOCTYMNHa Ha BLWWTOM STVKETKE COOTBETCTBYIOLLErO
n3penna.

BHyTpeHHW1 ronbd AG LONONHUTENBHO UMeeT
CUNUKOHOBYIO NEHTY Ha BepXHem kpae. OHa

M3roToeneHa 13 nonnamMmmaa, anactaHa 1 CUIMKOHa.

- Medical Device (MeanunHckoe obopynosatvie)
- Knaccndukatop Matpumusl AaHHbix kak UDI

VHpopmaLma no coctoaHmio Ha: 2021-12

YKasaHusa no npumMmeHeHuno

A » Tlocne HanoXeHvA PaHEBOW MOBA3KN
cobepwiTe Genbili HUKHMIA ronbd B
rapMOLLKY A0 HOCKa.

B » PactAaHWTe AByMA pykamu oTBepCTUE Ana
Horw. Tenepb HaTAHWTE ronbd A0 NATKN U
Uy Tb BbiLLE.

C » [pwv HageBaHuu ronbd cnegyet
OCTOPOXHO HaTArVIBaTb Ha PaHEeBYIO
NOBA3KY.

D1

D2> 3aTem paBHOMEPHO HaTAHWTE robd A0

KoneHa.

E » [InA obneryeHua HajesaHvA BepXHero
ronbga peKoMeHyem cobpaTb ero 8
rapMOLLUKY ¥ PAaCTAHYTb B MOMNEPEYHOM
HanpasneHuu.

F » 3atem nograHuTe oTBepcCTMe AnAa CTonbl
Ha nanbuax, Kak 006bIYHO.

G » [locne HageBaHWA OCOK3KN MPOBEPLTE,
XOPOLLIO I CUANUT NATKaA.

H » Tenepb cnepyer MakCVManbHO Janeko
HaTAHYTb rofbd B MPOAONBHOM
HanpasneHnn A0 NOAKONEHHOM AMKN.
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2" 3TVM 0becneunBaeTca NPaBrNbHOCTL

Nocafku1 v ONTUManbHas MeanUMHCKas
3GHEKTUBHOCT.

Cnepute 3a Tem, 4Tobbl Kpali BEPXHEro
ronbda pacnonarancs HUxe MaHXeTbl
HWKHero rofbda.

[Ina HapeBaHMA BepxHero ronbda peko-
MeH/yeM VCNoMb30BaTb Npuaraembli
CUHUI BCNOMOTaTeNbHbIN KapKac.

Co6niopaiiTe MHCTPYKLMIO Ha CTPaHULe
2 paHHo 6powopbi!

JlononHuTenbHyo NoApo6GHYI0 MHPOpMaLmio
MOKHO MONY4UTD Y Nleyallero Bpaya nnu B
cneunanusMpoBaHHOM MarasuHe.

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks!

Iga pdev tootame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda.

Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit
hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis poorduge
oma arsti voi edasimuuja poole.

Otstarve

VenoTrain ulcertec on meditsiinitoode, mis
on moeldud jalgade raskete fleboloogiliste
haiguste pikaajaliseks raviks.

Néaidustused

Néidustused AD:

« Floriidne jala venoosne haavand ilma turseta
(CEAP-staadium 6)

« Korduva ulcera crura venosa ennetamine
(CEAP-staadium 5)

Naidustused AG:

« Floriidne jala venoosne haavand koos
tursetele kalduvusega

« Ulcus cruris venosum koos reieosa tursetega

« Ulcus cruris venosum koos varikoosiga
reieosal

« Perifeerse vaskulaarse haiguse tagajarjel
tekkinud venoossed haavandid (vaagen ja/voi
reis ja/voi saar)

Paigaldamise koht
Naidustuste kohaselt

Kasutusriskid A

Palun jargige hoolikalt selles kasutusjuhen-
dis olevaid andmeid ja spetsialisti juhtnddre.
Oigel kasutamisel ei ole teada kérvaltoimeid,
kui spetsialist on teie jalgu hinnanud ja teile
on antud juhised kompressioonsukkade oige
jalgapanemise kohta.

Arge tehke toote juures omavoliliselt
muudatusi, sest vastupidiselt oodatule ei pruugi
need aidata voi tekitavad tervisekahjustusi.
Sellistel puhkudel muutuvad garantii ja
vastutus kehtetuks.

«Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide voi
ihupiimadega.

«Kui toote kandmise ajal markate muutusi
voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Vastundidustused

« Edasiarenenud perifeerne arteriaalne
tromboos (kui ks neist parameetritest on
kohaldatav: ABPI <0,5, arteriaalne rohk
pahkluu juures <60 mmHg, ststoolne rohk
<30mmHg voi TcP02 <20 mmHg jalaseljal).

« Kompenseerimata stidamepuudulikkus
(NYHA HIT+1V)

« Septiline flebiit

« Phlegmasia coerulea dolens (veenitromb)

Raviotsus tegemisel ja kdige paremini sobiva

kompressioonivahendi valikul tuleb hoolikalt

arvestada kasutegureid ja ohte alljargnevatel

puhkudel:

« Silmatorkavad leemendavad dermatoosid

« Kompressioonimaterjali talumatus

« Raskekujuline jaseme tundlikkushaire

« Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia (nt
diabeedi (diabete mellitus) puhul)

« Primaarne krooniline poluartriit

Kasutamisjuhised

« Esmakordselt voib seda proovida ainult
meditsiinilise ettevalmistusega spetsialisti
jarelevalve all.

« Kdige parem on sukad hommikul kohe parast
voodist tousmist jalga panna.

« Arge kasutage kompressioonsukki ilma
haavasidemeta.

« Kandke VenoTraini kompressioonsukkade
jalgapanekul ja aravotmisel Bauerfeindi
kindaid, see holbustab materjali Ghtlast
jaotumist jalal.

« Teie kaed ja jalad peavad olema kuivad.

- Arge haarake silmustest teravate
sormekiiintega. Eemaldage eelnevalt ehted.

« Valtige kudumi kahjustusi ning arge loigake
niidiotsi ja etikette dra, sest nii voivad
tootmisel tehtud solmed lahti tulla.

* Hoidke VenoTraini kompressioonsukki kuivas
ja valguse eest kaitstud kohas.

« Saate toote komplektina, mis koosneb vahese
kompressiooniga kahest valgest alussukast ja
suure kompressiooniga nahavarvi pealmisest
sukast. Kuna valge alussukk fikseerib lisaks
haavasidet, on soovitatav seda kasutada ka
00siti.



* Kompressioonsukad on tarbeesemed ning
regulaarsel kasutamisel toimub nende
loomulik kulumine. Soovituslik kandmisaeg
on 6 kuud. See eeldab odiget kasitsemist
(jalgapanekut ja dravétmist, hooldust jne).
Max kasutamine nouetekohase sailitamise
korral on margitud pakendi etiketile
»liivakella« simboliga.

« Pealmise ja alussukka fikseerimisdared ei
tohi kanda Uksteise peal.

Puhastusjuhised

» Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvérku. Arge mitte kunagi asetage
oma toodet otsese kuumuse katte. Jargige
ka oma toote Ulemises servas paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse maju.

«» Toote puhul voib kasutada kuivati 6rna
programmi. Jargige ka oma toote iilemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid
juhiseid.

« Kasipesu korral on kdige parem sukad kahe
kuiva katerati vahel kuivaks suruda (mitte
vaanata).

« Valtige mis tahes pesuvahendi lisandite
kasutamist, nagu nt pesuloputusvahend,
optiline valgendi ja plekieemaldusvahend.

« Valtige keemilist puhastust ja triikimist.

Juhised taaskasutuseks
Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii
Kehtivad selle riigi seadussatted, kus
toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhtumiga, podrduge otse toote miuja
poole. Toode tuleb enne garantiile tile andmist
puhastada. Kui VenoTrain ulcertec kasutamisel
ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib
see garantiid kahjulikult mojutada voi selle
valistada.
Garantii on valistatud alljargnevatel juhtudel:
« Kasutamine ei vasta naidustustele
« Ei ole jargitud spetsialistide nduandeid
« Toodet on omavoliliselt

muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada

nii tootjat kui ka vastutavat ametiasutust

mis tahes tosisest juhtumist seoses selle
meditsiinitoote kasutamisega.

Meie kontaktandmed leiate selle brosiiri
tagakuljelt.

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Toode VenoTrain ulcertec koosneb poltiamiidist
ja elastaanist. Protsentuaalse koostise leiate
vastava tekstiiletiketilt.

Alussukal AG on lisaks veel Ulemisel
sukaserval silikoonteip. See koosneb
poluamiidist, elastaanist ja silikoonist.

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2021-12

Juhised jalgapanekuks

A » Parast haavasideme pealepanekut
tommake valget alussukka kuni
varvasteni.

B » Venitage jalaava mélema kaega.
Tommake nuld sukk dle kanna.

C » Ulestémbamisel peaks sukka ettevaat-
likult Gle haavasideme tombama.

> Lopuks tommake sukk Uhtlaselt les
polve alla.

E » Selleks, et oleks lihtsam pealmist
sukka jalga tommata, soovitame sukka
pikisuunas ja ristsuunas venitada.

F » Parast seda tommake jalaava nagu
tavaliselt Ule varvaste.

G » Kontrollige juba jalalaba
jalgatombamisel, kas kand istub hasti.

H » Nuld peaksite sukka pikisuunas kuni
ondlani tombama nii kaugele kui
voimalik.

11

12 > Nii on voimalik tagada suka hasti

jalasistumine ja optimaalne
meditsiiniline toime.

Jalgige, et pealmise suka aar asuks
alumise suka varvlist madalamal.

Pealmise suka jalgatombamiseks
soovitame kasutada kaasasolevat
sinist abivahendit.

Jélgige juhendit selle brosiiiri
2. lehekiiljel!

Lisateavet saate oma arstilt ja sukkade
edasimiijalt.

@ latviesu

Cienijama kliente,
godatais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ldzu, ripigi izlasiet
un ievérojiet So lietosanas instrukciju. Jauta-
jumu gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu
vai jautajiet specializéta tirdzniecibas vieta.
Merkis

VenoTrain ulcertec ir medicinas izstradajums
ilgstosai smagu kaju vénu slimibu terapijai.
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Indikacijas

AD indikacijas:

« NesadzijuSas apaksstilba vénu cilas bez
tuskas (CEAP 6. stadija)

« Apaksstilba venu calas recidivu novérsana
(CEAP 5. stadija)

AG indikacijas:

» NesadzijuSas apaksstilba vénu cilas ar
noslieci uz tusku

« Apaksstilba venu cllas ar augsstilba tlsku

« Apaksstilba venu culas ar augs$stilba varikozi

« Vairaku zonu tipa péctrombozes apaksstilba
¢ilas (iegurnis un/vai augsstilbs, un/vai
apaksstilbs)

Pielietosana

Atbilstosi indikacijam (kaja)

Risks izstradajuma lieto$anas laika A
Ladzu, ieverojiet $aja lietosanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.
Pareizi lietojot, risks izstradajuma lietosanas
laika nav noverots, ja kaju merijumus ir veicis
specialists un esat informeéts par arstniecisko
kompresijas zeku pareizu uzvilksanu.

Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas
izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzet
ta ka paredzéts vai radit veselibas traucejumus.
Sajos gadijumos garantija un atbildiba nav
speka.
«lzvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedém vai losjoniem.
«lzstradajuma lietosanas laika konstatéjot
izmainas vai papildu stdzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.

Kontrindikacijas

« Progreséjusi periféro artériju slimiba (ja
atbilst kads no Siem parametriem — ABPI
<0,5, potisu arterialais spiediens <60 mmHg,
kajas pirkstu spiediens <30 mmHg vai TcP02
<20 mmHg pédas virspuse).

« Dekompenséta sirds mazspéja
(NYHA I1+1V)

« Septisks flebits

« Phlegmasia coerulea dolens (akats, masivs
venu nosprostojums ar zilu nokrasu un
smagu kajas pietakumu)

Sados gadijumos [Emums par terapiju bitu

japienem, apsverot ieguvumu un risku, ka art

izveloties vislabak piemérotos kompresijas

lidzeklus:

« Izteiktas slapjas dermatozes

« Kompresijas materiala nepanesiba

* Smagi ekstremitates jutibas traucéjumi

« Progresejusi periféra neiropatija (piem.,
cukurslimibas gadijuma (Diabetes mellitus))

« Primari hronisks poliartrits

Izmantos$anas noradijumi

« Pirmo reizi zekes drikst uzvilkt tikai
specializéta medicinas personala uzraudziba.

« Vislabak zekes uzvilkt no rita, uzreiz pec
piecelsanas.

« Kompresijas zekes neizmantojiet bez bruces
parséja.

« Uzvelkot un novelkot VenoTrain arstnieciskas
kompresijas zekes, izmantojiet Bauerfeind
cimdus, lai atvieglotu materiala vienmerigu
izlidzinasanu uz kajas.

« Jusu kajam un plaukstam jabat sausam.

Nesatveriet adijumu ar smailiem nagiem.

Neaizmirstiet vispirms nonemt savas

rotaslietas.

Nepielaujiet adijuma sabojasanos un

negrieziet nost diegu galus un etiketes, jo

tadéjadi var atraisities mezgli.

Glabajiet VenoTrain arstnieciskas kompresijas

zekes sausa un tumsa vieta.

Izstradajuma komplekts sastav no divam

baltam iekSzekem ar nelielu kompresiju un

adas krasas arzekes ar lielu kompresiju.

Balta iekszeke ir paredzéta ari brices parséja

fiksesanai, tapéc ieteicams to nésat ari nakti.

« Kompresijas zekes ir patérina preces un,
requlari lietojot, tas tiek paklautas dabiskam
nodiluma procesam. leteiktais valkasanas
laiks ir 6 ménesi. Tam nepiecieSama pareiza
lietosana (uzvilksana, novilksana, kopsana
utt.). Maks. lietosanas laiks, pareizi uzglabajot,
ir noradits uz iepakojuma etiketes ar »smilsu
pulkstena« ikonu.

« leksejas zekes un arzekes malas nedrikst
valkat tiesi vienu pari otrai.

Tirisanas noradijumi

« LUdzu, lietojiet mazgasanas lidzeklus
smalkiem audumiem un velas tiklu.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesai karstuma
iedarbibai. leverojiet norades iesutaja etiketée
sava izstradajuma augseja mala. Regulara
kop$ana nodrosina optimalu iedarbibu.

« |zstradajumu drikst Zavet velas zavetaja, ja
ir izveleta saudziga programma. levérojiet
norades iesutaja etiketé sava izstradajuma
augséja mala.

* Mazgajot ar rokam, nosusiniet zekes starp
diviem sausiem dvieliem (neizgrieziet).

» Atsakieties no tadiem papildu lidzekliem ka
velas mikstinataji, optiskie balinataji vai traipu
tiritaji.

« Neveiciet kimisko tirisanu un negludiniet.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzets individualai lietoSa-
nai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura

izstradajums ir iegadats. Ja jums rodas

aizdomas par garantijas gadijumu, vispirms

sazinieties ar uznemumu, no kura Jus

iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas

gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.

Neievérojot VenoTrain ulcertec lietosanas un

kopSanas norades, garantijas prasibas var

mainities vai tikt atceltas.

Garantija tiek atcelta turpmak noraditajos
gadijumos.

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu.
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Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai

iestadei par visiem Sis medicinas ierices
lietosanas laika notikusajiem incidentiem. Misu
kontaktdatus atradisiet Sis brosdras aizmuguré.
Utilizésana

Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar
vietejiem noteikumiem.

Materiala sastavs

VenoTrain ulcertec sastav no poliamida un
elastana. Procentualo sastavu, ludzu, skatiet
attiecigaja iesutaja etikete.

AG pusgarajam zekem papildus ir ari silikona
liplente zekes augséja mala. Ta sastav no
poliamida, elastana un silikona.

- Medical Device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimeétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2021-12

Padomi uzlikSanai

A » Peéc brices parséja uzliksanas sakroko-
jiet balto iekSzeki lidz pat purngalam.

B » Ar abam rokam izpletiet atveri kajai.
Parvelciet zeki papedim.

C » Velkot zeki uz augs$u, ta ir uzmanigi
japarliek par brlces parseju.

D1

> Pec tam vienmerigi velciet zeki uz

D2 augsu lidz celim.

E » Laiatvieglotu arzekes uzvilksanu,
iesakam zeki sakrokot un izplest
Skersvirziena.

F » Pectam izlidziniet kajas atveri par
kajas pirkstiem ka parasti.

G » Péc pédas dalas uzvilksanas parbaudiet,
vai papédis ir novietots érti.

H » Tagad, cik vien iespejams, zeke ir javelk

gareniski lidz celim.
11

2 » $3da veida tiek vislabak pielagota forma

un nodroSinata optimala mediciniska
iedarbiba. Parliecinieties, ka virszekes
gals ir novietots zem zekes apmales.
Arzekes uzlikéanai iesakam izmantot
pievienoto uzvilksanas paligriku zila
krasa.

levérojiet instrukciju $is brosiras
2. lapa!

Detalizétu informaciju sanemsiet pie arsta un
specializéta tirdzniecibas vieta.

@ lietuviy

Gerbiamieji klientai,
déekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.
Kiekvienga dieng tobuliname savo gaminiy

Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos. Jei kyla klausimuy,
kreipkités j savo gydytoja arba specializuota
parduotuve.

Paskirtis

VenoTrain ulcertec yra medicininis produktas,
skirtas labai sudétingy flebologiniy kojy
susirgimy ilgalaikiam gydymui.

Indikacijos

Indikacijos AD:

« Aiskiai pastebimos kojy veny opos be edemos
(6 stadija pagal CEAP klasifikacija)

« Apsauga nuo pasikartojanciy kojy veny opy
(5 stadija pagal CEAP klasifikacija)

Indikacijos AG:

« Aiskiai pastebimos kojy veny opos su polinkiu
jedema

« kojy veny opos su slauny edema

« kojy veny opos su varikoze Slaunyse

« Sunkiai gyjancios latentinio hipertiroidizmo
tipo posttromboflembitinio sindromo opos
(dubuo ir/arba Slaunys ir/arba blauzdos)

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas kojose

Naudojimo rizika A

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos
ir kvalifikuoto personalo nurodymy.

Tinkamai muvint kojines, naudojimo rizikos
néra, jeigu kojas ismatavo specialistai ir
buvote informuotas apie tinkama gydomujy

kompresiniy kojiniy maveéjima.

Savavaliskai nemodifikuokite gaminio, kadangi

prieSingu atveju jis negalés padeti taip,

kaip tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai.

Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir

neprisiimame atsakomybés.

«Venkite salycio su riebiais arba rigstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

- Jei nesiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojima ir
kreipkités j gydytoja.

Kontraindikacijos

« Pazengusi periferiné kraujagysliy liga (jei yra
vienas i$ Siy parametry: ABPI <0,5, sistolinis
spaudimas kulksnies srityje <60 mmHg,
spaudimas kojuy pirstuose <30 mmHg arba
TcP0O2 <20 mmHg Kkiltyje).

« stazinis sirdies nepakankamumas
(NYHA 1I1+1V)

« septinis flebitas

« Ypac sunkios formos veny trombozé

Toliau nurodytais atvejais sprendimas dél

gydymo daromas, pasveérus nauda ir rizika
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gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata.

bei pasirinkus tinkamiausias kompresijos

priemones:

« Ryskios puslelinés dermatozés

« Kompresijos priemoniy netoleravimas

« sunkus galuniy jutimy sutrikimai

« sunki periferiné neuropatija (pvz., sergant
cukriniu diabetu)

< pirminis létinis poliartritas

Nurodymai naudotojui

« Pirma karta produkta pritaikyti kojos formai
gali tik apmokyti medicinos specialistai.

« Rekomenduojama kojines uzsimauti rytais i$
karto atsikeélus.

« Nenaudokite gydomuyjy kompresiniy kojiniy be
Zaizdos tvarscio.

« Nusimaudami ir uzsimaudami savo

VenoTrain gydomasias kompresines kojines,

muvekite Bauerfeind pirstines, — taip tolygiau

paskirstysite medziaga ant kojos.

Jusy kojos ir plastakos turéty bati sausos.

Neprapléskite kojiniy astriais nagais. Pries

maudamiesi kojine, nepamirskite nusiimti

papuosaly.

Nepazeiskite megzto audinio ir nekirpkite

sitly galy ir etikeCiy, nes gali atsilaisvinti

gaminant uzristi mazgai.

Laikykite VenoTrain gydomasias kompresines

kojines sausoje ir tamsioje vietoje.

Produktas tiekiamas rinkiniu, kurj sudaro

dvi baltos nedidelés kompresijos apatinés

pakojinés ir viena odos spalvos didelés

kompresijos virsutiné kojiné. Kadangi

balta pakojiné fiksuoja ir Zaizdos tvarstj,

rekomenduojama jg maveéti ir naktj.

Kompresinés kojinés yra vartojimo

produktas, reguliariai mavint kojines jos

dévisi. Rekomenduojamas nesiojimo laikas

yra 6 ménesiai. Sis terminas galioja tik

tinkamai naudojantis gaminiu (uzsimovimas,

nusimovimas, priezira ir pan.). llgiausias

naudojimo laikas laikant tinkamomis

salygomis yra nurodytas dézutés etiketéje

Salia simbolio »Smélio laikrodis«.

« Virsutiniy ir apatiniy kojiniy tampriy krasteliy
nedékite vienas ant kito.

Valymo nurodymai

« Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj
nuo tiesioginio karscio. Taip pat laikykités
nurodymuy, pateikty jsittoje etiketéje prie
virsutinio gaminio krasto. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj.

« Pasirinkus tausojantj rezima kojines galima
dziovinti dziovykléje. Taip pat laikykités
nurodymuy, pateikty jsittoje etiketéje prie
virsutinio gaminio krasto.

¢ Skalbiant rankomis rekomenduojama
koji inti paudziant tarp dviejy
sausy ranksluoséiy (negrezkite).

* Nenaudokite skalbimo priemoniy priedy,
pavyzdziui, minkstikliy, optiniy balikliy ar
démiy Salinimo priemoniy.

¢ Nevalykite cheminiu biaidu ir nelyginkite.
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Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,

jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu

atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai

kreipkités j ta asmenj, is kurio gaminj jsigijote.

Pries pateikiant reikalavima dél garantijos,

gaminj reikia iSvalyti. Jei nebus laikomasi

VenoTrain ulcertec naudojimo ir prieziuros

nurodymy, garantija gali bti pazeista arba

negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

* Nesilaikoma kvalifikuoto personalo
instrukcijos

« gaminys savavaliskai modifikuotijamas.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintojg ir atsakingaja
institucija apie visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su Sio medicinos
gaminio naudojimu. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedZiagos sudétis

VenoTrain ulcertec yra pagamintas i$ poliamido
ir elastano. Jy kiekis procentais pateiktas
atitinkamoje prisiutoje etiketéje.

AG kojinés virsutiniame krastelyje taip pat yra
silikoniné prilimpanti juostelé. Pagaminta is
poliamido, elastano ir silikono.

- Medical Device (Medicininis prietaisas)
[uoi] — Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2021-12

Patarimai, kaip uzsimauti

A » Uzsidéje zaizdos tvarstj, surinkite baltg
pakojine iki pirsty galiuky.

B » Abiem rankomis iStempkite anga kojai.

Dabar tempkite kojine per kulna.

Tempiama kojine ant zaizdos tvarscio
uzdeti atsargiai.
D1

D2> Tada tolygiai tempkite kojine aukstyn

iki kelio.

Kad blty lengviau apsimauti virSutine
kojine, rekomenduojame ja suraukti ir
tempti skersai.

Tada, kaip jprastai, jkiskite pirstus j
anga kojai.

Uzsimove pédos dalj, patikrinkite, ar
kojinés kulnas vietoje.



H » Dabar reikéty kojine traukti tolyn iki
kelio.

n,

12 Taip kojiné bus optimaliai pritaikyta

Jasy kdnui ir uztikrintas optimalus
gydomasis poveikis.

Uztikrinkite, kad virsutinés kojinés
krastas bty po pakojinés atraitu.
UZzsimaunant virsutine kojine,
rekomenduojame naudoti pridéta
meélyng pagalbinj elementa.

Laikykités instrukcijos, pateiktos Sios
brosidros 2 puslapyje!

Kitos iSsamios informacijos jums suteiks
jusy gydytojas ir specializuotos parduotuvés
darbuotojai.

@ yKpaiHcbKa

LLlaHoBHMIT noKynLto!

[lyxe [AKyemo 3a Te, o By 0bpanu ans cebe
BMpi6 Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NPaLIoeEMO Haz NifBULLEHHAM
NiKyBanbHOro edeKTy Hallvx BUPOGIB, apxe Balle
3A0pOB'A My Bepemo 6n13bKo A0 cepu.

YBaXXHO NpoynTaiTe Ta LOTPUMYITECA Uiel
iHCTPYKLIiT 3 BUKOPNCTaHHA. AKLO Y BacC
BVHWK/W NUTAHHA, 3BEPHITLCA O CBOTO JliKapsA U
cnewianizoBaHOro CasioH-MarasviHy.

MpusHaueHHA

VenoTrain ulcertec € NpoayKToM MeANYHOrO
NpVi3HaYeHHA ANA JOBrOCTPOKOBOI Tepanil
YCKNaAHEeHUX 3aXBOPIOBaHb BEH HIr.

MNMokasaHHA

MokaszanuAa AD:

« Mporpecytoya BaprKo3Ha B1paska 6e3 HabpAaky
(cTapia 6 3a MixHapoaHot Knacndikallieo
XPOHIUHWX 3aXBOPIOBAHb BEH HIXKHIX KiHLIBOK)

« MpodinakTika peLnanByioUoi BAPUKO3HOT BU-
pa3kK (cTagis 5 3a MixHapoaHo Knacvdikauieo
XPOHIYHUX 3aXBOPIOBaHb BEH HUMHIX KIHLIIBOK)

MNokasaHHA AG:

« TpodiyHi BUpa3skm y rocTpiit $pasi 3i cxunbHiCTO
110 Habpsikis

+ TpodiuHi BUpa3skm 3 HAbPAKOM CTerHa

+ TpodiyHi BUpa3sKM 3 BapMKO3OM Ha CTErHi

+ MocTTpOMOaTUYHI BMpa3sKu 6aratopisHeBoro
TMny (Ta3 Ta/abo cTerrHa Ta/abo rominku)

Micue 3acTocyBaHHsA
Horw, BianoBiaHO 10 Nokas3aHb

Pun3unkun npu KopucryBaHHi BUpo6om A

YBa)KHO fOTPUMYITECh BUMOT Liji
IHCTPYKLIii 3 BUKOPUCTaHHA Ta BKa3iBOK
Kkeanii o axi

[Py NpaBUIbHOMY 3aCTOCYBaHHI HEBIAOMI OyAb-AKi
PVI3KKW, AKLLO BaLli HOMM BUMIPAB KBasibikoBaHwiA
dbaxiseub i NOBIAOMYMB BaM, AK NPaBUIbHO HaAAraTH
KOMMNPECINHUI TPUKOTaX.
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He BapTO CamoBiNbHO BHOCUTW B BUPI6 3MiHW,
OCKINbKV B TaKOMY BUMaAKY BiH He JONOMOXe
BaM OUiKyBaHMM YMHOM ab0 MOXe 3aBaaTh WKOAN
300p0oB'10. [apaHTiA Ta BIANOBIAANBHICTL Y Takmx
BMMNaAKaXx BUKOYAIOTHCA.

+ YHUKATL KOHTAKTY 3 33C06amM, LLO MICTATb XMP Ta
KMCNOTH, @ TaKOX i3 MasAamM abo NoCboHamM.

+ AKWO nig Yac 3acTocyBaHHA BUPOOY BM
nomivaeTe 3miHM abo HapoCTaloui CUMNTOMMU,
CNip NPUNMHWTY NOAANbLUe BUKOPUCTAHHA Ta
3BEPHYTUCA 10 BALLOTO NiKaps.

I1pomnoxa3anus|

+ Mporpecytoue obniTepytoue 3axBOPIOBaHHA
nepvidepinHmx apTepii (AKWO Oyab-AKNIA 3 LIMX
napametpis ABPI < 0,5, TUCK Ha rOMINKOBOCTOMHil
apTepii <60 MM PT.CT, TUCK Ha NanbLi HOTV
<30MmMm pT.CT. ab0 TcPO2 < 20 MM pT.CT).

+ [lekomMneHcoBaHa cepLeBa HeoCTaTHICTb
(NYHA lIT+1V)

+ CenTunuHuin Gneobit

+ CvHsa 6onbosa drermasis

Y HaCTynHUX BUNaAKax PilleHHA NPO NiKyBaHHA

CNiA NPUAMAaTK 3 ypaxyBaHHAM KOPWCTI Ta

pYI3KKy, @ TaKOXK BMOOPY HalbinbL BiANOBIAHMX

KOMMPECIiHMX 3acobis:

« flcKpaBO BMPAXKEHWUIA MOKHYYMIA lepMaTo3

« HecymicHicTb i3 KoMnpeciiH1m maTepianom

+ CUNbHI NOPYLWeHHA Yy TAMBOCTI KIHLIBKM

« Mporpecyioua neprdepiiiHa HeBponatisa
(Hanpwvknag, Npw LykpoBomy Aiaberi)

- MNovaTKoBa CTafia XPOHIYHOrO NoNiapTPUTY

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

« MNeple nprnacyBaHHA Mae BUKOHYBATV TiflbKM
KBanidikoBaHWit Gaxisellp, WO NPONLIOB
HaBYaHHA.

Cnif ofAraTvi NnaHYoXM BpaHLi 6e3nocepefHbo
nicna nignomy.

He BMKOPUCTOBYITE KOMNPECIHI NaHyoxy be3
MOB'A3KM Ha PaHy.

LLlo6 ofAarHy TV Y 3HATU KOMMPECIFHI NaHYOXM
VenoTrain, BUKOPUCTOBYWTE PyKaBUYKM Bif
Bauerfeind, BOHW nonerwyoTs piBHOMIPHMIA
po3nogin matepiany Ha HO3I.

Horvi Ta pyki NOBUHHI 6y TH CyxvMu.
[Mam'ATalTe, WO rocTpi HirTi MOXYTb NOLIKOAWTH
BMpI6. Kabnyukw, bpacneTu Ta iHwWi npukpacy
TaKOX MOXYTb MOLWIKOAWTY BUPIO.

YHUKaWTe NOWKOKEHHA TPUKOTaXy 11 He
obpizaiiTe KiHLi HATOK Ta eTUKETKM, OCKINbKM
MOXYTb PO3B'A3aTUCA BAXK/INBI By3/M.
36epiraiite komnpeciiHi naH4oxun VenoTrain B
CyxOMy MICLIi, 3aXMLLIeHOMY Bifl BNAUBY CBITNA.
Bu oTpumyeTe npoayKT y KOMNAeKTi, Wo
CKNAMAETHCA 3 [1BOX HUXKHIX NaHyox 6inoro
KOJIbOPY, 3 MASIOI0 KOMMPECIEID Ta BEPXHLOT
MaHYyoXM TINECHOrO KOMbOPY, 3 BUCOKO
Komnpeciero. OCKinbKM HUXHA NaHuoxa 6inoro
KONbOPY CIYXWTb TakoX ANA dikcallii NoB'A3KM Ha
paHy, PeKOMEH/YETbCA Ha HiY 1T He 3HIMaTL.
KomnpeciiHi naHyoxn — e npeameTn
LLLOAEHHOTO BXWTKY, | NpU perynapHomMy
BVKOPUCTaHHI BOHM MPVUPOAHO 3HOLYIOTHCA.
PekomeH0OBaHMIM Yac HOCIHHA CTAHOBUTbL 6
MicALiB. 3a yMOB NPaBUIbHOMO BUKOPWCTAHHSA
(HagAraHHA/3HIMaHHA Ta AOrNAZY TOLWO).

MaKcrmansHe 3aCTOCYBaHHA B HaNeXHNX yMOBaxX
NO3HAYEHO Ha eTUKETLi YNakoBKM CUMBOJIOM
«MICOYHMIN FOAMHHWK.

« OikcyBanbHi Kpai HWXKHIX | BEPXHIX LUKapneTok He
MOXHa HOCWTV OAWH MOBEPX IHLIOTO.

BkasiBKu 3 gornsay 3a Bupo6om

+ HeobXigHO BYKOPUCTOBYBATU MAKUI MUIOUMIA
3aci6 Ta CiTky AnA NpaHHA. He ninaasaTv Bal BUpi6
npamoMy BBy Tenna. Cnig AOTp1MyBaTICA
TaKOX BKa3iBOK Ha BLUMTIN €TVKETLY, AKY PO3MILLieHO
Ha BEPXHbOMY Kpai BaLIOro BMPOoOyY. PerynapHui
nornag 3abesneuye onTUManbHy Aio.

Bnpib MOXHa CyLMTW B CYWMNbHIM MalWMH

B LagHoMy pexumi. Cnig goTpumyBaTmnca
TaKoX BKa3iBOK Ha BLUMTIll eTUKeTLi, AKY
PpO3MilLeHO Ha BEpPXHbOMY Kpai Balloro
BUpoOOGY.

[pun py4HOMY NpaHHi Hakpalle NPUTUCHYTK
[IBOMa PYLUHMKaMV (He BUKPYUyBaTH).

YHUKaITe BUKOPUCTaHHA MUIOUVX AOAATKIB, TaKMX
AK KoHAWUIOHepW, OCBITAIoIOUI 3ac0bK Ym 3acobu
QNA BUAANEHHA MNAM.

YHVKaTV YMLLEHHA NaHYiX XIMIYHUMM 3acobamui Ta
npacyBaHHA.

BkasiBKu 070 NOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHA

Bunpi6 npusHaueHnin anga iHavBiayanbHOro nikysaH-
HA OIHOro navjieHTa.

FapaHTin

[1ii0Tb 3aKOHOAABYI NONOXKEHHA KpaiHW, B AKIN

B1pib OyB NpuadaHmit. AKWO BM NpUNycKaeTe

HaCTaHHA rapaHTIMHOro B1NaAKy, CAiA CoYvaTky

3BEPHYTUCA Be3nocepeHbOo 10 0Co6M, B AKOT

81 Npuabdani supibd. MNepes NOBIAOMAEHHAM NPO

HacTaHHA rapaHTINHOrO BMNaAKy HeobxiaHo no-

UNCTUTY BMPIO. AKLLO BKA3IBOK OO NOBOMKEHHA

Ta fornagy VenoTrain ulcertec He fOTpUMYBaTHCA,

rapaHTilo MoXe ByTi 0OMEXEHO UM BUKIOUEHO.

Y Bunaaky:

« BriKopucTaHHA He BiANOBIAHO 4O NOKa3aHb

+ HepoTpumaHHa BKasieku kBanidikoBaHoro daxisus

+ CamOBINIbHOTO BHECEHHA 3MiH 0 BUPOOY
rapaHTiio Byze BUK0UYEHO.

0O60B’A30K NOBiAOMNEHHA

3rigHo 3 NpUNcamm perioHanbHoOro
3aKOHOAABCTBA, MPO KOXHWIN CEPNO3HUIA IHUMAEHT,
L0 CTABCA NPU BUKOPUCTaHHI LIbOro MeanYHoro
BUPOOBY, Cif HeraHo CNosilLaTH AK BUPOOHWKa,
TaK | KOMNETeHTHWI OpraH. Hali KOHTaKTHI AaHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY oLl bpoLuypu.

YTunisauis

YTunisauia Bupoby nicna 3akiHueHHA 1oro
BMKOPUCTAHHA 3[INCHIOETHCA 3riAHO 3 MiCLEBUMM
npuUnMcamu.

Cknapg matepiany

VenoTrain ulcertec cknapgaetbca 3 noniamigy Ta
enactaHy. [HpopmaLia Wo[o NPOLIEHTHOTO CKnagy
[OCTYMHa Ha BLKTIN eTuKeTLi BiANOBIAHOIO
BUPOOY.

Ha BepxHboMy 60L|i HUXKHBOT NaHYOXM 10

cTerta (AG) TakoX € CUNIKOHOBUI PeMiHb. BiH
CKNaflaeTbea 3 noniamify, enactaHy Ta CUMIKOHY.
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— Medical Device (Mean9ute obnaaHaHHs)
- Knacuoikatop matpuui aarux sk (UDI)

IHpopmaLjia cTaHom Ha: 2021-12

Mopaan wopo HapAraHHA

A » [licna HapgAraHHA NOB'A3KM Ha paHy
36€epiTb 6Ny HUKHIO MAHYOXY
rapMOLLKOIO 0 HOCKa CTOMM.

PO3TAMHITS 060Ma pykamm OTBIp. HaTArHiTL
MaHYyoxXy Ha N'ATKY.

IMpw HaTAryBaHHi GyabTe 0bepexHi Ha
LiNAHKax NOB'A3KM Ha paHi.
D1

D2~ PiBHOMIPHO HaTAraiiTe NaHYoxy Bropy fo

KoniHa.

LLlo6 nonerwmtn HagAaraHHA BePXHbOT
MaHY0XM, PaAMMO 3i6paT ii Ta
PO3TArHY TV B NONePeYHOMY HanMpPAMKY.

[icnA yboro HaTAranTe NaHYoXy 3HU3Y 3
nanbLiB Hir, AK 3BMYaHO.

Micna Toro, AK By HaTATHY/ M NaHYOXy Ha
CcTony, NepesipTe, Uy NPaBWALHO BOHa Cina
Ha M'ATKY.

Tenep pPO3TArHITb NAHYOXy AKOMOra
6inblue B JOBXMHY | HATAMHITb 10 KOMiHa.
11

12 > Tak npaBufibHa Nocafka v onTumanbHa

MeanyHa epeKTUBHICTb OyayTb
3abe3neveHi.

CnipkyTe 3a TUM, WOO Kpait BepXHbOI
naHuoxm OyB PO3TALLIOBAHWI HIXKUE
MAHMXETU HUXHBOT MaHYOXN.

Mpu HagAraHHI BEPXHLOI MaHYOXM PagnMMo
BVKOPUCTOBYBATU CUHI NPUCTPIN AnA
nonerweHHA HafAraHHA.

[oTpumyiiTeca iHCTPYKLU il Ha CTOPiHLi
2 uji€i 6powypn!

JoknaaHy iHpopmaLlilo MoXKHa oTpumaTn
y nikaps uu B cnewianizoBaHoOMy CanoH-
marasuHi.
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